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RugGear®

English

Thank you for purchasing our popular RG150 essential
rugged phone. This user manual is based on all the
phone default settings.

Uploading, downloading or synchronizing will be

charged by your SIM provider.

1. Safety information

Do not use your phone in a gas station or near fuel
or chemicals.

Do not use a damaged power cable, charger or
sockets.

Do not touch the power cable to remove the
charger.

Do not pull the cable when removing the charger.

Use only the charger suppplied with the product.

Do not use a battery that is leaking or damaged.

Detailed safety instructions and manuals can be
found at www.ruggear.com/support.

2.Keys and special features

1 Volume key Volume up/down.

2 Flashlight / custom button Long press to open
the flashlight; Short press to enter the custom
key setting menu. After setting, the specified
application can be opened.



10.

1.

12.

13.

14.

Menu/Home key Briefly press to open the
application menu or to start the phone. Press
and hold to return to the standby interface.

Mouse cursor Press briefly to move the mouse
pointer.

Answer key Use to make a call and answer the
phone.

Star key To activate and deactiviate the key lock.

Micro USB For charging and to connect to
external USB devices.

Earphone jack To connect earphones with a
3.5 mm jack.

# key Long press to set the device to silent
mode.

Navigation key Use to move the cursor around
the screen.

OK To confirm the selected window.

On/Off power key Long press to power the
device ON/OFF. To terminate a call and for the
direct return to the home screen.

Delete key Use to move the characters entered
in a field.

Back key Use to return to the submenu.

3.Installation of SIM/microSD card

The device is designed to fit two standard SIM cards
and one microSD card.
3.1. Unfasten the screws on the battery cover and lift
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it carefully to open the compartment.

3.2. Insert the microSD card and the SIM cards into

the corresponding slots. The device supports up
to 32Gb with a memory card.

4.Installing and uninstalling the battery

4.1. Turn off the phone.
4.2. Unfasten the battery screws on the battery cover

and lift it carefully to open the compartment.

4.3. Insert the phone battery, aligning the contacts

on the unit with the connectors inside the
compartment.

4.4. Replace the battery cover and press it down

carefully until it locks into place.

4.5. Fasten the screws on the battery cover.

Note

Make sure the battery cover, cover screws, earphone
and USB plugs are firmly fastened to prevent water
and dust from entering the phone.

Do not remove the USB cable while copying files in
USB mode. Exit the USB mode first and then remove
the USB cable to prevent losing data.

5.Charging your phone

5.1. Open the rubber plug on the bottom of the phone.
5.2. Connect the USB cable to the USB port on your

phone.

5.3. You must fully charge your phone for 12 hours

prior to using it for the first time.

6.Caution

It is recommended to use the type of battery
specified by the manufacturer. Use of a different
type may cause the battery to explode.

Dispose of used batteries in a designated place.
The normal operating temperature of your phone
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is-10°Cto 55 °C.

Do not use the phone at temperatures outside the
range specified.

This device contains magnets that may interfere
with medical devices and equipment.

To avoid hearing impairments, you should not
increase the volume and only use the device on very
high volume for a restricted time.

L] This symbol on your product, the battery
and the accessories means that these
products must be taken to collection
points at the end of their life.

Note

The adapter must be installed near

the equipment and must be easily

accessible.

The product must only be

connected to USB interface version

USB2.0.

Use carefully with earphones. Excessive sound
pressure from earphones and headphones can
cause hearing loss.

Caution:

Risk of explosion if battery is replaced with an
incorrect type. Dispose of used batteries according
to the instructions.

Frequency bands Maximum output power
GSM 900 34dBm

DCS 1800 30dBm

WCDMA 900 24dBm

WCDMA 2100 23dBm

WiFi 18dBm

BT 8dBm




7.Information concerning SAR certifica- gy
tion (Specific Absorbation Rate) CE SAR

The SAR limit for Europe is 2.0 W/kg. The device has
been tested against this SAR limit. The highest SAR
value reported under this standard during product
certification for use in the ear is 0.85W/kg and when
properly worn on the body is 1.42W/kg. This device
was tested for typical body-worn operations with
the back of the handset kept at 5mm from the body.
The device complies with RF specifications when
the device is used at 5mm from the body. The use
of belt clips, holsters and similar accessories should
not contain metallic components in their assembly.
The use of accessories that do not satisfy these
requirements may not comply with RF exposure
requirements, and should be avoided.

8.FCC/IC information

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and
with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.
Changes or modifications made to this equipment
not expressly approved by RugGear Ltd. may void
the FCC authorization to operate this equipment.
Le présent appareil est conforme aux CNR
d‘Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:
( I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
@ I'appareil doit accepter tout brouillage

radioélectrique subi, méme sile brouillage

est susceptible d'en compromettre le

fonctionnement.

NOTE:

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,



pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause

harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to correct the
interference by taking one or more of the following
measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment
and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Specific Absorption Rate (SAR) information:

This mobile phone complies with government
requirements for exposure to radio waves. The
guidelines are based on standards that were
developed by independent scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific
studies. The standards include a substantial safety
margin designed to ensure the safety of all persons
regardless of age or health.

FCC/ISED RF Exposure Information and Statement:

The SAR limit of FCC (ISED) is 1.6 W/kg averaged over
one gram of tissue. Device types: One Glass (FCC ID:
ZLE-RG150) has also been tested against this SAR limit.
The highest SAR value reported under this standard
during product certification for use in the ear is 0.97W/
kg and when properly worn on the body is 1.36W/

kg. This device was tested for typical body-worn
operations with the back of the handset kept 10mm
from the body. To maintain compliance with FCC RF
exposure requirements, use accessories that maintain
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a 10mm separation distance between the user's body
and the back of the handset. The use of belt clips,
holsters and similar accessories should not contain
metallic components in their assembly. The use of
accessories that do not satisfy these requirements
may not comply with FCC RF exposure requirements,
and should be avoided.

9.EU-Declaration of Conformity

The EU-declaration of conformity can be found on
the homepage at www.ruggear.com

]

10.Reservation

All rights reserved. Misprints, errors and
modifications excepted.

11. Warranty

European customers please check:
https://ruggear.com/warranty-terms/
Customers in the Americas please check:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

For FCCinformation, please go to www.RugGear.
com under the “Support” section.
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Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser beliebtes und
robustes Telefon RG150 entschieden haben! Diese
Benutzeranleitung basiert auf den gesamten Standard-
einstellungen des Telefons.

Fur das Herunter- und Hochladen sowie die Synchroni-
sation von Daten kénnen Gebduhren bei hrem SIM-
Kartenanbieter anfallen.

1. Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Telefon nicht an Tankstellen, in
der Néhe von Kraftstoffen oder chemischen Subs-
tanzen.

Verwenden das Stromkabel, das Netzteil und den
Stecker nicht, wenn diese Beschadigungen aufweisen.
Bertihren Sie das Stromkabel nicht mit nassen
Handen.

Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Ladegerat aus
der Steckdose zu ziehen.

Verwenden Sie nur das mit dem Gerat gelieferte
Ladegerat.

Verwenden Sie keine ausgelaufenen oder bescha-
digten Akkus.

Die ausfuhrlichen Sicherheitshinweise und Bedie-
nungsanleitungen kénnen unter
www.ruggear.com/support heruntergeladen werden.

2. Tasten und Sonderfunktionen
1. Lautstdrkenregler Lauter/Leiser.

2. Taschenlampe / benutzerdefinierte Taste
Driicken Sie lange, um die Taschenlampe zu 6ff
nen;Kurz driicken, um das Einstellungsment fir
benutzerdefinierte Tasten aufzurufen. Nach der
Einstellung kann die angegebene Anwendung
geoffnet werden.
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Menii/Home-Taste Kurz driicken, um das
Anwendungsment zu 6ffnen oder das Telefon
zu starten. Langer Druck um zum Hauptmen
zurlickzukehren.

Maus-Taste Aktiviert und deaktiviert den
Maus-Cursor.

. Antworttaste Zum Verbindungsaufbau und zur

Anrufannahme.

Stern-Taste Zum Aktivieren und Deaktivieren der
Tastatursperre.

Micro USB  Zum Laden und zur Verbindung an
externe USB-Gerdte.

Kopfhoreranschluss Zum Anschluss fir 3,5 mm
Klinkenstecker.

. #-Taste Gedruckt halten, um das Gerat lautlos zu

schalten.

. Navigationstaste Bewegt den Cursor auf dem

Bildschirm.

. Bestatigungstaste Dient dem bestatigen des

ausgewahlten Fensters.

. An-/Aus-Taste Langer Dsruck zum An-/Ausschal-

ten des Telefons. Beenden von Telefongesprachen
sowie direkte Riickkehr zum Startbildschirm.

. Loschen-Taste Zum Loschen falsch eingegebener

Zeichen.

Zurick-Taste Zurtick zum vorherigen Bildschirm.

3. Installation der SIM-/microSD-Karte

Das Gerat ist fUr zwei Standard-SIM-Karten und eine
microSD-Karte ausgelegt.
3.1. Losen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung und

heben Sie diese vorsichtig an, um das Fach zu
offnen.
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3.2. Setzen Sie die microSD-Karte und die SIM-Karten
in die entsprechenden Steckplétze. Das Gerat
unterstitzt microSD Karten bis zu 32 GB.

4. Einsetzen und Entnehmen des Akkus
4.1. Schalten Sie das Telefon aus.

4.2. Losen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung und
heben Sie diese vorsichtig an, um das Fach zu
offnen.

4.3. Setzen Sie den Akku in das Telefon ein. Richten
Sie die Anschlisse des Akkus mit den Anschliissen
im Fach aus.

4.4. Bringen Sie dann die Akkuabdeckung wieder
an. Driicken Sie diese vorsichtig nach unten, bis
sie einrastet.

4.5. Schrauben Sie die Schrauben der Akkuabdeckung
wieder fest.

Hinweis

Stellen Sie sicher, dass die Akkuabdeckung, die
Schrauben der Abdeckung, die Stecker fir Ohrhérer
und USB-Anschluss richtig sitzen, um das Eindringen
von Wasser und Staub in das Gerét zu vermeiden.
Entfernen Sie nicht das USB-Kabel, wahrend Sie
Dateien im USB-Modus kopieren. Beenden Sie zuerst
den USB-Modus und entfernen Sie dann das Kabel,
um den Verlust von Daten zu vermeiden.

5. Laden des Telefons

5.1.

BN

Offnen Sie den Gummistopfen an der Unterseite
des Telefons.

5.2. SchlieBen Sie das USB-Kabel am USB-Anschluss
des Telefons an.

5.2. Sie mussen das Telefon vor der Erstbenutzung
12 Stunden lang vollstandig aufladen.

6. Achtung

= Verwenden Sie nur Akkus mit einer vom Hersteller
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angegebenen Typenbezeichnung. Wenn Sie einen DE
anderen Typ verwenden, kann dies zur Explosion
des Akkus fihren.

= Entsorgen Sie Akkus nur tber die gesetzlich
vorgeschriebenen Wege.

= Die normale Betriebstemperatur des Telefons
liegt zwischen -10 °C und +55 °C.

= Verwenden Sie das Telefon nicht bei Temperaturen,
die auBerhalb dieses Bereichs liegen.

= Dieses Gerat enthalt magnetische Komponenten,
die medizinische Gerate und Ausriistungen beein-
trachtigen kénnen.

= Um Gehorschaden zu vermeiden, sollten Sie die
Lautstarke nicht zu hoch einstellen und das Gerat
bei extremer Lautstarke nur fur kurze Zeit ver-
wenden.

. Dieses Symbol auf dem Telefon bedeu-
tet, dass der Akku und das Zubehér am
Ende der Lebenszeit nur Giber die gesetz-
lich vorgeschriebenen Wege entsorgt
mmmm Werdendarf.

Hinweis

= Installieren Sie den Adapter in der
Nahe des Gerats und an einem
Standort, der einfach zugénglich
ist. SchlieRen Sie das Telefon nur
am USB 2.0-Anschluss an. Stellen
Sie sicher, dass die Lautstarke beim Verwenden
von Ohr- oder Kopfhérern nicht zu hoch ist, um
Gehérschaden zu vermeiden.

7. Informationen zur SAR-Zertifizierung
(Spezifische Absorptionsrate)

Maximale SAR-Werte dieses Modells und Bedienungen
unter denen diese ermittelt wurden:

SAR (Kopf) 0.85 W/kg
SAR (am Korper getragen) 1.42 Wikg
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8. FCC/IC-Informationen

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen in
Abschnitt 15 der FCC-Richtlinien sowie dem lizenz-
freien RSS-Standard von Industry Canada.

Der Betrieb ist nur zulassig, wenn die folgenden
beiden Bedingungen erfullt sind: (1) Das Gerat darf
keine Funkstorungen verursachen und (2) das Gerat
muss mégliche empfangene Funkstorungen und da-
durch verursachte Funktionsstérungen akzeptieren.
Anderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdriicklich von RugGear Ltd. genehmigt wurden,
kénnten die FCC-Genehmigung zum Betrieb dieses
Gerats aufheben.

9. EU-Konformitatserklarung

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie auf der
Homepage unter www.ruggear.com

10. Zuriickbehaltung von Rechten

Alle Rechte vorbehalten. Fehldrucke, Fehler und
Anderungen vorbehalten.

11. Garantie

For European customers please check: https://
ruggear.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check: https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
FCC-Informationen finden Sie unter www.RugGear.
com. Sie finden diese Informationen im Abschnitt
“Support”.
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Tak, fordi du kebte vores populaere robuste RG150
telefon. Denne brugsvejledning er baseret pa alle
telefonens standardindstillinger.

Der vil blive trukket betaling for upload, download
eller synkronisering af SIM-operatgren.

-

. Sikkerhedsoplysninger

Undlad at bruge telefonen pa tankstationen eller i
nzerheden af braendstof eller kemikalier.

Undlad at bruge et beskadiget stramkabel, en
beskadiget oplader eller beskadigede stikkontakter.
Undlad at bergre stremkablet med vade haender.
Undlad at traekke i kablet for at afmontere
opladeren.

Anvend udelukkende den oplader, der blev leveret
med produktet.

Undlad at anvende et batteri, der leekker eller er
beskadiget.

De detaljerede sikkerhedsinstruktioner og betjenings-
vejledninger findes under www.ruggear.com/support
downloades.

2. Taster og specialfunktioner

1. volumenkontrol Hgjere / mere stgjsvage.

2. Lommelygte / brugerdefineret knap Lang tryk
for at abne lommelygten; Kort tryk for at abne
menuen til brugerdefineret tast. Efter indstilling
kan det angivne program abnes.

3. Menu/Home-tast Kort tryk for at 4bne pro-
grammenuen eller for at starte telefonen. Langt
tryk for at vende tilbage til hovedmenuen.

4. Musetast Aktiverer og deaktiverer musemarkaren.

5. Besvar tast For atetablere en forbindelse og
besvare opkaldet.



6. Stjerne tast Sadan aktiveres og deaktiveres
tastaturlasen.

7. Micro USB Til opladning og tilslutning til eksterne
USB-enheder.

8. Hovedtelefonstik Til tilslutning til 3,5 mm jackstik.
9. #tast Tryk og hold for at tavle enheden.
10. Navigationstast Flytter markgren p& skaermen.

11. Bekraeftelsestast Bruges til at bekraefte det
valgte vindue.

12. Teend / sluk-tast Langt tryk for at teende / slukke
for telefonen. Afslut telefonopkald og vend tilbage
til startskaermen.

13. Slettast For at slette forkert indtastede tegn.

14. Tilbagetast Tilbage til forrige skaermbillede.

3. Installation af simkort/microSD-kort

Enheden er designet til to standard SIM-kort og et

microSD-kort.

3.1. Lesn batteriskruerne pa batteridaekslet, og laft
det forsigtigt for at abne rummet.

3.2. Isaet microSD-kortet og simkortet i de tilherende
abninger. Enheden understgtter microSD-kort
op til 32 GB.

4. Montering og afmontering af batteri

4.1. Teend for telefonen.

4.2. Losn batteriskruerne pa batteridaekslet, og loft
det forsigtigt for at &bne rummet.

4.3. Iseet telefonbatteriet, og ret batteriets kontakter
ind med kontakterne i hulrummet.

4.4. Sat derefter batteridaekslet pa igen, og tryk den
omhyggeligt ned, indtil det laser pa plads.

4.5. Spaend batteridaekslets skruer.



Bemaerk

= Kontrollér, at batteridaekslet, daekslets skruer,
hovedtelefoner og USB-stik sidder solidt fast for at
undg, at vand og stev traenger ind i telefonen.

= Undlad at fjerne USB-kablet, mens du kopierer filer i

USB-tilstand. Afslut farst USB-tilstand, og fjern
derefter USB-kablet for at forhindre tab af data.

5. Opladning af telefonen
5.1. Abn gummiproppen p& bunden af telefonen.
5.2. Slut USB-kablet til USB-stikket pa telefonen.

5.3. Du skal lade telefonen helt op i 12 timer, for du
bruger den forste gang.

6. Forsigtig

Det anbefales at anvende den type batteri, der
specificeres af producenten. Anvendelsen af en

anden type batteri kan fa batteriet til at eksplodere.

Bortskaf brugte batterier pa et angivet sted.

Den normale driftstemperatur for telefonen er
-10°Ctil +55°C.

Undlad at anvende telefonen i temperaturer uden
for det angivne omrade.

Denne enhed indeholder magneter, der kan
forstyrre medicinsk udstyr og medicinske enheder.

For at undga nedsat herelse ma du ikke age
lydstyrken og kun anvende enheden med meget
hgj lydstyrke i et begraenset tidsrum.

= Dette ikon pa telefonen indikerer, at
batteriet og tilbehoret skal bortskaffes
pa et angivet sted ved slutningen af
deres levetid.
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Bemaerk

Monter adapteren i naerheden af

enheden pa et sted, hvor den er

nemt tilgaengelig. Slut udelukkende

telefonen til en USB 2.0-port.

Kontrollér, at lydstyrken ikke er

indstillet for hejt, nar du saetter hovedtelefoner i
for at beskytte din horelse.

7. Oplysninger vedrorende SAR-certifi-
cering (Specific Absorption Rate)

Maksimale SAR-vaerdier for denne model og betingel-
serne, hvorunder de blev fastlagt:

SAR (hoved) 0.85 Wrkg
SAR (krop - baret) 1.42 W/kg

8. FCC/IC-oplysninger

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC reglerne og
Industry Canada licensundtagelsen RSS-standard(er).
Betjening er underlagt falgende to betingelser: (1)
Denne enhed mé ikke forarsage skadelig interfe-
rens, og (2) denne enhed skal kunne klare enhver
modtaget interferens, inklusive interferens, der kan
forarsage ugnsket drift.

Andringer eller modifikationer foretaget pa dette
udstyr, der ikke udtrykkeligt er godkendt af
RugGear Ltd., kan ugyldiggere FCC-autorisationen
til at betjene dette udstyr.

9. EU-overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklearingen findes pa
hjemmesiden pa www.ruggear.com €

10. Forbehold

Alle rettigheder forbeholdes. Der tages forbehold for
trykfejl, fejl og aendringer.
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11. Garanti

= For europaeiske kunder kan du tjekke: https://
ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika kan du tjekke: https://ruggear.

com/terms-and-conditions-americas/
= For FCC-oplysninger kan du ga til www.RugGear.
com og finde den under “Support” sektionen.

21
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Frangais

Nous vous remercions pour I'achat de notre robuste
téléphone RG150 qui propose des fonctions de base.
Le présent mode d’emploi repose sur tous les réglages
par défaut du téléphone.

Les téléversements, les téléchargements et les
synchronisations seront facturés par le fournisseur
de la carte SIM.

1. Consignes de sécurité

N'utilisez pas votre téléphone dans les stations-
service ou a proximité de carburants ou de produits
chimiques.

N'utilisez jamais le cable d'alimentation, le chargeur
ou les prises électriques lorsque ceux-ci sont
endommagés.

Ne touchez pas le cable d'alimentation avec les
mains mouillées.

Ne tirez pas sur le cable pour débrancher le chargeur.
Utilisez exclusivement le chargeur fourni avec le
produit.

N'utilisez jamais une batterie qui fuit ou est
endommagée.

Les instructions de sécurité détaillées et les
instructions d‘utilisation peuvent étre trouvées sous
Www.ruggear.com/support.

2. Touches et fonctions spéciales
1. Contrdle du volume Volume haut / bas.

2. Lampe de poche / bouton personnalisé Appuyez
longuement pour ouvrir la lampe de poche; Appuyez
briévement sur pour entrer dans le menu de
paramétrage de la touche personnalisée Aprés
I'application, l'application spécifiée peut étre ouverte.

3. Bouton Menu / Accueil Appuyez brievement
pour ouvrir le menu de l'application ou pour
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démarrer le téléphone. Appuyez longuement pour
revenir au menu principal.

4. Bouton de la souris Active et désactive le curseur
de la souris.

5. Clé de réponse Pour établir une connexion et
répondre a l'appel.

6. Bouton étoile Pour activer et désactiver le
verrouillage du clavier.

~N

. Micro USB Pour charger et connecter des
périphériques USB externes.

8. Prise casque Pour le raccordement d'une prise
jack 3,5 mm.

L

Touche # Appuyez et maintenez pour faire taire
I'appareil.

10. Touche de navigation Déplace le curseur sur
I'écran.

11. Clé de confirmation Utilisé pour confirmer la
fenétre sélectionnée.

12. Bouton d‘alimentation Appuyez longuement
pour allumer / éteindre le téléphone. Terminez les
appels téléphoniques et revenez a I'écran d'accueil.

13. Bouton Supprimer Pour supprimer les caractéres
entrés de maniére incorrecte

14. Bouton de retour Retour a I'‘écran précédent.

3. Installation de la carte SIM / microSD

Lappareil est congu pour deux cartes SIM standard et

une carte microSD.

3.1. Dévissez les vis du couvercle de la batterie puis
soulevez le couvercle avec précaution pour ouvrir
le compartiment de la batterie.

3.2. Insérez la carte microSD et les cartes SIM dans les

23
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slots correspondants. L'appareil prend en charge
les cartes microSD jusqu‘a 32 Go.

4. Montage et démontage de la batterie

4.1. Eteignez le téléphone.

4.2. Dévissez les vis du couvercle de la batterie puis
soulevez le couvercle avec précaution pour ouvrir
le compartiment de la batterie.

4.3. Insérez la batterie du téléphone en veillant a bien
positionner les contacts de la batterie sur les
connecteurs a l'intérieur du compartiment.

4.4. Remettez ensuite en place le couvercle de la
batterie puis exercez une légére pression en
veillant a ce qu'il s'enclenche correctement.

4.5. Revissez les vis sur le couvercle de la batterie.

Note

Assurez-vous que le couvercle de la batterie, les

vis du couvercle, la prise des écouteurs et le port
USB soient bien fixés afin d'éviter toute pénétration
d'eau et de poussiere a l'intérieur du téléphone.

Ne débranchez pas le cable USB pendant la copie
de fichiers en mode USB. Pour éviter toute perte de
données, quittez d'abord le mode USB puis débran-
chez le cable USB.

5. Recharge de votre téléphone

5.1.

BN

Ouvrez le bouchon en caoutchouc sur le bas du
téléphone.

5.1.

BN

Branchez le cable USB sur le port USB de votre
téléphone.
5.2. Avant la premiére utilisation, vous devez com-
pletement recharger votre téléphone pendant
12 heures.

6. Attention
= |l est recommandé d'utiliser le type de batterie
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spécifié par le fabricant. L'utilisation d’une batterie
d’un autre type peut provoquer une explosion de
la batterie.

Déposez les batteries usées dans les points de
collecte.

La température de fonctionnement normal de
votre téléphone est comprise entre -10 et +55 °C.

N'utilisez pas le téléphone en présence de
températures hors de la plage spécifiée.

Cet appareil contient des aimants qui peuvent
perturber les appareils et équipements médicaux.

Pour éviter l'apparition de troubles de l'audition,
il est conseillé de ne pas augmenter le volume et
d'utiliser uniquement I'appareil avec un volume
trés élevé pendant une courte durée.

" Ce pictogramme sur votre téléphone
indique que la batterie et les accessoires
doivent étre déposés dans les points de
collecte a la fin de leur durée de vie.

Note

Installez I'adaptateur a proximité de

I'appareil a un emplacement facile

d'acces. Branchez uniquement

votre téléphone sur un port

USB 2.0. Pour éviter I'apparition

de troubles de l'audition, assurez-vous que le
réglage du volume n'est pas trop élevé lorsque
vous branchez des écouteurs ou un casque.

7. Informations relatives a la certification
DAS (Débit d’Absorption Spécifique)

Les valeurs DAS maximales pour ce modele et les condi-
tions dans lesquelles ces valeurs ont été déterminées :
DAS (téte) 0.85 W/kg
DAS (port au corps) 1.42 W/kg
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8. Informations FCC/IC

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles
de la FCC et au (ou aux) standard(s) RSS Industrie
Canada sans licence.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) cet appareil ne peut pas générer d'in-
terférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter
toute interférence regue, y compris celles pouvant
provoquer un fonctionnement indésirable.

Toute transformation ou modification effectuée

sur cet équipement sans autorisation expresse de
I'entreprise RugGear Ltd. peut révoquer l'autori-
sation d'exploitation délivrée par la FCC pour cet
équipement.

9. Déclaration de conformité UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur le
site web www.ruggear.com

10. Sous réserve

Tous droits réservés. Sous réserve de fautes
d'impression, d’erreurs et de modifications.

11. Garantie

For European customers please check: https://
ruggear.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check: https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Pour plus d'informations sur FCC, visitez le site
www.RugGear.com et recherchez-le dans la section
“Assistance”.
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Nederlands NL

Hartelijk dank voor het aanschaffen van onze popu-
laire, essentiéle en uiterst robuuste RG150-telefoon.
Deze gebruikershandleiding is gebaseerd op alle
standaardinstellingen van de telefoon.

Voor uploads, downloads en synchronisaties worden
kosten in rekening gebracht door de SIM-provider.

-

. Veiligheidsinformatie

Gebruik de telefoon niet in tankstations of in de
omgeving van brandstoffen of chemicalién.

Gebruik geen beschadigde voedingskabels, opladers
of stopcontacten.

Raak de voedingskabel niet aan met natte handen.
Trek niet aan de kabel om de oplader te verwijderen.
Gebruik alleen de oplader die bij het product is
geleverd.

Gebruik geen lekkende of beschadigde accu.

De gedetailleerde veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies kunnen worden gedownload van
Www.ruggear.com/support.

2. Toetsen en speciale functies
1. Volumeregeling Volume omhoog/omlaag.

2. Zaklamp / aangepaste knop Lang indrukken
om de zaklamp te openen; Druk kort op om
het instellingenmenu voor de aangepaste sleutel
te openen Na het instellen kan de opgegeven
toepassing worden geopend.

3. Menu/Home-knop Druk kort om het applicatie-
menu te openen of om de telefoon te starten. Lang
indrukken om terug te keren naar het hoofdmenu.

4. Muisknop Schakelt de muiscursor in en uit.
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5. Antwoordtoets Om een verbinding tot stand te
brengen en de oproep te beantwoorden.

6. Ster knop De toetsenbordvergrendeling in- en
uitschakelen.

7. Micro USB Voor het opladen en aansluiten op
externe USB-apparaten.

8. Hoofdtelefoonaansluiting Voor aansluiting op
een 3,5 mm-jackplug.

9. #toets Houd ingedrukt om het apparaat uit te
zetten.

10. Navigatietoets Verplaatst de cursor op het
scherm.

-
=

. Bevestigingssleutel Gebruikt om het geselecte-
erde venster te bevestigen.

12. Aan / uit-knop Lang indrukken om de telefoon
in / uit te schakelen. Beéindig telefoongesprekken
en keer terug naar het startscherm.

13. Verwijder knop Voor het verwijderen van onjuist
ingevoerde tekens.

14. Terugknop Terug naar het vorige scherm.

3. Installatie van SIM-/microSD-kaart

Het apparaat is ontworpen voor twee standaard

SIM-kaarten en één microSD-kaart.

3.1. Draai de schroeven van het klepje voor het
accucompartiment los en til dit klepje voorzichtig
omhoog.

3.2. Plaats de microSD-kaart en SIM-kaart in de
betreffende sleuven. Het apparaat ondersteunt
microSD-kaarten tot 32 GB.

4. De accu installeren en verwijderen
4.1. Schakel de telefoon uit.
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4.2. Draai de schroeven van het klepje voor het NL
accucompartiment los en til dit klepje voorzichtig
omhoog.

4.3. Plaats de telefoonaccu door de contactpunten
op de accu uit te lijnen met de connectoren in het
compartiment.

4.4. Plaats het klepje van het accucompartiment terug
en druk dit voorzichtig aan tot het vastklikt.

4.5. Draai de schroeven van het klepje voor het
accucompartiment weer vast.

Opmerking

Zorg er altijd voor dat het klepje van het accucom-
partiment, schroeven en de oortelefoon- en
USB-aansluitingen goed vastzitten om te voorkomen
dat er water of stof in de telefoon kan terechtkomen.
Verwijder de USB-kabel niet terwijl u bestanden
kopieert in de USB-modus. Verlaat altijd eerst de
USB-modus voordat u de USB-kabel verwijdert, om
gegevensverlies te voorkomen.

5. De telefoon opladen

5.1. Open de rubberen stop aan de onderkant van de
telefoon.

5.2. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van
de telefoon.

5.3. Laad de telefoon in 12 uur volledig op voordat u
deze voor het eerst in gebruik neemt.

6. Pas op

= Uwordt aangeraden het door de fabrikant opge-
geven accutype te gebruiken. Gebruikt u een ander
type, dan bestaat de kans dat de accu explodeert.

Lever gebruikte accu’s in bij een hiervoor bestemd
inzamelpunt.

De normale bedrijfstemperatuur van uw telefoon
ligt tussen -10 °Cen 55 °C.

Gebruik de telefoon niet bij temperaturen die
buiten dit bereik vallen.

Dit apparaat bevat magneten die de werking
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van medische hulpmiddelen en apparaten kunnen
verstoren.

Om gehoorschade te voorkomen, moet u het
volume niet verhogen. Wilt u het apparaat toch
met een zeer hoog volume gebruiken, doe dit dan
uitsluitend gedurende een korte periode.

L] Met dit pictogram op uw telefoon wordt
aangegeven dat de accu en de acces
soires na het verstrijken van de levens
duur moeten worden ingeleverd bij een

I hiervoor bestemd inzamelpunt.

Opmerking

Installeer de adapter in de buurt van

het apparaat en op een goed bereik-

bare plaats. Sluit de telefoon alleen

aan op een USB 2.0-poort. Zorg

ervoor dat het volume niet te

hoog staat wanneer u oordopjes of een koptele-
foon aansluit.

7. Informatie over SAR-certificering
(Specific Absorption Rate)

Maximale SAR-waarden voor dit model en de omstan-
digheden waaronder deze zijn bepaald:

SAR (hoofd) 0.85 W/kg
SAR (lichaam - gedragen) 1.42 W/kg

8. FCC/IC-informatie

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels
en de vergunningsvrije RSS-norm(en) van Industry
Canada.

Voor het gebruik gelden de twee volgende voor-
waarden: (1) Het apparaat mag geen schadelijke
interferentie veroorzaken en (2) het apparaat moet
alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die mogelijk een ongewenste werking
van het apparaat tot gevolg heeft.

Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die
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niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door RugGear
Ltd., kunnen de goedkeuring van de FCC voor
gebruik van dit apparaat ongeldig maken.

9. EU-conformiteitsverklaring

De EU-conformiteitsverklaring vindt u op
www.ruggear.com

10. Voorbehoud

Alle rechten voorbehouden. Onder voorbehoud van
misdrukken, fouten en wijzigingen.

11. Garantie

Kijk voor Europese klanten op: https://ruggear.com/
warranty-terms/

Kijk voor klanten in Noord-Amerika op https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Ga voor FCC-informatie naar www.RugGear.com en
zoek dit op in het gedeelte “Ondersteuning”.
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NORSK

Takk for at du kjepte var populaere, robuste basiste-
lefon RG150. Denne brukerhandboken er basert pa
telefonens standardinnstillinger.

Leverandgren av SIM-kortet ditt vil belaste deg for
opplasting, nedlasting og synkronisering av data.

1. Sikkerhetsinformasjon

Vikke bruk telefonen ved drivstoffpumper eller i
nzerheten av drivstoff eller kjemikalier.

Ikke bruk skadde stremkabler, ladere eller
stikkontakter.

Ikke ta pa stremkabelen med vate hender.

Ikke trekk i kabelen for & ta ut laderen.

Bruk kun laderen som ble levert sammen med
produktet.

Ikke bruk batterier som lekker eller er skadet.

De detaljerte sikkerhetsinstruksjonene og
bruksanvisningen kan lastes ned fra
Www.ruggear.com/support.

2. Knapper og spesialfunksjoner
1. 1.Volumkontroll Volum opp / ned.

2. Lommelykt / tilpasset knapp Lang trykk for
& apne lommelykten; Kort trykk for & gainni
menyen for tilpasset tastinnstilling. Etter
innstilling kan det angitte programmet dpnes.

3. Meny/ Hjemtast Kort trykk for & dpne pro-
grammenyen eller for 4 starte telefonen. Langt
trykk for & g tilbake til hovedmenyen.

4. Musetast Aktiverer og deaktiverer muse-
markgren.

5. Svartast For d etablere en tilkobling og svare pa
anropet.
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13.
14.

3.1

Stjernetast For & aktivere og deaktivere
tastaturlasen.

Micro USB For lading og tilkobling til eksterne
USB-enheter.

Hodetelefonkontakt For tilkobling til 3,5 mm
jackkontakt.

. #tast Trykk og hold for & stanse enheten.
. Navigasjonstast Flytter markeren pa skjermen.

. Bekreftelsestast Brukes til & bekrefte det

valgte vinduet.

. Strembryter Langt trykk for 4 sl telefonen

pé / av. Avslutte telefonsamtaler og ga tilbake til
startskjermen.

Sletttast For & slette feil inntastede tegn.

Backtast Tilbake til forrige skjerm.

nstallasjon av SIM-/microSD-kort

Enheten er designet for to standard SIM-kort og ett

mic|

roSD-kort.

3.1. Lesne skruene pa batteridekselet og laft det

forsiktig av for & 4pne batterirommet.

3.2. Settinn microSD-kortet og SIM-kortene i de

4.

4.1.
4.2

4.3.

4.4.

tilsvarende holderne. Enheten stgtter microSD-
kort opptil 32 GB.

Sette inn / ta ut batteriet

Sla av telefonen.

Lesne skruene pa batteridekselet og laft det
forsiktig av for & &pne batterirommet.

Sett inn telefonbatteriet. Serg for at kontaktene
pa batteriet stemmer med konnektorene i
batterirommet.

Sett pa batteridekselet og trykk det forsiktig ned
til det l&ses pa plass.
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4.5. Fest skruene pé batteridekselet.

Obs!

Serg for at batterideksel, skruer, hodetelefoner og
USB-kontakter er godt festet, slik at vann og stev
ikke kommer inn i telefonen.

Ikke fijern USB-kabelen mens det kopieres filer i
USB-modus. For & unnga tap av data, ma du ga ut av
USB-modus fer du fierner USB-kabelen.

5. Lading av telefonen

5.1. Apne gummiproppen p& bunnen av telefonen.

5.2. Koble USB-kabelen til USB-porten pa telefonen din.

5.3. Du ma fullade telefonen i 12 timer for du bruker
den for forste gang.

6. Advarsel

Vi anbefaler & bruke batteritypen som er spesifisert
av produsenten. Bruk av en annen batteritype kan
fore til at batteriet eksploderer.

Kast brukte batterier i henhold til anvisningene.
Telefonens normale driftstemperatur er mellom
-10°Cog +55°C.

Ikke bruk telefonen i temperaturer utenfor dette
temperaturomrédet.

Enheten inneholder magneter som kan forstyrre
medisinske apparater og utstyr.

For & unngé herselsskader, ber du unngé a gke
volumet og kun bruke enheten med hayt volum i
begrensede tidsperioder.

- Dette ikonet pa telefonen indikerer at
batteriet og tilbehgret ma avhendes pa
anviste steder nar levetiden er utlgpt.

Obs!

= Installer adapteren i naerheten av
enheten og pa et lett tilgjengelig
sted. Telefonen skal kun kobles til
en USB 2.0-port. For a beskytte
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herselen din, m& du serge for at volumnivaet ikke
er for heyt nar du kobler til hodetelefoner.

7. Informasjon om SAR-sertifisering
(Specific Absorbation Rate)

De maksimale SAR-verdiene for denne modellen og
forholdene verdiene ble bestemt under:

SAR (hode) 0.85W/kg
SAR (oppbevart pa kroppen) 1.42 W/kg

8. FCC/IC-informasjon

Denne enheten overholder del 15 av FCC-reglene og
Industry Canadas lisensfritatte RSS-standarder.
Bruk av enheten er underlagt de fglgende to
betingelser: (1) Enheten skal ikke forarsake skadelig
forstyrrelse, og (2) den skal akseptere all mottatt
forstyrrelse, inkludert forstyrrelse som kan skape
ugnskede problemer med ytelsen.

Endringer og modifikasjoner pa utstyret som ikke er
eksplisitt godkjent av RugGear Ltd. kan ugyldiggjere
FCC-autorisasjonen til & bruke utstyret.

9. EU-samsvarserklaring

Du finner EU-samsvarserklaeringen pa hjemmesiden
www.ruggear.com

10. Reservasjon

Alle rettigheter forbeholdt. Trykkfeil, feil og modifi-
kasjoner er forventet.

11. Garanti

For europeiske kunder kan du sjekke: https://
ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika, vennligst sjekk: https://rugge
ar.com/terms-and-conditions-americas/

For FCC-informasjon, vennligst ga til www.RugGear.
com og finn den under “Statte” -delen.
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Portugués

Obrigado por ter adquirido o nosso popular, resistente
e essencial telefone RG150. Este manual do utilizador
baseia.se em todas as predefini¢cdes do telefone.

O carregamento, transferéncia ou a sincronizagao
serdo cobrados pelo fornecedor do SIM.

1. Informagdes de seguranca

Nao utilize o telefone em estacdes de servico, nem
nas proximidades de combustivel ou de substancias
quimicas.

Néo utilize cabo de alimentacéo, carregador ou
tomadas danificados.

Néo toque no cabo de alimentagdo com as méaos
molhadas.

Nao puxe pelo cabo de alimentagdo para remover
o carregador.

Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto.

Nao utilize bateria com derrames ou que se e
ncontre danificada.

As instrucdes de seguranca detalhadas e as instrugdes
de operagdo podem ser encontradas em
www.ruggear.com/support.

2. Teclas e funcionalidades especiais
1. Controle de volume Volume up / down.

2. Lanterna/ botdo personalizado Pressione e
segure para abrir a lanterna; Pressione
rapidamente para entrar no menu de configuracdo
da tecla personalizada Apds a configuracéo, o
aplicativo especificado pode ser aberto.

3. Menu/ botéo Inicio Pressione rapidamente para
abrir o menu do aplicativo ou para iniciar o tele-
fone. Pressione prolongadamente para voltar ao
menu principal.
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14.

Botdo do mouse Ativa e desativa o cursor do
mouse.

Chave de resposta Para estabelecer uma
conexdo e atender a chamada.

Botdo estrela Para ativar e desativar o bloqueio
do teclado.

Micro USB Para carregar e conectar-se a dispo-
sitivos USB externos.

Tomada de fone de ouvido Para conexao para
tomada jack de 3,5 mm.

Chave # Pressione e segure para silenciar o
dispositivo.

. Chave de navegagcdo Move o cursor na tela.

. Chave de confirmagdo Usado para confirmar a

janela selecionada.

. Botdo de energia Pressione prolongadamente

para ligar / desligar o telefone. Termine as
chamadas telefénicas e volte para a tela inicial.

. Botdo Excluir Para excluir caracteres incorreta-

mente inseridos.

Botdo Voltar Volte para a tela anterior.

3. Instalagdo do cartdo SIM/microSD

O dispositivo foi projetado para dois cartdes SIM
padrédo e um cartdo microSD.
3.1. Desaparafuse os parafusos da bateria, na tampa

3.2

do compartimento da bateria, e levante-a
cuidadosamente para abrir o compartimento.
Introduza o cartdo microSD e os cartdes SIM nas
ranhuras respetivas. O dispositivo suporta
cartées microSD até 32 GB.
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4. Instalar e desinstalar a bateria

4.1. Desligue o telefone.
4.2. Desaparafuse os parafusos da bateria, na tampa

do compartimento da bateria, e levante-a
cuidadosamente para abrir o compartimento.

4.3. Introduza a bateria do telefone, alinhando os

contactos na unidade com os conectores, no
interior do compartimento.

4.4. Em seguida, coloque a tampa do compartimento

da bateria e prima-o para baixo, cuidadosamente,
até que encaixe na posigdo correta.

4.5. Aperte os parafusos na tampa do compartimento

da bateria.

Nota

Certifique-se de que a tampa do compartimento da
bateria, os respetivos parafusos, o auricular e as
fichas USB se encontram firmemente fixos, para
impedir que 4gua e p6 entrem no telefone.

N&o remova o cabo USB enquanto estiver a copiar
ficheiros em modo USB. Em primeiro lugar, saia do
modo USB e remova o cabo USB para evitar perder
dados.

5. Carregamento do telefone

5.1. Abra a rolha de borracha na parte inferior do

telefone.

5.2. Ligue o cabo USB a porta USB, do telefone.
5.3. Antes de utilizar o telefone pela primeira vez, deve

carrega-lo completamente durante 12 horas.

6. Aviso
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Recomenda-se a utilizagdo do tipo de bateria
especificada pelo fabricante. A utilizagdo de um
tipo diferente pode provocar a explosdo da
bateria.

Eliminar as baterias usadas nos locais especifi-
cados adequados.

Atemperatura de funcionamento normal do seu



telefone é de -10°C a +55°C.

N&o utilizar o telefone em temperaturas fora da
amplitude especificada.

Este dispositivo inclui imanes, que podem inter-
ferir com dispositivos e equipamento médico.

Para evitar deficiéncias auditivas, ndo deve
aumentar o volume e utilizar o dispositivo com
volume muito alto apenas por periodos de tempo
limitados.

. Este icone no seu telefone indica que a
bateria e os acessérios devem ser
eliminados em locais especificados, no
final da respetiva vida util.

Nota

Instale o adaptador préximo do

dispositivo, num local em que possa

ser facilmente alcangado. Ligue o

seu telefone apenas a uma porta

USB 2.0. Quando ligar auriculares

e auscultadores, certifique-se de que o nivel de
volume ndo é definido demasiado alto, para
proteger a sua audigdo.

7. Informacéo relativa a certificagdo SAR (Specific
Absortion Rate, teste de absorcédo de energia)

Valores SAR méximos para este modelo e as condigdes
sob as quais foram determinados:

SAR (cabeca) 0.85 W/kg
SAR (corpo - uso) 1.42 W/kg

8. Informacgéo FCC/IC

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte
15 da Regulamentagdo FCC e com a(s) norma(s) RSS
isenta(s) de licenca da Industria do Canada.

O funcionamento esta sujeito as seguintes duas
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condi¢des: (1) este dispositivo ndo pode provocar
interferéncias nocivas, e (2) este dispositivo

deve aceitar quaisquer interferéncias recebidas,
incluindo interferéncias que possam provocar um
funcionamento indesejado.

Alteragdes ou modificagdes efetuadas a este
equipamento, que ndo tenham sido expressamente
aprovadas pela RugGear Ltd., poderdo invalidar

a autorizagdo FCC para funcionamento do equi-
pamento.

9. Declaragdo de conformidade da UE

A declaracdo de conformidade da UE pode
encontrar-se na pagina inicial do Web site, em
www.ruggear.com

10. Reservas

Todos os direitos reservados. Excluindo erros tipogra-
ficos, erros e modificagdes.

11. Garantia

Para os clientes europeus, por favor, verifique:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Para clientes nas Américas, por favor, verifique:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-ame
ricas/

Para obter informagdes da FCC, acesse www.RugGe
ar.com e encontre-as na se¢ao “Suporte”.
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Pyccknii RU

Bnarogapvim Bac 3a BbIGOp Hallero nonynspHoro
MONHOCTBIO 3aLuLLieHHoro TenedpoHa RG150. B
HacTosILLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLmm yKasaHb!
HaCTPOIKY MO yMOAYaHIO.

BbIrpyska, 3arpyska 1 CUHXpPOHM3aLUNa AaHHbIX
OCYyLLLECTBAATCS NPOBaliiepOM CeTu CBA3,
BblAaBWVM SIM-kapTy.

1. MpaBuna TexHMKM 6e30NacHOCTN

3anpellaeTca NCrnoNb3oBaTk TenepoH Ha
aBTo3anpaskax nan B61U3U EMKOCTEN C TONAVBOM
VNN XUMNYecknMn mMatepnanamun.

3anpeLaeTcs 1cnonb3oBaTk kabenb NUTaHus,
3apsiAHOE YCTPOICTBO MAM PO3ETKM C NPU3HaKamu
noBpeXAeHNIA.

3anpeLaeTcs NpYKacaTbes K Kabento nuTaHns
MOKPbIMU pyKamu.

3anpeLaeTcs 13BnekaTh 3apsiAHOE YCTPOIACTBO 13
po3eTku, Aepxach 3a kabenb.

[ins 3apsijkm TenedoHa HeO6X0AUMO MCMONb30BaTh
TONIbKO 3apsjHoe yCTpOI;YCTBO, BXoAsuiee B
KOMMAEKT NOCTaBKU TEI'IE(‘)OHHA

BkcnnyaTauvm aKKymynaTopa co ciejamuv
BbITEKAHUSA 31€KTPONUTa U noEpex,quw?i He
AonyckaeTcs.

MoApPO6HbIe MHCTPYKLMK MO 6€30MacHOCT 1
VHCTPYKLWW MO 3KCMAyaTaLum MOXHO HaiTv B
pasaene www.ruggear.com/support 3arpysku.

2. KHonku 1 cneymanbHblie GyHKLMN
1. PerynaTtop rpoMKoOCTU [POMKOCTb BBEPX / BHU3.

72, puk / Tenbckas
[invtenbHoe HaxaTve Ans OTKPLITUS GOHapUKa;
KopoTkoe HaxaTvie 415 BXOAa B MEHIO HacTpOViku
NoNb30BaTeNbCKNX kKnasmul. Mocne HaCTPOVIKM
yKa3aHHOe MpuIoXeHve MOXeT 6bITb OTKPbITO.
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13.

14.

KHonka meHio / goma KopoTkoe HaxaTtue ans
OTKPBITUS MEHIO MPUNOXEHUS UV ANS 3anycka
TenedoHa. inutensHoe HaxaTue Ana Bo3BpaTa B
r1aBHOE MEHH.

KHonka Mbilum  BktoyaeT 1 oTK/IKOHaeT Kypcop
MbILN.

KHonka oTBeTa YT06bI yCTaHOBUTL COeAUHEHNE
1 OTBETUTb Ha 3BOHOK.

KHOMKa «3Be3fa» BK/loueHne 1 oTkoYeHe
610KVPOBKIN KNaBMaTypbl.

Micro USB /119 3apsjkuv 1 NOAKIHOYEHNS K
BHelHVM USB-ycTpoiicteam.

PasbeM A/ HayLWHUKOB /1N NOAKOUeH s
pasbema 3,5 Mm.

# KHonka HaxmuTe v yaepxuBaiite, 4To6bl
OTK/IOUNTL YCTPOACTBO.

Knaeuwa HaBuraumm [epemellaeT Kypcop

Ha 3KpaH.

MoaTeepxaeHue Vicnonb3syeTcs Ans
NoATBEPXAEHNS BbIGPaHHOTO OKHa.

KHonka nuTanmsa /lnvTtensHoe HaxaTve Ans
BK/IFOYEHUA / BbIKNIOYeHWst TenedoHa. 3aBepLunTe
TenedoHHble 3BOHKW U BEPHUTECh Ha FNaBHbIiA
3KpaH.

KHonka yaaneHus /[ns yAaneHus HenpasuibHO
BBe/leHHbIX CUMBO/IOB.

KHonka «Hasap» Hasag k npeabiayLiemy
3KpaHy.

3. YcraHoBka SIM-kapTbl / KapTbl NamMATH
microSD

YCTPOICcTBO NpejHa3HaueHo ANS ABYX CTaHAAPTHbIX
SIM-kapT v 0HOI KapTbl microSD.

3.1

3.2,
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OTBepHWTE BUHTBI KPEMNeHUs KPbILLKA
akKyMynsTopa v akkypaTHO NOAHVMUTE ee,
UTOBbI OTKPbITE OTCEK.

YcTaHoBUTe KapTy NamsTi microSD 1 SIM-kapTbl
B COOTBETCTBYIOLLME Pa3beMbl. YCTPOACTBO
noazepxuBaet kapTel microSD o6bemom 40 32 Ib.



4. YCTaHOBKa U CHATWE aKKymynsiTopa

4.1. BelknounTe TenedoH.

4.2, OTBEPHWTE BUHTbI KPENIeHUSA KPbILLKN
aKKyMy/siTopa v akkypaTHO NOAHVMUTE ee,
UTO6bI OTKPbITH OTCEK.

4.3. YcTaHOBUTe akKyMynsTop TenedoHa, CoBMecTus
KOHTaKTbl akkyMy/siTOpa C KOHTaKTamMu pasbema
oTceka.

4.4. 3aTeM yCTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLKY
aKKyMy/ISiTopa v akkypaTHO HaxmuTe Ha Hee,
UTOBbI 3aKpenuTh Ha MecTe.

4.5. 3aTAHUTE BUHTbI KPbILLKMU akKyMynaTopa.

Mpumeuanue

= Y6eAuUTeCh, YTO KPbILLKa aKKyMyNsTOpa, BUHTbI
KPBILLKY, 3ar/1yLIKN pa3bema HayLLIHVIKOB 1 pa3bema
USB HazexHo 3akpernneHbl, 4Tobbl NpesoTBpaTTL
nonagaHve BAar 1 Nblv BHYTPb TenedoHa.

= 3anpelyaeTcs CHUMaTb kabenb USB Bo Bpemsi
KonupoBaHus ¢aiinos B pexxume USB. CHavana
BblIiiguTe 13 pexvma USB, a 3aTeM cHUMUTe Kabenb
USB, 4T06bI NPeAoTBPaTVTL NOTEPIO AAHHbBIX.

5. 3apsiaka TenedpoHa

5.1. OTKpoiiTe pe3nHoByto NPO6KY B HUXXHel YacTn
TenedoHa.

5.2. YcraHoBwTe kabenb USB B pasbem USB TenedoHa.

5.3. MNepeg NepBbIM KCNONb30BaHNEM TenedoH
He06X0AVIMO MONHOCTBLIO 3aPSANTL B TeUeHne
12 vacos.

6. BHMmMaHune

= PeKkoMeH/yeTcs 1Crnonb30BaTk akkyMysTop
TONLKO TOW MapKy, KOTopas ykasaHa
usrotosuTenem. Vicnonb3oBaHvie akkymynsTopa
APYroro TMna MoXeT MPUBECTYI K ero B3pbisy.

= YTUAM3aUMs akkyMyNsTopa OCyLLeCTBASETCS B
cneuuanbHeIx MecTax.

= [/lnanasoH pa6ouvx Temnepatyp TenedoHa: ot
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-10 o +55°C.

3anpeLlaeTca NCcnoNb3oBaTh TenepoH npu

TemnepaTtypax, BbIXOAALLVX 3a Npejens!

yKa3aHHOro AvanasoHa.

B cOCTaB ;@aHHOrO YCTPOACTBA BXOAAT MarHnThl,

KOTOPbIE MOTYT BAUSTL Ha Pa6OTY MEAULIMHCKNAX

YCTPOICTB 1 060pyAOBaHUS.

YT06bI He TPaBMUPOBATL OpraHbl CyXa,

HeOB6X0AMMO OrPaHUUUTL TPOMKOCTL W BKKOUATL

YCTPOWCTBO Ha MOJIHYHO FPOMKOCTb TO/IbKO B

TeueHye orpaHUUeHHOO BPEMeH.

- JaHHasi NTUKTOrpaMma Ha TenepoHe
03HauaeT, uTo akKyMy/isaTop 1
NPUHAANEXHOCTI NOCNEe 3aBepLIeHMs
Cpoka JKCrnyaTaumn Heo6X0ANMO

BN )7V/V31POBATh B CNeunanbHeIX MecTax.

MpumeyaHune

YcTaHoBWTe aganTep B6AM3M yCTPOACTBa

B JOCTYNHOM MecTe. Moak/tovaiiTe

TenedpoH ToNbKO K MHTepdelicy

USB 2.0. Bo Bpems noAknoueHns

HayLLIHUKOB y6eanTeck, 4To

YPOBEHb 3ByKa He YCTaHOB/IeH CIMLLKOM BbICOKO,
UTO6bI He NOBPeAUTL OpraHbl Cayxa.

7. Unpopmaums o ceptudumkaumm SAR
(Specific Absorbation Rate - YaenbHbIiA
YPOBEHb NOrioLeHns)

MakcumManbHble 3HaveHnst SAR 3Toil Mmogenu n
YCNOBUS, B KOTOPbIX OH 6biN ONpeaeneH:

SAR (y ronossl) 0.85 B1/kr
SAR (HoweHwe Ha Tene) 1.42 B1/kr

8. UHdopmauums o Tpe6oBaHUAX

depepanbHoii komuccum ceasm (FCC) /
npombILIEHHbIX cTaHAapToB KaHagsl (1C)
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HacTostiee ycTpoiicTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHVAM
Yactn 15 MNpasun dpesepancHOV KOMUCCUN CBA3N
(FCC) v cTaHAapTOB NIMLeH3MPOBaHNA ypoBHEe
npriHMMaemoro curdana (RSS), npumeHsemMbix B
NPOMBbILLNEHHOCTY KaHazbl.

JKcnnyaTaums AONYCKaeTCs B Ceyromx yCIoBUsX:
(1) AaHHOE YCTPOIACTBO He ABNAETCS NPUYNHOIN
onacHbIX NomeXx, 1 (2) AaHHOe YCTPOCTBO He
HaxXoAWTCS Mo BO3AeCTBMEM NoMeX, BKtoYas
roMexw, KOTopble MOTYT 6bITb MPUYNHON
HenpasuibHON PaGoThl.

VI3MeHeHVIst n MOAVVKALMN BHECEHHbIE

B KOHCTPYKLMIO 060pyA0BaHUs 6e3 NpsiMoro
paspelleHns komnaHum RugGear Ltd. moryT
NpUBeCTU K 0T3bIBY CepTudukata FCC ¢ paspelueHrem
Ha 3KCnyaTaLmio JaHHOro 060pyA0BaHus.

9. lexknapaunsa coorBetcTBus EC

Jeknapauuio cootBeTcTBUS EC MOXHO HaliTU Ha
nepBoii CTpaHuLie Be6-caiiTa www.ruggear.com

C€

10. OroBopka

Bce npasa 3aiuileHbl. Oneyatku, owmnekn 1
V3MEHEHVIS NCK/TOYEHBI.

11. TapaHTna

/N5 eBPOneickux KNNeHToB, noxanyicra,
nposepbTe: https://ruggear.com/warranty-terms/
[ins knveHToB B CeBepHol 1 KOXHOI AMepuke,
noxanyiicra, nposepbTe: https://ruggear.com/
terms-and-conditions-americas/

NHpopmaupmo FCC MOXHO HaliTV Ha caiite www.
RugGear.com 1 HaiiTu B pa3gene «loaaepxkar.
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Svenska

Ta

ck for ditt inkop av var populéra och robusta

bastelefon RG150. Anvéandarhandboken beskriver alla
standardinstéliningar for telefonen.

SIM-leverantéren debiterar for sandning, hamtning

odi

1.

h synkronisering.
Sakerhetsinformation

Anvand inte telefonen pa bensinstationer eller i
narheten av bransle eller kemikalier.

Anvénd inte skadad natkabel, laddare eller uttag.
Vidror inte natkabeln med vata hander.

Dra inte i natkabeln nar du tar bort laddaren.
Anvénd endast den laddare som medféljer produkten.
Anvénd inte batteri som lécker eller ar skadat.

De detaljerade sakerhetsinstruktionerna och

br

uksanvisningen kan laddas ner fran

www.ruggear.com/support.

2.
1.

28
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Knappar och specialfunktioner
Volymkontroll Volym upp / ned.

Ficklampa / anpassad knapp Lang tryck for att
oppna ficklampan; Kort tryck for att kommain i
menyn for anpassad nyckel. Efter installning kan
den angivna applikationen éppnas.

Meny / Hem-knapp Kort tryck for att 6ppna
programmenyn eller for att starta telefonen.
Langt tryck for att aterga till huvudmenyn.

Musknapp Aktiverar och inaktiverar muspekaren.

. Svarsknapp For att uppratta en anslutning och

svara pa samtalet.

. Stjarnknapp For att aktivera och inaktivera

tangentbordslasningen.



7. Micro USB For laddning och anslutning till
externa USB-enheter.

8. Hérlursuttag For anslutning till 3,5 mm
jackkontakt.

9. #knapp Tryck och hall ned for att tysta enheten.

10. Navigeringsknapp Flyttar markéren pa skarmen.

11. Bekréftelsestangent Anvands for att bekrafta
det valda fonstret.

12. Strémbrytare Langt tryck for att slé p& / av
telefonen. Avsluta telefonsamtal och aterga till
startskarmen.

13. Radera knappen For att radera felaktigt
inskrivna tecken.

14. Bakatknapp Tillbaka till foregdende skarm.
3. Installation av SIM-/microSD-kort

Enheten &r utformad for tvé vanliga SIM-kort och ett

microSD-kort.

3.1. Skruva loss batteriskruvarna pa batterilocket och
lyft upp det forsiktigt for att 6ppna facket.

3.2. SattimicroSD-kortet och SIM-korten i
motsvarande kortplatser. Enheten stéder
microSD-kort upp till 32 GB.

4. Installera och avinstallera batteriet

4.1. Sténg av telefonen.

4.2. Skruva loss batteriskruvarna pa batterilocket och
lyft upp det forsiktigt for att 6ppna facket.

4.3. Satt i telefonbatteriet, rikta in kontakterna pa
enheten med kontakterna inuti facket.

4.4. Satt sedan pa batteriluckan och tryck forsiktigt
ner den tills den I3ses fast.

4.5. Fast skruvarna pa batterilocket.
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Obs!

Se till att batterilocket, lockskruvarna, hérlurarna och
USB-kontakterna ar ordentligt fastsatta for att for-
hindra att vatten och damm kommer in i telefonen.
Ta inte bort USB-kabeln nar du kopierar filer i
USB-laget. Avsluta USB-laget forst och ta sedan bort
USB-kabeln for att férhindra att du forlorar data.

5. Ladda din telefon

5.1. Oppna gummiproppen pé undersidan av telefonen.

5.2. Anslut USB-kabeln till USB-porten pa din telefon.

5.3. Du maste ladda telefonen till fullo under 12
timmar innan du anvander den fér forsta gangen.

6. Var forsiktig

Det rekommenderas att du anvander den typ
av batteri som specificeras av tillverkaren. Om
du anvander en annan typ kan det orsaka att
batteriet exploderar.

Avyttra forbrukade batterier pa anvisat stalle.

Normal driftstemperatur for din telefon &r

-10° Ctill +55° C.

Anvand inte telefonen vid temperaturer utanfor
angivet intervall.

Den har enheten innehéller magneter som utgor
storning i medicinska anordningar och utrustning.
Undvik férsamring av horseln genom att inte héja
volymen och anvand endast enheten med mycket
hég volym under begransad tid.

- Den hér ikonen pa din telefon indikerar
att batteriet och tillbehéren maste
avyttras pa anvisade stéllen i slutet pa
deras livstid.
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Obs!

linstallera adaptern nara enheten

och pa en plats dar det ar att att

naden. Anslut endast din telefon

till en USB 2.0-port. Skydda din

horsel genom att se till att

volymnivan inte &r installd alltfor hogt nar du
kopplar in hérlurarna.

7. Information angaende SAR-certifiering
(Specific Absorbation Rate)

Maximala SAR-véarden for den har modellen och férhal-
landen under vilka dessa faststalldes:

SAR (huvud) 0.85 W/kg
SAR (kropp - buren) 1.42 W/kg

8. FCC-/IC-information

Denna enhet uppfyller kraven i FCC-reglerna, del 15,
och Industry Canadas licensundantagna RSS-stan-
dard/-standarder.

Anvandningen &r understalld féljande tva villkor: (1)
enheten far inte orsaka skadliga stérningar, (2) en-
heten maste téla alla mottagna stérningar, inklusive
stérningar som kan orsaka oénskad funktion.
Andringar eller modifieringar av denna utrustning
som inte uttryckligen godkants av RugGear Ltd. kan
leda till att FCC-godkannandet for anvandning av
utrustningen upphor att gélla.

9. EU-forsakran om 6verensstammelse

EU-forsakran om 6verensstammelse aterfinns pa
hemsidan pa www.ruggear.com

C€
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10. Reservation

Alla réattigheter forbehallna. Feltryck, fel och modifie-
ringar ar undantagna.

11. Garanti

For europeiska kunder, kolla: https://ruggear.com/
warranty-terms/

For kunder i Amerika, kolla: https://ruggear.com/
terms-and-conditions-americas/

F6r FCC-information, g4 till www.RugGear.com och
hitta den under avsnittet “Support”.
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Espaiiol

Gracias por haber adquirido nuestro popular e
imprescindible teléfono RG150 de gran resistencia.
En esta guia del usuario, se describe la configuracién
predeterminada del teléfono.

La carga, descarga o sincronizacion se cargaran medi-
ante el proveedor de la tarjeta SIM.

1. Informacién sobre seguridad

No utilice el teléfono en gasolineras ni cerca de
combustibles o sustancias quimicas.

No utilice cables de alimentacién, cargadores ni
enchufes dafiados.

No toque el cable de alimentacién con las manos
mojadas.

No tire del cable para retirar el cargador.

Utilice tinicamente el cargador proporcionado con
el producto.

No utilice baterias que tengan pérdidas de fluido o
estén dafiadas.

Las instrucciones de seguridad detalladas y las
instrucciones de operacion se pueden encontrar en
Www.ruggear.com/support.

2. Teclas y funciones especiales
1. Control de volumen Subir / bajar volumen.

2. Linterna/ botén personalizado Mantenga
presionado para abrir la linterna; Presione
brevemente para ingresar al ment de
configuracién de teclas personalizadas.
Después de la configuracion, se puede abrir
la aplicacion especificada.

3. Tecla Men( / Inicio Presione brevemente para
abrir el ment de la aplicacion o para iniciar el
teléfono. Mantenga presionado para regresar al
menu principal.
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Tecla del mouse Activa y desactiva el cursor del
mouse.

5. Tecla de respuesta Para establecer una conexion
y responder a la llamada.

6. Tecla de estrella Para habilitar y deshabilitar el
bloqueo del teclado.

7. Micro USB Para cargar y conectarse a dispositivos
USB externos.

8. Toma de auriculares Para la conexion de
conector de 3,5 mm.

9. #tecla Mantenga presionado para silenciar el
dispositivo.

10. Tecla de navegacion Mueve el cursor en la
pantalla.

11. Tecla de confirmacién Usado para confirmar la
ventana seleccionada.

12. Tecla de encendido Mantenga presionado para
encender / apagar el teléfono. Termine las
llamadas telefénicas y regrese a la pantalla de inicio.

13. Tecla eliminar Para eliminar caracteres
ingresados incorrectamente.

14. Tecla atras Volver a la pantalla anterior.

3. Instalacion de la tarjeta SIM/microSD

El dispositivo esta disefiado para dos tarjetas SIM

estandar y una tarjeta microSD.

3.1. Afloje los tornillos de la cubierta de la bateria 'y
levantela con cuidado para abrir el comparti-
mento.

3.2. Inserte la tarjeta microSD y las tarjetas SIM en las
ranuras correspondientes. El dispositivo admite
tarjetas microSD de hasta 32 GB.
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4. Instalacién y desinstalacién de la bateria

4.1. Apague el teléfono.

4.2. Afloje los tornillos de la cubierta de la bateria y
levantela con cuidado para abrir el comparti-
mento.

4.3. Inserte la bateria del teléfono, alineando los
contactos de la unidad con los conectores
situados dentro del compartimento.

4.4. A continuacion, coloque la cubierta de la bateria
y ejerza una leve presién hacia abajo hasta que
encaje en su sitio.

4.5. Apriete los tornillos de la cubierta de la bateria.

Nota

Asegurese de que la cubierta de la baterfa, los tor-
nillos de la cubierta, los auriculares y los conectores
USB estén debidamente ajustados para impedir la
entrada de aguay polvo en el teléfono.

No extraiga el cable USB cuando copie archivos en
modo USB. Primero salga del modo USBy, a conti-
nuacion, extraiga el cable USB para evitar la pérdida
de datos.

5. Carga del teléfono

5.1.

N

Abra el tapén de goma en la parte inferior del

teléfono.

5.2. Conecte el cable USB en el puerto USB del
teléfono.

5.3. Es necesario cargar el teléfono durante 12 horas

antes de su primer uso.

6. Precaucion
= Serecomienda utilizar el tipo de bateria especifi-

cado por el fabricante. Si se utiliza otro tipo, la
bateria podria explotar.

= Deseche las baterias usadas en el lugar especifico.

= Latemperatura de funcionamiento normal del
teléfono oscila entre los -10 °Cy los +55 °C.
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No utilice el teléfono si su temperatura esta fuera
del rango especificado.

Este dispositivo contiene imanes que pueden
causar interferencias con dispositivos médicos
y otros equipos.

Para evitar problemas de oido, no aumente el
volumen y utilice el dispositivo a volumen elevado
solo durante un tiempo limitado.
L] Este icono en el dispositivo indica que
la bateriay los accesorios se deben
desechar en los lugares especificos al
mmmm final de suvida util.

Nota

Instale el adaptador cerca del dispo-

sitivo y en una ubicacién de facil

acceso. Conecte el teléfono solo

aun puerto USB 2.0. Asegurese

de que el nivel del volumen no

esté demasiado alto cuando conecte los auricula
res para proteger su oido.

7. Informacién referente a la certificacion
de la Tasa de absorcién especifica (SAR)

Valores maximos de la SAR para este modeloy las
condiciones bajo las que se determinaron:

SAR (cabeza) 0.85W/kg
SAR (cuerpo) 1.42 Wrkg

8. Informacién FCC/IC

Este dispositivo cumple la Seccién 15 de las Reglas
FCC (y de las normas RSS de exencién de licencia del
Ministerio de Industria de Canada).

El funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos
condiciones: (1) este dispositivo no puede causar inter-
ferencias dafiinas, y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluidas las que
puedan causar un funcionamiento no deseado.
Cualquier cambio o modificacion efectuado a este
equipo sin la aprobacion expresa de RugGear Ltd.
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podria anular la autorizacion concedida por la FCC ES
para utilizar este equipo.

9. Declaracién CE de conformidad

Puede consultar la declaracién CE de conformidad en
la pagina web www.ruggear.com

C€

10. Reserva

Todos los derechos reservados. Salvo errores tipo-
gréficos, errores y modificaciones.

11. Garantia

Para los clientes europeos, compruebe: https://
ruggear.com/warranty-terms/

Para los clientes de América, consulte: https:/
ruggear.com/es/terms-and-conditions-americas/
Para obtener informacion de la FCC, vaya a www.
RugGear.com y busquelo en la seccién “Soporte”.
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Latviski

Pateicamies, ka iegadajaties masu popularo RG150
izturigo talruni. Saja instrukcija ir aprakstiti visi talruna
nokluséjuma iestatfjumi.

Par augSupieladi, lejupieladi vai sinhronizé3anu maksu
iekasés jasu SIM pakalpojuma sniedzéjs.

1. Informacija par droSibu

Nelietojiet talruni degvielas uzpildes stacijas,
degvielas un kimikaliju tuvuma.

Nelietojiet bojatu stravas vadu, ladétaju vai
kontaktligzdas.

Lai atvienotu ladétaju, nepieskarieties stravas
vadam.

Lai atvienotu ladétaju, nevelciet aiz stravas vada.

Izmantojiet tikai ladétaju, kas tika piegadats kopa ar

izstradajumu.

Nelietojiet tadu akumulatoru, kas ir bojats vai kuram
ir radusies noplude.

Detalizéti noradijumi par drosibu un instrukcijas
ir pieejamas timekla vietné www.ruggear.com/
support.

2.Pogas un Tpasas funkcijas

b Skaluma regul&Sanas taustin$ Skalak/klusak.

2 Zibspuldzes/ipasais taustin$ Nospiediet

un turiet nospiestu, lai atvértu zibspuldzi; Tsi
nospiediet, lai atvértu Tpasa taustina iestatfjumu
izvelni. Péc iestatianas var atvért noradito
lietotni.

Izvélnes/sakuma taustin3 Viegli nospiediet,

56



10.

1.

12.

s

14.

lai atvértu lietotnes izvélni vai ieslégtu talruni.
Nospiediet un turiet nospiestu, lai atgrieztos
gaidstaves saskarné.

Peles kursors Viegli nospiediet, lai parvietotu
peles kursoru.

Atbildésanas taustin$ Izmantojiet, lai zvanitu
un atbildétu uz zvanu.

Zvaigznes taustin$ Taustinu blokésanas
aktivizésana un deaktivizésana.

Micro USB Uzladei un savieno3anai ar aréjam
USB iericém.

Austinu kontaktligzda Austinu savieno3anai ar
3,5 mm kontaktligzdu.

# taustin3 Nospiediet un turiet nospiestu, lai
iestatitu ierici klusuma rezima.

Navigacijas taustins Izmantojiet, lai parvietotu
kursoru pa ekranu.

Labi Atlasita loga apstiprinasanai.

lesl./izsl. taustind Nospiediet un turiet
nospiestu, lai [ESL./IZSL. ierici. Lai partrauktu
zvanu un uzreiz atgrieztos sakuma ekrana.

Dzé3anas taustin$ Izmantojiet, lai dzéstu lauka
ievadrtas rakstzimes.

Taustin$ Atpakal Izmantojiet, lai atgrieztos
apaksizvélné.

3.SIM/microSD kartes ievietoSana

lerice izstradata t3, lai taja ietilptu divas standarta SIM
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kartes un viena microSD karte.

3.1. Atskravéjiet akumulatora nodalijuma vacina
skrives un uzmanigi paceliet, lai atvértu
nodalijumu.

3.2. levietojiet microSD karti un SIM kartes attiecigajas
ligzdas. lerice atbalsta lidz par 32 Gb atminas
karti.

4.Akumulatora ievietoSana un iznemsSana

1. Izsledziet talruni.

4.2. Atskravéjiet akumulatora nodalijuma vacina
skrives un uzmanigi paceliet, lai atvértu
nodalijumu.

4.3. levietojiet talruna akumulatoru, salagojot ierices
kontaktus ar savienotajiem nodalfjuma.

4.4. Uzstadiet atpakal vieta akumulatora nodalijuma
vacinu, uzmanigi piespiediet to uz leju, Iidz tas
nofiksésies vieta.

4.5. Pievelciet akumulatora nodalijuma vacina
skraves.

Piezime

Parliecinieties, ka akumulatora nodalijuma vacins,
vacina skraves, austinas un USB spraudni ir cieSi
nostiprinati, lai nepielautu adens un puteklu
ieklasanu talruni.

Neatvienojiet USB kabeli laika, kad notiek failu
kopésana USB rezima. No sakuma izejiet no USB
reZima, péc tam atvienojiet USB kabeli, lai novérstu
datu zaudésanu.

5.Talruna uzladésana

5.1. Atveriet gumijas spraudni talruna apakspusé.

5.2. Pieslédziet USB kabeli pie talruna USB
pieslégvietas.

5.3. Pirms talruna pirmas izmanto3anas reizes pilniba
uzladgjiet talruni 12 stundas.
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6.Uzmanibu!

Talrunim ieteicams izmantot razotaja noradita
veida akumulatoru. Izmantojot cita veida
akumulatoru, tas var eksplodét.

Izlietotos akumulatorus izmetiet $im mérkim
paredzéta vieta.

Talruna normala darbibas temperatara ir no -10 °C
I1dz 55 °C.

Nelietojiet talruni arpus noradita diapazona.

STierice satur magnétus, kas var traucét
mediciniskas ierices un aprikojumu.

Lai izvairitos no dzirdes organu bojajumiem,

nedrikst palielinat skaJumu, ierici ar Joti augstu

skaluma limeni drikst izmantot tikai ierobeZotu
laiku.

. Sis simbols uz jasu talruna, akumulatora
un piederumiem nozimé, ka Sie
izstradajumi, kad tie savu laiku
nokalpojusi, janogada savaksanas

—— punktos.

Piezime

Adapteris ir jauzstada ierices

tuvuma, tam ir jabat viegli

pieejamam.

lerici drikst pieslégt tikai pie USB

saskarnes versijas USB2.0.

Ar austinam rikojieties piesardzigi. Austinu
raditais parmérigais skanas spiediens var izraisit
dzirdes zaudésanu.

Uzmanibu!

Ja tiek uzstadits nepareiza veida akumulators,
pastav eksplozijas risks. Izlietotos akumulatorus
izmetiet saskana ar noradijumiem.
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7.Informacija par SAR sertifikaciju (ipat-
néjas absorbcijas atrums) CE SAR

SAR limits Eiropa ir 2,0 W/kg. lerice ir tikusi parbaudita
attiectba uz SAR limitu. Augstaka SAR vértiba, par

ko ir zinots saskana ar 3o standartu izstradajuma
sertifikacijas laika, lietoSanai ausr ir 0,85W/kg un,
pareizi nésajot uz kermena, ir 1,42W/kg. ST ierice tika
parbaudita attieciba uz tipiskam darbibam, nésajot

uz kermena, turot klausules aizmuguréjo dalu 5 mm
attdluma no kermena. lerice atbilst RF specifikacij
ja ta tiek izmantota 5 mm attaluma no kermena.
Izmantojot siksnas skavas, macinus un lidzigus
piederumus, to konstrukcija nedrikst bat metala
detalas. Izmantojot piederumus, kas nav saskana

ar 8im prasibam, var netikt panakta atbilstibas RF
iedarbibas prasibam, tapéc tos nevajadzétu izmantot.

8.FCC/IC informacija

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai un Kanadas
industrijas standartam(-iem) (Industry Canada Licence-
exempt). Uz tas darbibu attiecas $adi divi nosacijumi: (1)
ST ierice nedrikst radit kaitigus traucé&jumus, un (2) 3ai
iericei ir jauztver jebkadi traucé&jumi, tostarp tadi, kas
var traucét tas darbibu.

Ja Saiiericei ir veiktas izmainas vai modifikacijas,
kuras nav skaidri apstiprinajis RugGear Ltd., var tikt
anuléta FCC at|auja ekspluatét 3o ierici.

PIEZIME

Sis aprikojums ir ticis parbaudits, un ir noskaidrota
ta atbilstiba digitalo ieri¢u B klases ierobeZojumiem
saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobeZojumi
ir paredzéti, lai nodrosinatu atbilstosu aizsardzibu
pret kaitigiem trauc&jumiem dzivojamas telpas.

Sis aprikojums rada, izmanto un var izstarot
radiofrekvences energiju un, neuzstadot un
neizmantojot saskana ar 3o instrukciju, tas var izraisit
kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tacu nav nekadas
garantijas, ka konkréta uzstadisanas vieta traucéjumi
neradisies. Ja ST ierice rada radio vai televizijas
uztversanai kaitigus traucgjumus, ko var noteikt,
izslédzot un ieslédzot ierici, lietotajam ieteicams
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méginat novérst traucéjumus, veicot kadu no sadiem

pasakumiem:

e parorientéjiet vai parvietojiet uztversanas antenu;

e palieliniet attalumu starp ierici un uztvéréju;

e pieslédziet ierici pie citas kédes izvada, kurai nav
pieslégts uztvergjs;

e konsultégjieties ar izplatitaju vai pieredz&jusu
tehnisko specialistu radio/TV joma.

Informacija par ipatné&jo absorbcijas atrumu (SAR)
Sis mobilais talrunis atbilst valdibas prasibam attieciba
uz paklausanu radio vilniem. Pamatnostadnes

ir balstitas uz standartiem, kurus izstradajusas
neatkarigas zinatniskas organizacijas, periodiski un
rapigi izvertéjot zinatniskos pétjjumus. Standarti
ietver batisku drosibas robeZu, kas ir paredzéta,

lai nodrosinatu visu personu drosibu neatkarigi no
vecuma vai veselibas stavokla.

Informacija par FCC/ISED RF iedarbibu un
pazinojums

SAR limits saskana ar FCC (ISED) ir 1,6 W/kg vid&ji uz
vienu gramu audu. lerices tipi: One Glass (FCC ID:
ZLE-RG150) ir tikusi parbaudita arf attiectba uz

SAR limitu. Augstaka SAR vértiba, par ko ir zinots
saskana ar 3o standartu izstradajuma sertifikacijas
laika, lietoSanai ausT ir 0,97 W/kg un, pareizi nésajot
uz kermena, ir 1,36 W/kg. STierice tika parbaudita
attiectba uz tipiskam darbibam, nésajot uz kermena,
turot klausules aizmuguréjo dalu 10 mm attaluma no
kermena. Lai nodrosinatu atbilstibu FCC RF iedarbibas
prasibam, izmantojiet piederumus, kas nodrosina

10 mm attalumu starp lietotaja kermeni un klausules
aizmuguréjo dalu. Izmantojot siksnas skavas, macinus
un Iidzigus piederumus, to konstrukcija nedrikst

bt metala detalas. Izmantojot piederumus, kas nav
saskana ar $im prasibam, var netikt panakta atbilstibas
FCC RF iedarbibas prasibam, tapéc tos nevajadzétu
izmantot.
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9.EU atbilstibas deklaracija

EU atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné
Wwww.ruggear.com

]

10.Atruna

Visas tiesibas aizsargatas. lesp&jamas k|adas,
drukas kladas un izmainas.

11. Garantija

Klientiem no Eiropas jaskatas:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Klientiem no Amerikas jaskatas: https://ruggear.
com/terms-and-conditions-americas/
Informacija par FCC ir pieejama vietnes www.
RugGear.com sadala ,Support”.
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Lietuviy LT

Dékojame, kad jsigijote masy populiary baziniy
funkcijy patvaryjj telefong RG150. Sis naudotojo
vadovas grindZiamas visomis telefono numatytosiomis
nuostatomis.

Jasy SIM kortelés teikéjas apmokestins nusiuntimo,
atsisiuntimo ir sinchronizavimo proceduras.
1. Saugos informacija

Nesinaudokite telefonu degalinéje, 3alia degaly ar
chemikaly.

Nenaudokite pazeisto maitinimo kabelio, jkroviklio
ar elektros lizdy.

Norédami atjungti jkroviklj, nelieskite maitinimo
kabelio.

Norédami atjungti jkroviklj, netraukite uz maitinimo
kabelio.

Naudokite tik su gaminiu pateiktg jkroviklj.

Nenaudokite nesandaraus arba pazeisto
akumuliatoriaus.

ISsamiy saugos instrukcijy ir vadovy rasite adresu
Www.ruggear.com/support.

2.Klavisai ir specialiosios funkcijos
1. Garsumo klavisas. Galima padidinti arba
sumazinti garsuma.

Zibintuvélio / tinkintas mygtukas. Paspauskite
ir palaikykite, kad jjungtumete Zibintuvélj.
Paspauskite trumpai, kad atvertuméte tinkinto
klaviSo nustatymo meniu. Nustacius galima
atverti nurodytg programa.
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10.

1.

12.

13.

14.

64

Meniu / pradZios klaviSas. Trumpai
paspauskite, kad atvertuméte programy meniu
arba paleistuméte telefong. Paspauskite ir
palaikykite, kad griztuméte | budéjimo sgsaja.

Pelés Zymiklis. Trumpai paspauskite, kad
perkeltuméte pelés zymiklj.

Atsiliepimo klavisas. Naudojamas norint
paskambinti arba atsiliepti j skambutj.

Zvaigzdutés klavisas. Naudojamas norint
aktyvuoti arba deaktyvuoti klavisy uZrakta.

»Micro USB“. Skirtas jkrauti ir prisijungti prie
iSoriniy USB jrenginiy.
Ausiniy lizdas. Skirtas prijungti ausiniy 3,5 mm

kistuka.

Groteliy (#) klaviSas. Paspauskite ir palaikykite,
kad nustatytumete jrenginio tylyjj rezima.

NarSymo klavisas. Naudojamas siekiant
perkelti Zymiklj ekrane.

OK. Skirtas pasirinktam langui patvirtinti.

Maitinimo klavisas. Paspaudus ir ilgai
palaikius, jrenginys jjungiamas arba isjungiamas.
Skirtas norint uzbaigti pokalbj arba tiesiogiai
grizti j pradzios ekrana.

Naikinimo klavi$as. Naudojamas siekiant
pasalinti lauke jvestus Zenklus.

Grjzimo klaviSas. Naudojamas siekiant grjzti j
pomeniu.



3.Kaip jdéti SIM / ,microSD" kortele

Jrenginiui tinka dvi standartinés SIM kortelés ir viena

»microSD” kortelé.

3.1. Atsukite sraigtus nuo akumuliatoriaus dangtelio ir
atsargiai jj nukelkite, kad atidarytuméte skyrelj.

3.2. | atitinkamus lizdus jdékite ,microSD" ir SIM
korteles. Jrenginiui tinka iki 32 GB talpos atminties
kortelé.

4.Kaip jdéti ir iSimti akumuliatoriy

4.1. I8junkite telefona.

4.2. Atsukite akumuliatoriaus sraigtus nuo
akumuliatoriaus dangtelio ir atsargiai jj nukelkite,
kad atidarytuméte skyrelj.

4.3. |dékite telefono akumuliatoriy, sulygiuodami
jrenginio kontaktus su skyrelio viduje esanc¢iomis
jungtimis.

4.4. Sumontuokite akumuliatoriaus dangtelj atgal ir
atsargiai nuspauskite jj Zemyn, kad uzsifiksuoty.

4.5. Prisukite sraigtus prie akumuliatoriaus dangtelio.

Pastaba

UZtikrinkite, kad akumuliatoriaus dangtelis, jo
sraigtai, ausiniy ir USB jungciy kamsteliai baty gerai
prijungti, kad j telefong nepatekty vandens.
Kopijuojant failus USB rezimu, negalima atjungti
USB kabelio. Kad neprarastuméte duomeny,
pirmiausia uzverkite USB reZimg, tada atjunkite USB
kabelj.

5.Telefono jkrovimas

5.1.

-

Nuimkite guminj kamstelj nuo telefono apatinés
dalies.

5.2. Prijunkite USB kabelj prie telefono USB prievado.
5.3. Prie$ naudojant pirma karta, batina visiskai
ikrauti telefong (12 valandy).
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6.Atsargiai!

Rekomenduojama naudoti gamintojo nurodyto
tipo akumuliatoriy. Jei naudosite kito tipo
akumuliatoriy, $is gali sprogti.

Utilizuokite panaudotus akumuliatorius
nurodytoje vietoje.

|prasta telefono naudojimo temperatdra yra nuo

-10°C ki 55 °C.

Nenaudokite telefono kitoje temperatdroje nei

nurodyta intervale.

Siame jrenginyje yra magnety, kurie gali trikdyti

medicininés jrangos veikima.

Siekdami nepakenkti klausai, pernelyg nedidinkite

garsumo ir dideliu garsumu jrenginj naudokite tik

ribota laika.

L] Sis simbolis, pateiktas ant $io gaminio,
akumuliatoriaus ir priedy reiskia, kad
$iuos gaminius reikia eksploatacijos
pabaigoje nugabentij atitinkama

mmmmm SUrinkimo punkta.

Pastaba

Adapteris turéty bati jrengtas Salia

jrangos ir lengvai pasiekiamas.

Gaminj galima jungti tik prie

USB 2.0 versijos USB sasajos.

Naudodami su ausinémis, bakite

atsargus. Pernelyg didelis ausiniy garso slégis gali
pakenkti klausai.

Atsargiai!
Jei bus jdétas netinkamo tipo akumuliatorius, kils

sprogimo pavojus. Panaudotus akumuliatorius
iSmeskite laikydamiesi instrukcijy.
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7.Informacija dél SAR sertifikavimo
(specifiné sugerties sparta) CE SAR

SAR limitas Europoje yra 2,0 W/kg. Jrenginys
iSbandytas pagal $j SAR limita. Sertifikuojant gaminj,
didZiausia pagal §j standartg uZfiksuota SAR verté, kai
gaminys buvo naudojamas prie ausies, buvo 0,85W/
kg, o tinkamai neSiojant gaminj ant kano - 1,42W/
kg. Sis jrenginys i$bandytas tipiniams nesiojimo ant
kano atvejams, kai galiné jrenginio dalis nuo kino
nutolusi 5 mm. Jrenginys dera su RF specifikacijomis,
kai naudojamas 5 mm nuo kano. Naudojamuose dirzo
spaustukuose, laikikliuose ir panasiuose prieduose
neturi bati metaliniy komponenty. Siy reikalavimy
neatitinkanciy priedy naudojimas gali nederéti su
radijo daZniy poveikio reikalavimais, todél to reikéty
vengti.

8.FCC/ IC informacija

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj ir ,Industry
Canada” RSS standartus, kuriems nereikia licencijos.
Keliamos dvi veikimo salygos: 1) Sis jrenginys negali
sukelti Zalingy trukdziy ir 2) Sis jrenginys privalo priimti
visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, kurie gali
sutrikdyti jrenginio veikima.

Sio jrenginio pakeitimai arba modifikacijos, atskirai
nepatvirtintos RugGear Ltd., gali anuliuoti FCC
jgaliojima naudoti §j jrenginj.

PASTABA

Sis jrenginys buvo isbandytas ir nustatyta,

kad jis atitinka apribojimus, taikomus B klasés
skaitmeniniams jrenginiams pagal FCC taisykliy 15
dalj. Sie apribojimai turi uztikrinti pagrista apsauga
nuo zalingy trukdZiy gyvenamojoje aplinkoje.

Sis jrenginys generuoja, naudoja ir gali skleisti

radijo dazZniy energija. Jei jis nebus prijungiamas ir
naudojamas pagal instrukcijas, gali Zalingai trukdyti
radijo ry$j. Taciau néra garantijos, kad trukdZziy nebus
kiekvienu konkreciu atveju. Jei 3is jrenginys trikdo
radijo arba televizijos signaly priémima (tai galima
nustatyti iSjungus ir vél jjungus jranga), trukdZziy

67



galima pabandyti iSvengti atliekant kurj nors i$ toliau

nurodyty veiksmy:

e Pakreipkite arba perkelkite priémimo antena.

e Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

e Jjunkite jrenginj j elektros lizdg, esantj kitoje
grandinéje nei ta, prie kurios prijungtas imtuvas.

e Pasikonsultuokite su jgaliotuoju atstovu arba
patyrusiu radijo / televizijos techniku.

Specifinés sugerties spartos (SAR) informacija

Sis mobilusis telefonas dera su vyriausybiniais radijo
bangy poveikio reikalavimais. Rekomendacijos
grindZiamos standartais, kuriuos parengé
nepriklausomos mokslinés organizacijos, periodiskai

ir kruopsciai jvertinusios vykdytus mokslinius tyrimus.
Standartuose numatyta reikSminga saugos riba, kurios
paskirtis - uztikrinti visy Zmoniy sauga, neatsizvelgiant
ijy amZiy ir sveikatos bakle.

FCC / ISED radijo daZnio poveikio informacija ir
pareiskimas

FCC (ISED) SAR limitas yra 1,6 W/kg (vidurkis) vienam
gramui audinio. |renginiy tipai. ,One Glass" (FCC ID:
ZLE-RG150) taip pat iSbandytas pagal 5j SAR

limitg. Sertifikuojant gaminj, didZiausia pagal §j
standartg uZfiksuota SAR verte, kai gaminys buvo
naudojamas prie ausies, buvo 0,97 W/kg, o tinkamai
nesiojant gaminj ant kano - 1,36 W/kg. Sis jrenginys
iShandytas tipiniams nesiojimo ant kano atvejams,
kai galiné jrenginio dalis nuo kano nutolusi 10 mm.
Siekiant iSlaikyti atitiktj FCC radijo daznio poveikio
reikalavimames, reikia naudoti priedus, palaikancius
10 mm atstuma nuo naudotojo kano iki galinés
jrenginio dalies. Naudojamuose dirZo spaustukuose,
laikikliuose ir panasiuose prieduose neturi bati
metaliniy komponenty. Siy reikalavimy neatitinkanéiy
priedy naudojimas gali nedereéti su FCC radijo dazniy
poveikio reikalavimais, todél to reikety vengti.
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9.EU ati

kties deklaracija

EU atitikties deklaracijg rasite www.ruggear.com
pradzios puslapyje.

C

10.13lygos
Visos teisés saugomos. Mes neatsakome uz galimus

neteisingai iSspausdintus Zenklus ir klaidas. Gali bati
atliktos modifikacijos.

11. Garantija

Klientams Europoje:
https://ruggear.com/warranty-terms/.

Klientams Siaureés ir Piety Amerikoje:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/.

FCCinformacijos rasite www.RugGear.com skiltyje
,Support” (techniné pagalba).
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Eesti

Aitah, et ostsite meie populaarse vastupidava telefoni
RG150. See kasutusjuhend pdhineb kdigil telefoni
vaikesatetel.

Ules- ja allalaadimise v&i stinkroonimise eest tuleb
tasuda SIM-teenuse pakkujale.

1. Ohutusteave

Arge kasutage telefoni bensiinijaamas ega kituse
voi kemikaalide laheduses.

Arge kasutage kahjustatud toitejuhet, laadijat vi
pistikupesasid.

Arge puudutage toitejuhet laadija eemaldamiseks.

Arge tmmake juhet laadija eemaldamisel.

Kasutage ainult tootega kaasasolevat laadijat.

Arge kasutage lekkivat v6i kahjustunud akut.

Uksikasjalikud ohutusjuhised ja juhendid leiate
aadressilt www.ruggear.com/support.

2.Klahvid ja erifunktsioonid

i Helitugevuse klahv Helitugevuse
suurendamiseks/vahendamiseks.

2. Taskulambi / kohandatud funktsioonide
nupp Pikk vajutus avab taskulambi; liihike
vajutus viib kohandatud klahvifunktsioonide
seadistusmenuisse. Parast seadistamist saab
avada maaratud rakenduse.

=k

Meniiii/avakuva klahv Vajutage ltihidalt
rakenduse menGd avamiseks voi telefoni
kaivitamiseks. OotereZiimi liidesesse naasmiseks
hoidke klahvi all.
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10.

1.

12.

s

14.

Hiirekursor Vajutage lthidalt hiirekursori
liigutamiseks.

Vastamise klahv Kasutage helistamiseks ja
telefonile vastamiseks.

Tarniklahv Klahviluku aktiveerimiseks ja
valjaltlitamiseks.

Micro USB Viliste USB-seadmete laadimiseks ja

Ghendamiseks.

Korvaklapipesa Koérvaklappide tihendamiseks
3,5 mm pistikuga.

Trelliklahv # Vajutage pikalt seadme
lilitamiseks haaletule reZiimile.

Navigeerimisklahv Kasutage kursori
liigutamiseks ekraanil.

OK Valitud akna kinnitamiseks.

Toiteklahv Vajutage pikalt seadme sisse- voi
véljaltlitamiseks. Kéne I6petamiseks ja otse
avakuvale naasmiseks.

Kustutamisklahv Kasutage valjale sisestatud
tahemarkide teisaldamiseks.

Tagasiliikumisklahv Alammendtsse
naasmiseks.

3.SIM-kaardi/microSD-kaardi
paigaldamine

Seadmesse saab paigaldada kaks standardset SIM-
kaarti ja Gihe microSD-kaardi.

ET
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3.1. Vabastage akupesa katte kruvid ja tdstke kate
akupesa avamiseks ettevaatlikult Gles.

3.2. Sisestage microSD-kaart ja SIM-kaardid
vastavatesse pesadesse. Seade toetab kuni 32 GB
malukaarti.

4.Aku paigaldamine ja eemaldamine

4.1. Lulitage telefon valja.

4.2. Vabastage akupesa katte kruvid ja tdstke kate
akupesa avamiseks ettevaatlikult Gles.

4.3. Paigaldage telefoni aku, joondades kontaktid
akupesa sees olevate klemmidega.

4.4. Asetage akupesa kate tagasi ja suruge see
ettevaatlikult kinni.

4.5. Kinnitage akupesa katte kruvid.

Maérkus

Veenduge, et akupesa kate, katte kruvid, kdrvaklapid
ja USB-pistikud oleksid kindlalt kinnitatud, et véltida
vee ja tolmu sattumist telefoni.

Arge eemaldage USB-juhet failide kopeerimisel
USB-reziimis. Andmete kaotsimineku valtimiseks
valjuge esmalt USB-reziimist ja seejarel eemaldage
USB-juhe.

5.Telefoni laadimine

5.1. Avage telefoni alumisel kiiljel olev kummikork.

5.2. Uhendage USB-kaabel telefoni USB-pordiga.

5.3. Enne telefoni esmakordset kasutamist tuleb seda
12 tundi korralikult laadida.

6.Ettevaatust

Soovitatav on kasutada tootja poolt maaratud
akutltpi. Muud tiupi aku kasutamisel voib see
plahvatada.

Kérvaldage kasutatud akud ettenahtud viisil.

Teie telefoni tavaline té6temperatuur on -10 °C
kuni 55 °C.
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Arge kasutage telefoni valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku.

Seade sisaldab magneteid, mis v6ivad hairida
meditsiiniseadmete ja aparaatide t66d.

Kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohiks heli liiga
valjuks panna ja vaga suure helitugevusega tohib
seadet kasutada ainult lihikest aega.

. See tahis seadmel, akul ja lisaseadmetel
naitab, et need tooted tuleb parast
kasutusea |6ppu viia kogumispunkti.

Markus

Adapter tuleb paigaldada seadme

lahedusse ja see peab olema

kergesti ligipaasetav.

Seadet tohib Gihendada ainult USB-

liidese versiooniga USB2.0.

Korvaklappide kasutamisel tuleb olla ettevaatlik.
Kérvaklappide liigne heliréhk véib kahjustada
kuulmist.

Ettevaatust!
Aku asendamisel valet tiitipi akuga tekib

plahvatusoht. Korvaldage kasutatud akud vastavalt
Juhistele.

7.Teave SAR-sertifikaadi (erineeldumis-
maar) CE SAR kohta

Euroopas on SARi piirvaartus 2,0 W/kg. Seadet on
katsetatud selle SARi piirmaara suhtes. Selle standardi
kohaselt toote sertifitseerimisel deklareeritud korgeim
SARI vaartus korva aares kasutamisel on 0,85 W/kg ja
keha ldheduses hoidmisel 1,42 W/kg. Seadet katsetati
tdpiliste keha ldheduses hoidmise toimingutega,
mille puhul telefoni tagaosa oli kehast 5 mm kaugusel.
Seadme kasutamisel kehast 5 mm kaugusel vastab see
raadiosagedusega seotud nduetele. Rihmapannalde,
Umbriste jms tarvikute kasutamisel ei tohi need
sisaldada metallist detaile. Nendele nduetele
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mittevastavate lisaseadmete kasutamine ei pruugi olla
kooskdlas raadiosagedusliku kiirguse néuetega ja seda
tuleks valtida.

8.FCC/IC andmed

Seade vastab FCC eeskirjade 15. osale ja Industry
Canada litsentsist vabastatud RSS-standardi(te)le.
Kasutamisele kehtivad jargmised kaks tingimust: (1)
seade ei tohi tekitada kahjulikke haireid ja (2) seade
peab vétma vastu igasugused haired, sealhulgas
sellised, mis voivad p&hjustada soovimatut talitlust.
Selle seadme muudatused, mida RugGear Ltd. ei
ole otseselt heaks kiitnud, véivad tiihistada FCC loa
seadet kasutada.

MARKUS!

Kéesolev seade on labinud katsetused ja tunnistatud

vastavaks B-klassi digitaalseadme suhtes

kehtivatele piirvaartustele, mis on satestatud FCC

eeskirjade 15. osas. Nende piirnormide eesmark

on tagada maistlik kaitse kahjulike hairete eest

eluhoonetes. Seade genereerib, kasutab ja vGib

kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui selle

paigaldamisel ja kasutamisel ei jargita juhiseid, v6ib

see pdhjustada raadiosidet kahjustavaid haireid.

Samas pole thegi paigaldise puhul garantiid, et haireid

ei esine. Kui seade pdhjustab raadio- voi telesaadete

vastuvdtmisel haireid, mida saab kindlaks teha

seadme valja- ja sisselulitamisel, soovitatakse kasutajal

rakendada hairete kdrvaldamiseks ménda jargmistest

abindudest.

e Muutke vastuvdtuantenni suunda voi asukohta.

e Suurendage seadme ja vastuvotja vahelist
vahemaad.

o Uhendage seade vastuvdtjast eraldi vooluahelas
asuvasse pistikupessa.

o Kisige abi edasimujalt v6i kogenud raadio-/
telemont&orilt.

Erineeldumismaar (SAR):

Mobiiltelefon vastab raadiolainekiirgusega kokkupuute
ametlikult kehtestatud néuetele. Suunised p&hinevad
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standarditel, mille on vélja té6tanud séltumatud
teadusorganisatsioonid, tuginedes teadusuuringute
regulaarsele ja pdhjalikule hindamisele. Standardites
on ette nahtud arvestatav ohutusvaru, mille eesmark
on tagada koigi inimeste ohutus olenemata nende
vanusest voi tervisest.

FCC/ISED jaavaldusr i liku
kiirguse kohta:

FCC (ISED) SARi piirvaartus on 1,6 W/kg tihe grammi
koe kohta. Seadme tiitibid: One Glass (FCC ID:
ZLE-RG150) on samuti labinud katsetused selle

SARi piirmaara suhtes. Selle standardi kohaselt

toote sertifitseerimisel deklareeritud kdrgeim SARi
vaartus korva aares kasutamisel on 0,97W/kg ja keha
laheduses hoidmisel 1,36W/kg. Seadet katsetati
tldpiliste keha ldheduses hoidmise toimingutega,
mille puhul telefoni tagaosa oli kehast 10mm kaugusel.
FCC raadiosagedusliku kiirguse néuete taitmiseks
kasutage lisaseadmeid, mis véimaldavad hoida
telefoni tagakuilge kasutaja kehast 10mm kaugusel.
Rihmapannalde, imbriste jms tarvikute kasutamisel ei
tohi need sisaldada metallist detaile. Nendele nduetele
mittevastavate lisaseadmete kasutamine ei pruugi olla
kooskélas FCC raadiosagedusliku kiirguse nduetega ja
seda tuleks valtida.

9.ELi vastavusdeklaratsioon

Euroopa Liidu vastavusdeklaratsiooni leiate
kodulehelt www.ruggear.com

C

10. Biguste kaitse

Kéik digused kaitstud. Vélja arvatud trikidefektid,
vead ja muudatused.
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11. Garantii

Teave Euroopa klientidele:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Teave Ameerika klientidele:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

FCC andmed leiate aadressilt www.RugGear.com
rubriigist Support.



Roména RO
Va multumim pentru achizitionarea telefonului nostru

rugged RG150. Acest manual de utilizare se bazeaza

pe toate setarile prestabilite ale telefonului.

Tncarcarea, descarcarea sau sincronizarea vor fi taxate
de furnizorul dvs. de cartela SIM.

1. Informatii privind siguranta

Nu utilizati telefonul intr-o benzinarie sau langa
combustibil sau substante chimice.

Nu utilizati cablu de alimentare, incarcator sau prize
deteriorate.

Nu atingeti cablul de alimentare pentru a scoate
incarcatorul.

Nu trageti cablul cand scoateti incarcatorul.

Utilizati numai incarcatorul livrat impreuna cu
produsul.

Nu utilizati o baterie care prezinta scurgeri sau care
este deteriorata.

Instructiuni detaliate privind siguranta si manuale
pot fi gasite pe www.ruggear.com/support.

2.Taste si caracteristici speciale

1 tasta volum Volum sus/jos.

2. Lanterna/buton personalizat Apasati
lung pentru a activa lanterna; Apasati scurt
pentru a accesa meniul de setari ale tastei
personalizate. Dupa setare, aplicatia specificata
poate fi deschisa.

23

Tasta Meniu/Acasa Apasati scurt pentru
a deschide meniul aplicatiei sau pentru a porni
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telefonul. Tineti apasat pentru a reveni la
interfata de asteptare.

= Cursorul mouse-ului Apasati scurt pentru
a deplasa cursorul mouse-ului.

5 Tastade raspuns Utilizati pentru a efectua
un apel si a raspunde la telefon.

6 Tastastea pentru a activa si a dezactiva
blocarea tastelor.

7- Micro USB Pentru incarcare si conectare la
dispozitive externe USB.

8 Mufa de casca Pentru a conecta castile cu
o mufa de 3,5 mm.

L

Tasta # Apasati lung pentru a seta aparatul in
modul silentios.

10. Tastade navigare Utilizati pentru a muta
cursorul in jurul ecranului.

1. 0K Pentru a confirma fereastra selectata.

12.  Tastade pornire/oprire Apasati lung pentru
a porni/opri aparatul. Pentru a termina
un apel si pentru a reveni direct la ecranul de
intampinare.

13.  Tasta Stergere Utilizati pentru a muta
caracterele introduse intr-un camp.

14.  Tasta Tnapoi Utilizati pentru a reveni la
submeniu.
3.Instalarea cartelei SIM/cardului microSD

Aparatul este proiectat sa functioneze cu doua cartele
SIM standard si cu o cartela microSD.
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3.1. Desfaceti suruburile de pe capacul bateriei
si ridicati-l cu grija pentru a deschide
compartimentul.

3.2. Introduceti cardul microSD si cartelele SIM in
sloturile corespunzatoare. Aparatul acceptd pana
la 32Gb cu un card de memorie.

4.Instalarea si dezinstalarea bateriei

4.1. Opriti telefonul.

4.2. Desfaceti suruburile bateriei de pe capacul
bateriei si ridicati-l cu grija pentru a deschide
compartimentul.

4.3. Introduceti bateria telefonului, aliniind contactele
de pe unitate cu conectorii din interiorul
compartimentului.

4.4. Tnlocuiti capacul bateriei si apasati-l cu atentie
pana se blocheaza in pozitie.

4.5. Strangeti suruburile de pe capacul bateriei.

Nota

Asigurati-va ca suruburile, capacul bateriei, castile si
conectorii USB sunt bine fixati pentru a impiedica
patrunderea de apa si praf in telefon.

Nu scoateti cablul USB in timp ce copiati fisierele in
modul USB. lesiti mai intai din modul USB si apoi
scoateti cablul USB pentru a preveni pierderea
datelor.

5.Incércarea telefonului

5.1.

N

Deschideti dopul de cauciuc din partea de jos

a talefonului.

5.2. Conectati cablul USB la portul USB de pe telefon.
5.3. Trebuie sa incarcati telefonul complet timp de 12
ore fnainte sa il utilizati pentru prima data.

6.Atentie
= Serecomanda utilizarea tipului de baterie

specificat de producator. Folosirea unui alt tip
poate provoca explozia bateriei.
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Aruncati bateriile uzate intr-un loc special pentru
asa ceva.

Temperatura normald de functionare atelefonului
este de-10 °C panala 55 °C.

Nu utilizati telefonul la temperaturiin afara
intervalului specificat.

Acest dispozitiv contine magneti care pot
interfera cu dispozitivele si echipamentele
medicale.

Pentru a evita afectarea auzului, nu este
recomandat sa mariti volumul si ar trebui sa
folositi dispozitivul doar la un volum foarte mare
pentru o perioada limitata de timp.

L] Acest simbol pe produsul dvs., bateria si
accesoriile Inseamna ca aceste produse
trebuie dusela punctele de colectare la
sfarsitul duratei lor de viata.

Observatie

Adaptorul trebuie instalat in

apropierea echipamentului si

trebuie sa fie usor accesibil.

Produsul trebuie conectat numai la
interfata USB versiunea USB2.0.

Utilizati cu atentie castile. Presiunea sonora
excesiva de la casti si castile poate duce la
pierderea auzului.

Avertisment:

Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip
incorect. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu
instructiunile.
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7.Informatii privind certificarea SAR
(Rata specifica de absorbtie) CE SAR

Limita SAR pentru Europa este de 2,0 W/kg.
Dispozitivul a fost testat pe baza acestei limite

SAR. Valoarea cea mai mare a SAR raportata in
conformitate cu acest standard in timpul certificarii
produsului pentru utilizarea in ureche este de
0,85W/kg si atunci cand este purtat corespunzator
pe corp este 1,42W/kg. Acest dispozitiv a fost testat
pentru operatiuni obisnuite purtate pe corp, cu
partea din spate a receptorului tinuta la 5mm de
corp. Dispozitivul respectd specificatiile RF atunci
cand dispozitivul este utilizat la 5 mm de corp.
Utilizarea clemelor curelelor, a tocurilor de telefon

si a accesoriilor similare nu trebuie sa contina
componente metalice in ansamblul lor. Utilizarea
accesoriilor care nu indeplinesc aceste cerinte poate
sa nu respecte cerintele privind expunerea la RF si ar
trebui evitata.

8.Informatii FCC/IC

Dispozitivul respecta Partea 15 a Regulilor FCC si
standardele RSS scutite de licenta Industry Canada.
Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii:
(1) acest dispozitiv nu poate provoca interferente
daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte
orice interferenta primita, inclusiv interferentele care
pot cauza functionarea nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui
echipament care nu au fost aprobate in mod expres
de catre RugGear Ltd. pot anula autorizatia FCC de
a folosi acest echipament.

OBSERVATIE:

Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca
respecta limitele unui dispozitiv digital din Clasa B,
conform Partii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite
sunt concepute astfel incat sa asigure o protectie
rezonabila impotriva interferentelor daunatoare
intr-o instalatie rezidentiald. Acest echipament
genereaza, foloseste si poate radia energie de
radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat
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n conformitate cu instructiunile, poate provoca

interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate

acestea, nu exista nicio garantie ca interferentele

nu vor aparea intr-o anumita instalatie. Daca acest

echipament cauzeaza interferente daunatoare

receptiei radio sau televizate, ceea ce poate fi

determinat prin oprirea si pornirea echipamentului,

utilizatorul este incurajat sa corecteze interferentele

prin luarea uneia sau mai multora dintre urmatoarele

masuri:

e Reorientati sau mutati antena de receptie.

e Mariti distanta dintre echipament si receptor.

e Conectati echipamentul la o priza dintr-un circuit
diferit de cel la care este conectat receptorul.

e Consultati dealerul sau un tehnician radio/TV
experimentat pentru ajutor.

Informatii despre rata specifica de absorbtie (SAR):

Acest telefon mobil respecta cerintele guvernamentale
privind expunerea la unde radio. Ghidajele se bazeaza
pe standarde elaborate de organizatii stiintifice
independente prin evaluarea periodica si aprofundata
a studiilor stiintifice. Standardele includ o marja de
sigurantd substantiala, menita sa asigure siguranta
tuturor persoanelor, indiferent de vérsta sau de starea
de sdnatate.

FCC/ISED Informatii privind expunerea la RF si
declaratia:

Limita SAR a FCC (ISED) este de 1,6 W/kg in medie pe
un gram de tesut. Tipuri de dispozitive: One Glass
(FCCID:

ZLE-RG150) a fost, de asemenea, testat pe baza
acestei limite SAR. Valoarea cea mai mare a SAR
raportata in conformitate cu acest standard in timpul
certificarii produsului pentru utilizarea in ureche este
de 0,97W/kg si atunci cand este purtat corespunzator
pe corp este 1,36W/kg. Acest dispozitiv a fost testat
pentru operatiuni obisnuite purtate pe corp, cu
partea din spate a receptorului tinuta la 10mm de
corp. Pentru a mentine conformitatea cu cerintele
FCC privind expunerea la RF, utilizati accesorii

care mentin o distanta de separare de 10mm intre
corpul utilizatorului si partea din spate a telefonului.
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Utilizarea clemelor curelelor, a tocurilor de telefon

si a accesoriilor similare nu trebuie sa contina
componente metalice in ansamblul lor. Utilizarea
accesoriilor care nu indeplinesc aceste cerinte poate
sa nu respecte cerintele FCC privind expunerea la RF si
ar trebui evitata.

9.Declaratia de conformitate EU

Declaratia de conformitate a EU poate fi gasita pe
pagina de pornire de pe www.ruggear.com

10. Rezervarea drepturilor

Toate drepturile rezervate. Cu exceptia greselilor de
tipar, a erorilor si a modificarilor.

11. Garantie

Clientii europeni sunt rugati sa verifice:
https://ruggear.com/warranty-terms/
Clientii din America, sunt rugati sa verifice:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

Pentru informatii despre FCC, accesati www.
RugGear.comin sectiunea ,Suport”.
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bbnrapcku

Bnarogapvim Bu, Ye 3akynuxTe Halwms nonynspeH
RG150 6a3viceH v ycToitune TenedoH. Toea
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpeGVITe}'Iﬂ Ce OCHOBaBa Ha BCUYKM
HacTpolikn Ha TenepoHa no noapasbripaHe.

KayBaHeTo, 13TerNsHeTo UV CUHXPOHU3MPAHETO Liie
6b/e TakCyBaHO OT BaLLUAT SIM JocTaBuKK.

1. Nndopmauums 3a 6esonacHocT

He u3snonsgaiite TenepoHa cn B 6e@H3MHOCTaHLMA
vnu B 6amsoct AO ropuBOo NN XUMUKaNW.

He n3nonssaiite nospejeH 3axpaHBsatly kaben,
3apSAHO YCTPOVICTBO AW KOHTaKTU.

He pokocBaiiTe 3axpaHBalLyvs kaben, 3a aa
13BajuUTe 3apSAHOTO YCTPOIICTBO.

He abpnaiite kabena, KoraTo n3Baxaare 3apsaHOTO
YCTPOACTBO.

M3non3BaiiTe camo 3apsAHOTO YCTPOIACTBO,
[OCTaBEHO C NPOAYKTa.

He u3snonsgaiite 6aTepuisi, KOATO U3TWYa UK e
nospegeHa.

MoAPOGHM UHCTPYKLN 33 6e30MacHOCT 1
PBKOBOACTBA MOXeETE 1a HaMepUTe Ha aApec WWW.
ruggear.com/support.

2.KnaBulum 1 cneyunaniu GyHKUMnN

b Knasuw 3a cunata Ha 3Byka Harope/Hagony.

2] ®deHepue/noTpe6uTenckmu 6yToH HatricHeTe
NpoABL/IXUTENHO, 3a Aa OTBOpUTE ¢eHEp‘4€TO;
HatucHete 3a KpaTko, 3a Aa Bnesete B MEHKOTO
3a Hacho|7n<a Ha HOTpeGMTeI’ICKVI Knasuwn.
C}'IEA HaCTpOVIKaTa, onpeaeneHoTo NnpuioxeHune
MOXe Aa 6bJe 0TBOPEHO.
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10.

1.

12.

s

14.

MeHto/KnaBuw Hauano HatrcHeTe 3a kpaTko,
3a /ja OTBOPUTE MEHIOTO Ha NPUIOXEHNETO

nu Aa ctaptupate TenedoHa. HatucHete u
3a/pbXTe, 3a /ja Ce BbpPHeTe KbM MHTepdeiica B
PEXNM Ha roTOBHOCT.

Kypcop Ha MuywiKaTa HaTvicHeTe 3a kpaTko, 3a
/la npemecTuTe Kypcopa Ha MyLLIKaTa.

Knaeww 3a oTroBop M3nonssaiite, 3a Aa
OChLLECTBUTE MOBUKBaHE 1 a OTrOBOPUTE Ha
NoBUKBaHe.

KnaBuw "3Be3paa” 3a aktBmpaHe n

AeaKTVBMPaHe Ha 3aKNoYBaHeTo Ha kKnasuwmTe.

Micro USB 3a 3apexgaHe 1 cBbp3BaHe KbM
BbHLWHN USB ycTpolicTsa.

KynnyHr 3a cnywankum 3a cBbp3saHe Ha
cnywanku Kem 3,5 MM Xak.

# KnaBuwWw [Ib/Iro HaTVCKaHe, 3a Ja HacTpouTe
YCTPOICTBOTO Ha 6e3LlyMeH pexum.

KnaBww 3a HaBurauus /3nonseaiie, 3a ga
npemecTuTe Kypcopa okosio ekpaHa.

OK 3a ga NoTBbLPAVTE U36paHIIs NPO30peL).

Knaeuw 3a BKloUYBaHe/U3KIlOUBaHe [[bro
HaTUCKaHe 3a BK/ItoUBaHe/U3KYBaHe Ha

YCTPOWCTBOTO. 3a NpekpaTABaHe Ha NOBUKBaHe
V33 MPEKTHO BPbLUIAHE KbM HauYaHWUs eKpaH.

Knaeww W3TpuBaHe V3nonseaiite, 3a Aa
npemecTuTe BbBeAeHNTE CUMBOAW B MOfe.

Knaeww Hasag V13nonssaiite, 3a aa ce
BbpHeTe B MOAMEHIOTO.
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3./HcTanupaHe Ha SIM/microSD kapTta

YCTpOICTBOTO e NpoekTMpaHo Aa nobepe aAse

cTaHAapTHY SIM kapTu v efHa microSD kapTa.

3,1. OTBBLPTETE BUHTOBETE OT HaTepusiTa Ha kanaka
Ha 6aTepusiTa 1 5 BAUrHeTe BHAMATENHO, 3a Aa
0TBOpYVTE OTAENEHMETO.

3,2. Mocrasete microSD kaptaTta v SIM kapTaTa B
CBLOTBETHWTE CI0TOBE. YCTPOMCTBOTO NOAABPXA
A0 32Gb c kapTa ¢ namer.

4.VIHCcTanupaHe 1 leHCTanpaHe Ha
6aTepunaTa

4,1. Viskntouete TenedoHa.

4,2. OcBo6ogeTe BHTOBeTe Ha 6aTepusTa Ha kanaka
Ha baTepusiTa 1 s BAUrHeTe BHAMATE/HO, 3a Aa
OTBOPWTE OTAENEHUETO.

4,3. MNocTaBeTe 6aTepusTa Ha TenepoHa, kato
NOAPaBHYITE KOHTAKTUTE Ha YCTPOACTBOTO C
KOHeKTOpWTe BbTPe B OTAeNeHNeTO.

4,4. ToctaBeTe 06paTHO Kanaka Ha 6atepuisTa
ro HaTUCHeTe HaZloNy BHUMaTeNIHO, 0KaTo ce
3acTonopu.

4,5. 3aTerHeTe BUHTOBETe Ha Kanaka Ha 6aTepuaTa.

3a6enexxka

YBepeTe ce, Ye kanakbT Ha 6aTepusiTa, BUHTOBeTe
Ha Kanaka, cnywankute n USB wencennte

Ca 34paBo 3akpereHu, 3a Aa NpeAoTBpaTnTe
nonajaHeTo Ha Boja v npax B TenedoHa.

He usBaxaaiite USB ka6ena, gokaTo konupate
daiinose B USB pexwum. MbpBo usnesre ot USB
pexwuma v cneg ToBa cBanete USB kabena, 3a ga
npeaoTBpaTuTe 3ary6a Ha JaHHW.
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5.3apexxaaHe Ha TenedoHa

5,1. OTBOpeTe ryMeHaTa 3anyLuasnka Ha AbHOTO Ha
TenepoHa.

5,2. CebpxeTe USB kabena kbm USB nopta Ha
TenedoHa.

5,3. TpsabBa Aa 3apeanTe HambaHO TenedoHa e 3a 12
Yaca npeav Aa ro U3noni3eate 3a MbPBuY MbT.

6.BHUMaHMne

MpenopbynTeNHO e Aa n3nonssaTe BUAA
6aTepusi, NOCOYEH OT NPOU3BOAUTENS.
V3non3saHeTo Ha pa3nnyeH TUMN MoXe Aa AoBeje
/0 eKcnnosus Ha 6atepusTa.

W3xBbpneTte nsnonssaHute 6atepun Ha
onpejeneHo MACTO.

HopwmanHata paboTHa TemnepaTtypa Ha TenedoHa
eor-10°Cpao55°C.

He n3non3gaiite TenepoHa Npu Temnepatypu
V3BBH NOCOYEHNST ANanasoH.

ToBa yCTPONCTBO CbABPXA MarHUTH, KOUTO MoraT
Aa nonpeyat Ha MeULMHCKUTE YCTPOACTBa 1
ob6opysBaHe.

3a fa n3berHeTe HapyleHWs B CyXa, He

TpsibBa fa yBenunyaBaTe cunaTa Ha 3Byka v Aa
13ro/3BaTe yCTPOMCTBOTO CAMO Ha MHOTO CU/EH
3BYK 3@ OrpaHunyeH nepuoy ot Bpeme.

. To31 CMBOA Ha BaWWMAT NPOAYKT,
6aTepusita 1 aKcecoapvTe 03HayaBa, Ye
Te3n NpoAykTU TpabBa Aa 6baaT
3aHeceHV B NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe 1
peuuKavpaHe, Korato Beye He ca B
ynotpeba.
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3a6enexka

ApanTtepbT TpAbBa Aa 6bae

VHCTanupaH B 61130CT 40

obopy/ABaHeTo 1 Tpsi6Ba Aa 6bje

NeCHO AOCTBMEH.

MpoayKTHT TpsibBa Aa 6bae

cBbp3aH camo kbM USB nHTepdeiic Bepcus
USB2.0.

M3non3Baiite BHUMATENHO CbC CAYLIANKN.
MpekaneHoTo 3ByKOBO HansraHe oT caylankute
MOXe ja NpUYnHM 3aryba Ha cnyxa.

BHUMaHuMe:

OnacHOCT OT eKCMN03us, ako 6aTepusTa ce CMeHU
C HenpaBswieH TUN. VI3XBbpAAiTe N3N0N3BaHNTE
6aTepun CbrNacHo NHCTPYKUUnTE.

7.lHpopMaLMsA OTHOCHO cepTudUKa-
umaTa 3a SAR (CneyndunyHa cTeneH Ha
a6cop6umnsn) CE SAR

OrpaHunyeHveTo Ha SAR 3a Espona e 2,0 W/kr.
YCTPONCTBOTO € TeCTBAHO CMPSIMO TOBA OrpaHUyeHue
Ha SAR. Haii-BncokaTa CTOMHOCT Ha SAR 3a To3u
NPOAYKT MO Bpeme Ha CepTUPMLIMPAHETO Ha NPOAYKTa
3a 13non3BaHe B yxoTo e 0,85W/Kr, a KoraTo ce HOCT
NpaByaAHO Ha TAN0TO - 1,42W/kr. ToBa yCTpOIiCTBO

€ TeCTBaHO 3a TUMUYHM ONepaL, 3@ HOCEHe KbM
TANOTO C rbpba Ha CyLlakaTa Ha pascrosiHue 5

MM OT TAN0TO. YCTPOWCTBOTO € B CboTBeTCTBME C RF
cneumMdrKaLmMmTe, KoraTo yCTPOMNCTBOTO Ce N3M0N3Ba
Ha 5 MM OT Ts10T0. /3n0/13BaHeTO Ha Ckobu 3a
KONaHW, KoBYpU 1 Apyrv MoA06HM akcecoapu He
Tpsi6Ba Aa CbABPXAT METaNHN KOMMOHEHTU B TXHATa
crno6Kka. /13non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He
OTrOBapAT Ha Te3 N3UCKBAHWIS, MOXe Ja He 0TroBaps
Ha V31CKBAHWATA 3a U3/1araHe Ha PaAYoYecTOTHO
n3nbyBaHe 1 TpAbBa Aa ce n3barea.

8.FCC/IC undpopmauyus

YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C 4acT 15 oT
MpaBunHuka Ha FCC 1 ¢ RSS ctaHaapTa Ha KaHaaa,
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0CBO6OAEH OT NLEeH3M. EKkcnioaTaumsaTa nognexm
Ha cnegHuTe e ycnoBus: (1) ToBa yCTPOCTBO He
MOXe Aa NPUYKHABA BPeAHU CMyLLIeHVA 1 (2) ToBa
YCTPOIACTBO TPsibBa fa Npvema BCiKakBy NoayyeHn
CMyLLEHWNA, BKTIOYNTENHO CMYLLIEHWSA, KOUTO MoraT Aa
NPUYMHAT HexXenaHa paéoTa.

I'IpoMeHmTe wnn MOAI/Id)I/IKaLWIMTe Ha ToBa
060pyABaHe, KOUTO He Ca U3PUYHO 0A06PeHN OT
RugGear Ltd., morat ga aHynupart paspeLueHneTo
Ha FCC 3a ekcnnoaTayms Ha ToBa o60pyABaHe.

3ABEJIEXKA:

ToBa 060py/BaHe e TeCTBAHO 1 € YCTaHOBEHO, e
0TroBapsi Ha OrpaHU4eHuUsTa 3a LppPoBM yCTPOIICTBA
OT Knac B, cbraacHo 4act 15 oT npasunata Ha FCC.
Tesu orpaHUYeHus ca NpeAHasHaueHy 4a OCUrypsiT
pasymHa 3aLLuTa CpeLly BpeAHU CMyLLieHVs B
XUNNLWHN VHCTanauun. ToBa o60pyABaHe reHepupa,
13M0A38a 1 MOXe Aa M3 bYBa PaAYOYeCTOTHa
€Heprus 1 ako He e NHCTaNNPaHo 1 U3MO3BaHO B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, MOXE Aa MPUUMNHIA
BPEeAHM CMYLLEHVS! B PaANOKOMYHVKaLnTe,
Bbnpeky TOBa HsiMa rapaHLVsi, Ye B AajeHa
VIHCTanauwst HaMa 4a Bb3HVKHAT CMyLLEEHNS. AKO
TOBa 060py/ABaHe NPUYVHSBA BPEAH CMyLLEHNS 33
PaAVO NV TENEBU3NOHHO NpUYeMaHe, KOeTo MoXe
Jla ce onpeenti Ypes U3KNoUBaHe 1 BKIoUYBaHe

Ha 060py/BaHeTO, NOTPeBUTENST Ce HaCbpyaBa Aa
KOPUrUpa CMyLeHIsiTa, KaTo Npeanpueme egHa unm
noBeuye OT CIeAHUTE MEPKU:

o [peopvieHTVpaiiTe AV NpemecTeTe NpreMHaTa
aHTeHa.

YBenvyeTe pascTosiHETO Mex/y 060pyABaHETo 1
npuyemHuka.

CBbpXeTe 060pyABAHETO B KOHTAKT, Pas3UyeH OT
TO3W, KbM KOWTO € CBbP3aH NprUeMHIKa.
KoHCcynTvpaiiTe ce ¢ AWNbpa UAn onuTeH paano/
TeNeBM3VIOHeH TeXHVIK 3a MOMOLL,.

WNHdopmauums 3a cneyndpuyuHma koepuuneHT Ha
nornbujaHe (SAR):

To3u Mo6uneH TenepoH oTroBaps Ha
NpaBUTeNCTBEHUTE M3VICKBAHUS 3a U3NaraHe Ha
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paavoBbAHN. HacokuTe ce 0CHOBaBaT Ha CTaHAapTy,
pa3paboTeHn OT He3aBMCUMUN HayYHN OpraHn3aLvn
ypes nepuoAnyHa 1 3aAbN6o4eHa oLeHKa Ha
HayuHUTe uscneaBaHus. CTaHAapTUTe BKAOYBAT
3HauuTeNeH pe3eps 3a 6e30MacHOCT, NpeAHasHaueH
/a rapaHTMpa 6e30MacHOCTTa Ha BCUYKM Xopa,
He3aBWCMMO OT TAXHaTa Bb3pacT VAW 34paBe.

WH$opmaums n ussenenue 3a FCC/ISED RF
nsnarade:

SAR orpaHuyeHmneto Ha FCC (ISED) e 1,6 W/kr,
0CpeAHeHO 3a eAVH rpaM TbkaH. Tnose ycTpoiicTBa:
EaHo ctbkno (FCC ID:

ZLE-RG150) cbLUo e TecTBaHa CnpsMo ToBa
orpaHuyeHue Ha SAR. Haii-BncokaTa CTOMHOCT Ha
SAR 3a TO31 NPOAYKT MO BpeMe Ha cepTuduLmMpaHeTo
Ha NpojykTa 3a u3nosssaHe B yxoto e 0,97W/kr, a
KOraTo ce HOCAT MPaBWIHO Ha TANoTo - 1,36W/kr.
ToBa yCTPOVICTBO € TeCTBaHO 3a TUMUYHU onepaLuu,
HOCEHW OT TANOTO, KaTo 3aHaTa YacT Ha Ciywankata
e 10 MM oT Tan10TO. 3a Aa cnassaTte UsnckBaHuATa

Ha FCC 3a n3naraHe Ha pagnoYecToTHO 13bYBaHe,
n3non3gaiiTe akcecoapy, KOUTO NOAAbPXAT
pascTosiHve oT 10 MM MeXzy TRN0TO Ha noTpebutens
W 3a/)HaTa YacT Ha CnywankaTa. M3non3saHeTo Ha
Cko6K 3a KonaHu, kOBypu 1 Apyrut NoZo6HK akcecoapu
He TPsi6Ba /la CbAbPXaT MeTa/IHN KOMMOHEHTV B
TAXHaTa Crnobka. /3non3saHeTo Ha akcecoapu,
KOWTO He 33/I0BO/IABAT Te3U 13MCKBaHUS, MOXe /a He
CbOTBETCTBA Ha M3NCKBaHMATa Ha FCC 3a n3naraHe Ha
paavioyecToTHO N3NbYBaHe 1 TpsibBa Aa ce 136sArea.

9.Aexknapauyus 3a croTBeTcTBME Ha EC
EC AeKnapauunsaTa 3a CbOTBETCTBNE MOXe Aa ce

HamMmepu Ha Ha4YanHaTa cCTpaHuua Ha agpec
www.ruggear.com

C
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10.Pe3epBauuns

Bcuyuku npasa 3anaseHun. M3knousat ce
oTnevaTbuW, rpewwkn n MOAM¢MK6HMM.

11. MpeaynpexpaeHue

= EBpOMeickn KNVEeHTW, MONSs, NpoBepeTe:
https://ruggear.com/warranty-terms/
KnueHTu 8 CeBepHa 1 tOxHa AMepuka, Mons,
nposepere:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

RugGear.com B cekunsaTa ,Moaapbxka.

3a nHpopmauws 3a FCC, mons, noceteTe www.
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YKpaiHcbKa

JSKyEMO 3a NPUABAHHS HaLLIOro NOMYNSPHOro
MO6inbHOro NpucTpoto Mogeni RG150, ocHalleHoro
3aXWNCHVM KOPNycoM . /laHa iHCTpyKLis 3 ekcnnyaTaLyii
3 eKcnyaTaLii OCHoBaHa Ha HanalTyBaHHSX
TenedoHy 3a 3aMOBUYBaHHSAM.

Onnata Nocnyr 3aBaHTaXeHHs, nepejadi AaHnx

Ha cepBep Uu CYHXPOHI3aLlii NokNaAaeTbCs Ha
noctayanbHvika SIM-kapTku.

1. IHpopmaLis 3 NuTaHb 6e3nekun

He BuKkopucToByiiTe TenedpoH Ha aBTo3anpasHiit
CTaHLji abo B 6e3nocepeHiit 6n13bKoCTi Big MicLs
po3TallyBaHHA MaCTUABHUX YU XIMIKOBMiCHUX
06'ekTiB.

He BrKopucToByiiTe NoLIKOAKeHI kabeni XuBneHHs,
3apsAgHUIA NpUCTpIi abo poseTku.

Mpw BiAKNIOUEHHI 3apsiZAHOrO MPUCTPOIO He
TopKaliTecs Kabento XUBNeHHS.

[ins BiAKNOUEHHS 3apSAHOIO NPUCTPOIO He TAMHITL
3a Kabenb XNBNEHHS.

BukopucToByiiTe vLLe 3apAAHMIA NPUCTPIl, WO
Ha/AETbCs B KOMMAEKTALLi 3 NPUCTPOEM.

He BrkopucToByiiTe 6aTapeto, Lo npoTikae a6o
MNOLLKOAKEHa.

JeTanbHi iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3nekun Ta
pekoMeH/AaLii o0 3aCTOCYBaHHA NPUCTPOID
MOXHa 3HallTK Ha caliTi www.ruggear.com/support.

2.KnaBi

Ta cnewjianbHi GYHKL,

1 Knasiwa Ty4HicTb MyuHicTb 36inbLNTI/

3MeHLINTU.
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10.

1.

12.

NixTapuk/cneuyianbHa KHonka /loere
HaTUCKaHHS Ana akTuBisaLii Aii nixtapuka;
KopoTke HaTUCKaHHA Ans akTuBI3auii
cnewjanbHOK KHOMKOK MeHIO HaNnaluTyBaHHs.
Micns HanalTyBaHHA MOXHa BIAKPUTY
BKasaHWiA 40AaTOK.

MeHio/Knagilua noBepHEHHS Ha roloBHe
MeHI0 KopoTke HaTViKaHHs ANs BiAKpUTTS

MeHI0 0AaTKiB Y akTVBaLlii po60TV NPUCTPOIO.

HaTucHiTL | yTpumyiiTe, W06 NoBepHyTUCA A0
iHTepdeiicy ouikyBaHHS.

Kypcop muLwi KopoTke HaTUCKaHHs Anst
nepemiLLieHHs Kypcopy MuLLi.

Knasiwa BignoBiab Ha A3BIHOK AKTVBaLlis
/3BiHKa Ta BiANOBIAl Ha A3BIHOK.

Knasiwa 3ipoyka BMyikaHHS/BYMKHEHHS
KnaBilli 610KyBaHHS.

Micro USB 3apsgxaHHs Ta NifKNt4eHHs 40
30BHILLHIX MPUCTPOIB.

Po3'eM ans HaBYLIHUKIB [MigKkNt0UeHHS
HaBYLLUHVIKIB pO3'eMOM 3,5 MM.

Knagiwa # /loBre HaTUCKaHHS Ans
nepeBe/eHHs NPUCTPOIO y 6€33BYUHUIT PeXUM.

Knagiwa Hagirauis MepemilieHHs kypcopy no
eKpaHy.

OK MigTBEpAXEHHS BUGPaHOro BikHa.

Knagiwwa BMUKHYTW/BUMKHYTU XXVBNEHHS
JloBre HaTUCKaHHS ANS BMVKAHHS/BUMUKaHHS!
XNBNEHHS MPUCTPOKO. 3aBepLUEHHS A3BiHKa Ta
NOBEPHEHHS Ha FrONI0BHUI eKpaH.
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13.  Knasiwa BupaneHHs lMNepeMillieHHs CMBONIB,
BBEJEHNX Y none.

14.  Knasiwa Hazag NosepHeHHs A0 NiaMeHIo..

3.BctaHoBNeHHSA SIM-kapTKu/KapTu
nam'ati microSD

MpYCTpI NpU3HaYeHW ANA PO3MILLIEHHS ABOX
CTaHAapTHUX SIM-KapT Ta OAHiEl KapTky NaM'aTi
microSD.

3.1. Ha kpviwwLi 6atapei BigKpyTiTb rBUHTN
akymynsatopa. O6epexHO MiZHABLUN KPULLKY,
BiAKpUliTe BiACiK.

3,2. Bcraste KapTy nam'aTi microSD Ta SIM-kapTy y
BiANoBiAgHi rHi3ga. MpucTpiii niaTprmye 4o 3276 3
KapTol nam'aTi.

4.BcTaHOBNEHHS Ta BUAA/IEHHS
akymynsTopa

4,1. BUMKHITb TenedoH.

4,2. Ha kpwiwLi 6aTapei BigKpyTiTb rBUHTN
akymynsiTopa. O6epexHO NiAHSBLUN KPULLIKY,
BiAKpUIATe BiACIK.

4,3. BcraBTe 6aTapeto B TenedoH y BiANoBiAHOCTI
210 i KOHTaKTHUX 3'eiHaHb Ta PO3'EMIB Y BiACiKy
npUCTpoLo.

4,4. BCTaHOBITb Ha3az KpULLKY 6aTapei, 06epexHo
NPUTWUCHYBLUW ii 40 MOMeHTY NoBHOI ikcaLlii Ha
Micui.

4,5. 3aKpyTiTb FBUHTV Ha KPULLLi akymynaTopa.

Mpumitka

= [epekoHaiitecs, Lo kpuika dikcaLjii 6aTapei,

FBUHTW KPULLIKW, HaBYLWIHWKYW, USB-po3'eMu HagiiiHo

3akpinneHi, Wo6 3anobirti NoTpanasHHIO y
NpUCTpIit Bonorv Ta nuny.
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= He BuiimaliTe USB-kabenb nij vac konitoBaHHs
daiinis y pexxvmi USB. Buiigite 3 pexxumy USB, nicns
yoro BuUiiMiTe USB-kabenb, o6 3anobirtv sTpaTi
AaHVIX.

5.3apagkeHHs TenedpoHy

5,1. BUTArHITL ryMOBY 3arnyLUKy Y HUXHIV YacTuHI
TenegoHy, .

5,2. Nig'epHaiiTe USB-kabenb a0 USB-nopTy Balloro
TenedoHy.

5,3. Mepes NepLunM BUKOPUCTaHHAM TenedoHy
3a6e3neyTe 1Oro NOBHE 3apsAKEHHS BNPOAOBX
12 rognH.

6.3acTepe)xeHHs

PeKkoMeH/AY€ETbCst BAKOPUCTOBYBATU
6aTapeto, TUN AKOi 3a3HaYeHWNA BUPOBHMKOM.
BukopucTaHHa iHWworo Tuny 6atapei 3gaTHe
CPUUNHUTU BUBYX NPUCTPOIO.

BukopucTaHi akymynsatopu ytunisyiite y
npuU3Ha4YeHoMy ANS LbOro Micui.

HarpiBaHHs Baworo TenedoHy y po6ouomy
pexumi ctaHoBuTb -10 °C- 55 °C.

He exkcnnyatyiiTe TeneoH, SKLL0 pexum ioro
HarpiBaHHA He BiANOBIAaE MeXaM CTaHAapTHUX
BUMOT.

JlaHVii NpUCTPIli MICTUTb MarHiTHi KOMMOHEHTH,
|0 34aTHi BNAMBATW Ha PO6OTY MeANYHOro
yCTaTKyBaHHA YL 061ajHaHHS.

3 MeTO YHVKHEHHS NopyLIeHb CAyXy He
peKkoMeHAYETbCSA NepeBULLLYBaTV HaNeXHWNi
Aiana3soH ry4HocTi, BUKOPUCTOBYIOUM BUCOKY
FYYHICTb MPOCAYXOBYBaHHS BNPOAOBX
06MexXeHOro TepMiHy.

" Lleli cumBON Ha BalWOMY NPOAYKTi,
6aTapei Ta akcecyapax CBif4nTb Npo
HeobXiAHICTb BIANOBIAHOI yTuAi3auii B
NyHKTi 360py N0 3aBEPLUEHHIO TEPMiHY

X CYK60.
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Mpumitka

ApanTep nosuHeH 6yTn

BCTaHOB/IEHWIA B 6e3nocepejHili

611M3bKOCTI Big NPUCTPOLO

Ta 3HAXOAUTUCH Y MeXax

AOCTYMHOCTI.

MpurcTpiili NoBUHeH 6y TY NiAKNOUYEHWI TiNnbKkK A0
iHTepdeiicy USB Bepcii USB2.0.

JloTpumyiiTech Mip 6e3nekun Npu BUKOPUCTaHHI
HaBYyLWHWKiB. HagmipHe 3BykOBe HaBaHTaXeHHs
NpV BUKOPWUCTaHHI HaBYLLIHWKIB Ha BUCOKIl
Fy4HOCTI MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU CAYXY.

3acTepeXXeHHs:

ExcnnyaTauis npycTpoto npu 3amiHi 6atapei
HeBiANOBIAHOrO TVMY MOXe CNPUYNHUTN BUBYX.
YTunisyiite BukopucTtaHi 6atapei signosigHo ao
IHCTPYKUIA.

7.1Hdopmauis wopo cepTudikad
SAR (MnTOMa NOTYXKHICTb NOFIVIHAHHSA
BUNPOMIHIOBAHHSA OPraHisMoOM NIOANHM)
CE SAR

MakcrmanbHuii piseHb SAR Anst EBPOMM CTaHOBUTL
2.0 B/kr. MpucTpili NpoTecToBaHo y BianosiaHOCT
J10 ;JaHOr0 MakcumManbHoro pisHA SAR. Mpwu
npose/eHHi cepTudikaLii 3a JaHUM CTaHAaPTOM
HaliBuLLEe 3HaUYeHHS MUTOMOI NOTYXHOCTI NOTINHAHHS
cTaHoBUThL 0.85 BT/Kr (Mpyi BUKOPUCTaHHI 3
HaByLLIHVKamu) Ta 1.42 BT/Kr (Npy BUKOPUCTaHHI

6e3 3aCTOCyBaHHS HaBYLIHWKIB). [laHunii NpucTpiii
6yB NPOTECTOBaHUIA 3 ypaxyBaHHAM TUMOBOT
ekcnayaTauji TUAbHOI CTOPOHY TenedoHy Ha BiAcTaHi
5 MM Big Koprycy kopuctysaya. MpucTpili Bignosiaae
Bumoram RF (cTaHaapTie pagioyactoT) npuy ymoBi
10ro BUKOPWUCTaHHS Ha BiACTaHi 5 MM Big koprycy
KopwvcTyBaya. PikcaTopy KpinaeHHs 40 NOSCHOTo
PeMeHs, YOXAM Ta aHaNoriuHi akcecyapyi MPUCTPOLD
He MOBVIHHI MICTUTV MeTaNeBNX KOMMOHEHTIB.
EkcnyaTaLjis HeHaneXHUX akcecyapis Moxe
BMNVMBATV Ha HEBIAMOBIAHICTL MPUCTPOIO CTaHAapTam
piBHA paaioyacToT. PekoMeHA0BaHO AOTPUMaHHA
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BVIMOT LLOA0 akcecyapis.

8.IH¢popmaLiia FCC/IC (PepepanbHoi
Kowmicii CLLA no 3aco6ax 3B'A3Ky/
eN1eKTPOMarHiTHOro 3B'si3Ky)

MpwucTpiit Bignosiaae yactuHi 15 Mpaswn FCC Ta
cTaHaapTy RSS, WO Aae NpaBo Ha 3BiIbHEHHA Bij
nileH3yBaHHA Ha TepuTopii KaHaaw. MpucTpii
nignarae ekcnayarawii Npu A0TPUMaHHI HaCTyNHNX
ABOX YMOB: (1) A@aHWii NpUCTPIii He NoBUHEH
BUMNPOMIiHIOBaTV iHTepdepeHLIiiiHi curHany; (2)

AaHunii NPUCTPIit NoBUHEH NpuiimaTn By ab-ski
iHTepdepeHLUiliHe BUNPOMiHIOBaHHS, BKNtOYaun
Take, WO MOXe HeraTMBHO BNAMBATU Ha e¢EKTMEHiCTb
rioro po6oTu.

3MiHK abo MoaudikaLlii gaHOro NpucTpoto,

He cxBaneHi komnaHieto RugGear Ltd., MOXYTb
aHyntoBaTy 4038in FCC Ha ekcnyaTallito NprUcTpoto.

NPUMITKA:

JaHe o6najgHaHHs 6yn10 NPOTeCTOBaHO Ta
BCTAaHOB/IEHO Y BiNOBIAHOCTI 40 BUMOT LLIOAO
obmexeHb A5 LMdpoBMX NPUCTPOIB knacy B, 3rigHo
3 vactmHoto 15 Mpaewn FCC. Li MmakcmanbHi pisHi
BUNPOMIHIOBaHHS PO3po6neHi Ans 3a6e3neyeHHs
HaNexHOro 3axX1CTy Bifl HECMPYATAVBOIO BN/INBY
iHTeppepeHLiiHNX cUrHaniB y XUAMX criopysax.
JaHe obnajHaHHsA BUPOBASE, BUKOPUCTOBYE Ta
MOXe BUNPOMIHIOBaTV PajioyacToTHy eHeprito.
Mpy HeBIANOBIAHNX METOAAX BCTAHOBNEHHSA
Ta BUKOPWCTaHHS, L0 CynepeyaTh BUMOram
IHCTPYKLiA, Nprnaj Moxe 3aBAaTW LLKOAN SKOCTI
pagioss'asky. OAHak He iCHye rapaHTii Toro, o
iHTepdepeHLiliHi NepeLLkoAV He BUNPOMIHIOKTLCS
KOHKPETHUM NpunagoM. SIKLo AaHe o6najHaHHs Bce
X BUNPOMIHIOE iHTepepeHLiiHi nepeLlkoan ans
npuiiomy pajio abo TeneBi3iinHUX CUrHanIB, Lo MOXHa
BU3HAUNTV BUMKHYBLUV Ta 3HOBY /IOr0 BKAKOUMBLLIV,
KOpVCTyBayeBi NPOMOHYETLCSA BANPABUTY CTaHOBWLLE,
BUKOHABLUVN OAMH ab0 AeKiNbKa 3 HaCTYMHIX 3aX0AiB:
e [lepeopieHTyiiTe abo NepeMicTiTb NpuiiMatouy
aHTeHy.
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36inbLWiTk BiACTaHb MiX NPUNaAOM Ta NpuiMavem.
MigknoYiTe NpUNag Ao PO3eTKN B iHLIOMY KOHTYPI,
HIX TOA, 0 sikoro npuiimay 6yB nigkntoueHnii
nonepezHL0.

3BepHITbCA 3a 4OMOMOroto A0 Aunepa abo
AOCBiAYeHOro paxisLs 3 pagio / TB-TexHiku.

IHdopMaLif WoA0 NUTOMOT NOTYXKHOCTI
MOrINHAHHA BUNPOMIHIOBAHHSA OpraHisMom
noanHN (SAR):

[laHa Mmozenb Mo6inbHOro TenedoHy BiAnoBijae
UYNHHVIM HOPMaM LLIOAO BM/IUBY PajiOXBUb.
PekomeHaaLji 6a3ytoTbCst Ha CTaHAapTax,
PO3POBAEHUX HE3ANEXHVIM HAYKOBUMU
opraHizauisMu LWASXOM NepioAVYHOI Ta peTenbHOi
OLHKY HayKOBUX A0CAiAKeHb. CTaHAAPTU BKIKOYAIOTL
AONYCTUMUIA KoedillieHT 6e3neku, NOKANKaHiA
rapaHTyBaTy 6e3neky BCiX 0Ci6, He3anexHOo Big BiKy Un
CTaHy 3/,0poB'sa.

IHdopmauin Ta nepenu( BUMOT WOAO PiBHA
3rigHo FCC/

ISED

MakcmaneHwii piseHb SAR 3rigHo sumor FCC

(ISED) cTaHOBWTL B cepeHbOMY 1.6 BT/KT Ha 1 rpam
TKaHWHHOI CTPYKTypy Tunu npuctpois: Mogens 3
oAHUM cknom (FCC ID:

ZLE-RG150) 6yna Takox NpoTecToBaHa 3a CTaHAapToM
MakCcMManbHoro pisHaA SAR. Mpuv nposeaeHHI
cepTudiKaLjii 3a AaHVM CTaHAAPTOM HaliBuLLe
3HaYeHHs NUTOMOI MOTYKHOCTI MOrNHAHHS
CTaHOBUTH 0.97 BT/Kr (MpU BUKOPUCTAHHI 3
HaByLUHWKamu) Ta 1.36 BT/Kr (Npy BUKOPUCTaHHI

6e3 3acToCyBaHHS HaBYLUHUKIB). laHWii NpucTpii

6yB NpOTECTOBaHWIA 3 ypaxyBaHHAM TUNOBOT
ekcnayatauji TUNbHOI CTOPOHW TenedpoHy Ha BiaCTaHi
10 MM BiZ Kopnycy kopucTyBaya. [ins 3abesneyeHHs
signosigHocTi BuMoram FCC woa0 Bnavey
PaAioHacTOTHOrO BUMPOMIHIOBAHHS, PEKOMEHA0BAHO
BVKOPUCTOBYBATU akcecyapw, Lo 3abesneyyioTs
AOTPVMaHHA BiAcTaHi 10 MM MiX Tinom kopucTyBaya

i TUNBHOO CTOpOHOO TenedoHy. dikcatopu
KPIiNNeHHs A0 NOSACHOrO PeMeHs, YOXNU Ta aHaNOTiUHi
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aKcecyapy NpUCTPOKO He MOBUHHI MICTUTU MeTaneBux
KOMMOHeHTiB. EKcnlyaTauis HeHanexHux akcecyapis
MOXe BMIMBaTN Ha HeBIAMNOBIAHICTE NPUCTPOID
ctaHaapTam FCC LWoA0 piBHA BUNPOMIHIOBaHHA
pajioyacToT. PekOMeHA0BaHO YHUKATW BUKOPUCTaHHS
Takux akcecyapis.

9.0eknapauis npo BignoBigHicTb
BuMoram €C

[lleknapauito npo BiANoBiAHICTL BUMOram €C MoxHa
3HaNTW Ha AOMaLUHii cTopiHUi fwww.ruggear.com

10.3acTepexxeHHs

Bci npaBa 3axuieHi. 3a BUKOYEHHAM
TUnorpadiuHmx Ta iHWKX NOMUNOK | MoandiKaLiid.

11.TapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA

IHpopMmaLlis Ans eBpONeiCbKNX KNIEHTIB:
https://ruggear.com/warranty-terms/
IHpopMaLlis ANS aMepUKaHCbKUX KNIEHTIB:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

Ansa oTprMaHHa iHpopmauii wogo FCC nepeiiaite
Ha caliT: www.RugGear.com nig posginom
«TexHiYHa nigTpUMKa».
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Tiirkce

Poptiler RG150 model dayanikli telefonumuzu satin
aldiginiz igin tesekkar ederiz. Bu kullanim kilavuzu,
tlm varsayilan telefon ayarlariyla ilgilidir.

Yiikleme, indirme veya senkronizasyon SIM saglayiciniz
tarafindan tcretlendirilecektir.

1.Guvenlik bilgisi

Telefonunuzu bir benzin istasyonunda veya yakit
veya kimyasal maddelerin yakininda kullanmayin.

Hasar gérmus bir elektrik kablosu, sarj cihazi veya
prizi kullanmayin.

Sarj cihazini ¢ikarmak icin giic kablosuna
dokunmayin.

Sarj cihazini gikarmak icin kablosundan gekmeyin.

Sadece urtinle birlikte verilen sarj cihazini kullanin.

Sizinti yapan veya hasar gérmus bir bataryayi
kullanmayin.

Ayrintili giivenlik talimatlari ve kilavuzlari www.
ruggear.com/support adresinde bulunabilir.

2.Tuslar ve ozel 6zellikler

= Ses tusu Sesi artirir/azaltir.

2 g feneri / 6zel digme El feneri agmak icin uzun
basin; Ozel tus ayar mentstine girmek igin kisa
basin. Ayarlama sonrasi, belirtilen uygulama
acilabilir.

23

Menii/Ana sayfa tusu Uygulama mendsini
acmak veya telefonu baslatmak icin kisaca basin.
Bekleme ara yiiziine dénmek icin basili tutun.
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Fare imleci Fare isaretcisini hareket ettirmek TR
icin kisa sure basin.

B Yanitla tusu Bir arama yapmak ve telefonu
cevaplamak icin kullanin.

E Yildiz tusu Tus kilidini etkinlestirmek ve devre
disi birakmak igin.

7. Mikro USB Sarj etmek ve harici USB cihazlarina
baglanmak icin.

8 Kulakiik girisi 3,5 mm jak ile kulaklik baglamak
icin.

o3

# tusu Cihazi sessiz moda ayarlamak igin uzun
basin.

10.  Gezinme tusu imleci ekran Gzerinde hareket
ettirmek icin kullanin.

1. Tamam Segilen pencereyi onaylamak igin.

12.  cihazi agma/kapama tusu Cihazi ACMAK/
KAPATMAK igin uzun basin. Bir aramay!
sonlandirmak ve dogrudan ana ekrana dénmek

icin.

13.  silme tusu Bir alana girilen karakterleri
kaldirmak icin kullanin.

14.  Geri tusu Alt mentye donmek icin kullanin.
3.SIM/microSD kartin takilmasi

Cihaz iki standart SIM kart ve bir microSD kart uyacak
sekilde tasarlanmistir.

3.1. Batarya kapagi vidalarini sékiin ve bélmeyi agmak
icin kapag dikkatlice kaldirin.
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3.2. MicroSD karti ve SIM kartlart ilgili yuvalara
yerlestirin. Cihaz, bir hafiza kartiyla 32 Gb'ye
kadar destekler.

4.Bataryanin takilmasi ve gikartilmasi

4.1. Telefonu kapatin.

4.2. Batarya kapagindaki vidalari sékin ve bolmeyi
agmak icin dikkatlice kaldirin.

4.3. Unitedeki temas noktalarini bdlmenin icindeki
konektorlerle hizalayarak telefonun bataryasini
takin.

4.4. Batarya kapagini yerine takin ve yerine
oturuncaya kadar dikkatlice bastirin.

4.5. Batarya kapagindaki vidalari sikin.

Not

Telefona su ve toz girmemesi igin batarya kapaginin,
kapak vidalarinin, kulaklik ve USB tipalarinin sikica
tutturuldugundan emin olun.

USB modunda dosyalari kopyalarken USB
kablosunu gikarmayin. Once USB modundan

¢ikin ve ardindan veri kaybini 6nlemek igin USB
kablosunu gikarin.

5.Telefonunuzun sarj edilmesi

5.1. Telefonun altindaki lastik tapayr agin.

5.2. USB kablosunu telefonunuzdaki USB portuna
takin.

5.3. ilk kullanimdan énce telefonunuzu 12 saat
boyunca tamamen sarj etmeniz gerekir.

6.Dikkat

Uretici tarafindan belirtilen tiirde batarya
kullanilmasi énerilir. Farkh bir tar kullaniimasi,
bataryanin patlamasina neden olabilir.

Kullaniimis bataryalari belirtilen yere atin.

Telefonunuzun normal calisma sicakhgi-10 °Cila
55°Carasidir.
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Telefonu belirtilen araligin disindaki sicakliklarda TR
kullanmayin.

Bu cihaz, tibbi cihazlara ve ekipmanlara midahale
edebilecek miknatislar icerir.

isitme bozuklugunu énlemek icin, ses seviyesini
artirmamalisiniz ve cihazi yalnizca sinirli bir
stire boyunca ¢ok yiiksek ses seviyesinde
kullanmalisiniz.

. Urtintintiz,batarya ve aksesuarlarin
uzerindeki bu sembol, bu trtnlerin
kullanim émrinin sonunda toplama
noktalarina géturilmesi gerektigi

mmm 2nlamina gelir.

Not

Adaptér ekipmanin yakinina

koyulmali ve kolayca erisilebilir

olmalidir.

Urtin sadece USB2.0 USB arabirim
strimune baglanmalidir.

Kulakliklarla dikkatli kullanin. Hoparlér ve
kulakliklardan gelen asiri ses basinci, isitme
kaybina neden olabilir.

Dikkat:

Yanlis tipte bir batarya kullanildiginda patlama
tehlikesi vardir. Kullaniimis bataryalari talimatlara
gore atin.

7.SAR sertifikasyonuna iliskin bilgiler
(Ozgiil Sogurma Orani) CE SAR

Avrupa igin SAR limiti 2.0 W/kg'dir. Cihaz bu SAR
sinirina karsi test edilmistir. Kulakta kullanim igin Griin
belgelendirmesi sirasinda bu standartta rapor edilen
en ylksek SAR degeri 0,85W/kg'dir ve viicutta uygun
sekilde kullanildiginda 1,42W/kg'dir. Bu cihaz, ahizenin
arkasi viicuttan 5Smm mesafede olacak sekilde giysiye
takilan tipik islemlerde test edildi. Cihaz, viicuttan

5 mm mesafede kullanildiginda RF 6zelliklerine
uygundur. Kemer klipslerinin, tutucularin ve benzeri
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aksesuarlarin kullaniimasi montajlari anlaminda
metal parcalar icermemelidir. Bu gereklilikleri
karsilamayan aksesuarlarin kullanimi, RF maruz
kalma gereksinimlerine uygun olmayabilir ve bundan
kaginilmalidir.

8.FCC/IC bilgisi

Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. Bélimine ve Endustri
Kanada Lisansindan muaf RSS standartlariyla
uyumludur. islem asagidaki iki kosula tabidir: (1)

bu cihaz zararli parazite neden olmayabilir ve (2)

bu cihazin, istenmeyen calismaya neden olabilecek
parazitler de dahil olmak Gizere alinan tim parazitleri
kabul etmesi gerekir.

Bu ekipman Uzerinde yapilan ve RugGear Ltd.
tarafindan agikga onaylanmayan degisiklikler veya
modifikasyonlar, FCC'nin bu ekipmani ¢alistirma
iznini gecersiz kilabilir.

NOT:

Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. Bolimi'ne
gore B Sinifi dijital cihaz limitlerine uydugu tespit
edilmistir. Bu limitler, konut bélgelerindeki tesislerde
zararll parazitlere karsi makul bir koruma saglamak
amaclyla olusturulmustur. Bu cihaz, radyo frekansi
enerjisi Uretir, kullanir ve yayabilir; talimatlara uygun
sekilde kurulup kullaniimadig| takdirde ise radyo
iletisimlerine yonelik zararl parazitler olusturabilir.
Ancak belirli bir kurulumda parazitin olusmayacagina
iliskin bir garanti yoktur. Bu cihaz, alinan radyo veya
televizyon sinyallerinde zararli parazitlere neden
olursa, cihazi kapatip acarak bunu belirleyebilirsiniz,
kullanicinin asagidaki tedbirlerden birini veya birkagini
uygulayarak paraziti gidermesi 6nerilir:
e Alici antenin yoniunl veya yerini degistirin.
e Cihaz ile alici arasindaki mesafeyi artirin.
e Cihaz, alicinin bagl oldugu hattan farkl hattaki bir
prize baglayin.
e Saticidan veya tecrlbeli bir radyo/TV teknisyeninden
yardim alin.

0Ozgiil Sogurma Orani (SAR) bilgisi:
Bu cep telefonu, hiikiimet tarafindan radyo
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dalgalarina maruz kalmayla ilgili getirilen sartlara T
uygundur. Bu kurallar, bagimsiz bilimsel kuruluslar
tarafindan, bilimsel calismalarin periyodik ve

kapsamli degerlendirilmesiyle gelistirilen standartlara
dayanmaktadir. ilgili standartlar, yas veya saglik

durumuna bakmaksizin tim kisilerin gtivenligini

saglamak amaciyla belirlenmis énemli bir emniyet

payini igerir.

FCC/ISED RF Maruz Kalma Bilgileri ve Beyani:

FCC'nin (ISED) SAR limiti, bir gram doku Gzerinde
ortalama 1,6 W/kg'dir. Cihaz turleri: One Glass (FCC ID:
ZLE-RG150) bu SAR sinirina karsi test edilmistir.
Kulakta kullanim icin Griin belgelendirmesi sirasinda
bu standartta rapor edilen en yliksek SAR degeri
0,97W/kg'dir ve viicutta uygun sekilde kullanildiginda
1,36W/kg'dir. Bu cihaz, ahizenin arkasi viicuttan 10mm
mesafede olacak sekilde giysiye takilan tipik islemler
icin test edildi. FCC RF maruz kalma gereksinimlerine
uyumu saglamak icin, kullanicinin viicudu ile

ahizenin arkasi arasinda 10mm'lik bir mesafe

birakan aksesuarlar kullanin. Kemer klipslerinin,
tutucularin ve benzeri aksesuarlarin kullanilmasi
montajlari anlaminda metal parcalar icermemelidir. Bu
gereklilikleri karsilamayan aksesuarlarin kullanimi, FCC
RF maruz kalma gereksinimlerine uygun olmayabilir ve
bundan kaginilmalidir.

9.AB Uygunluk Beyani

AB Uygunluk Beyani www.ruggear.com adresinde
ana sayfada bulunabilir

C

10. Kosul

Tum haklari sakhdir. Yanlis baskilar, hatalar ve
degisiklikler harictir.
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11. Garranti

Avrupa'daki musteriler lttfen bu adresi kontrol
edin:

https://ruggear.com/warranty-terms/
Amerika'daki musteriler ltitfen bu adresi kontrol
edin:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

FCC bilgisi icin litfen www.RugGear.com
sayfasinda "Destek” baslikli bélimi inceleyin.



Slovenscina sL

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega priljubljenega
trpeznega telefona RG150. V tem uporabniskem
priro¢niku so predstavljene vse privzete nastavitve
telefona.

Nalaganje, prenos ali sinhronizacijo vam bo zaracunal
ponudnik vase kartice SIM.

1.Informacije o varnosti

Telefona ne uporabljajte na bencinskih ¢rpalkah
oziroma v bliZini goriv ali kemikalij.

Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega kabla,
polnilnika ali vti¢nic.

Polnilnika ne odstranjujte z dotikom napajalnega
kabla.

Polnilnika ne odstranjujte z vle¢enjem za napajalni
kabel.

Uporabljajte samo polnilnik, ki je priloZen izdelku.

Ne uporabljajte baterije, ki pusca ali je
poskodovana.

Podrobna varnostna navodila in prirocnike najdete
naspletnem mestu www.ruggear.com/support.

2.Tipke in posebne funkcije
b Tipki za nastavitev glasnosti Povisanje/
zniZanje glasnosti.

Gumb svetilke/gumb po meri Pritisnite in
zadrzite, da odprete svetilko. Pritisnite, da
odprete meni z nastavitvami tipke po meri. Po
nastavitvi lahko zaZenete izbrano aplikacijo.
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10.

1.

12.

13.

14.

Tipka za meni/zagetno stran Pritisnite, da
odprete meni aplikacije ali zazenete telefon.
Pritisnite in pridrZite, da se vrnete na vmesnik
v pripravljenosti.

Kazalec miske Pritisnite za premik kazalca
miske.

Tipka za sprejem klica Uporabite za opravljanje
ali sprejem klica.

Tipka z zvezdico Za aktiviranje in deaktiviranje
zaklepa tipk.

Mikro USB Za polnjenje in prikljucitev na
zunanje naprave USB.

Vti€ za uSesne slusalke Za prikljucitev usesnih
slusalk s
3,5-milimetrskim vticem.

Tipka # Pritisnite in zadrZite, da nastavite
napravo v tihi nacin.

Tipka za krmarjenje Uporabite za premik
kazalca po zaslonu.

OK Za potrditev izbranega okna.

Tipka za vklop/izklop Pritisnite in zadrZite za
vklop/izklop naprave. Za koncanje klica in vrnitev
neposredno na zacetni zaslon.

Tipka za izbris Uporabite za premik med znaki,
ki ste jih vnesli v polje.

Tipka »Nazaj« Uporabite za vrnitev v podmeni.



3.Namestitev kartice SIM/microSD

SL

Naprava je zasnovana za namestitev dveh standardnih
kartic SIM in ene kartice microSD.

3.1. Odvijte vijake na pokrovu baterije in ga previdno

3.2. Vstavite kartico microSD in kartico SIM v ustrezni

dvignite, da odprete predel.

rezi. Naprava podpira pomnilnik velikosti 32 GB
s pomnilnisko kartico.

4.Namestitev in odstranitev baterije

4.1. Izklopite telefon.
4,2. Odvijte vijake baterije na pokrovu baterije in ga

previdno dvignite, da odprete predel.

4.3. Vstavite baterijo telefona tako, da kontakte na

enoti poravnate z ustreznimi kontakti v predelu.

4.4. Znova namestite pokrov baterije tako, da ga

prevodno pritisnete navzdol, da se zaskoci na
mestu.

4.5. Privijte vijake na pokrovu baterije.

Opomba

Prepricajte se, da so pokrov baterije, vijaki pokrova
ter vtica za slusalke in USB ¢vrsto pritrjeni, da
preprecite vdor vode in prahu v telefon.

Med kopiranjem datotek v nacinu USB ne
odstranjujte kabla USB. Najprej zaprite nacin USB
in nato odstranite kabel USB, da preprecite izgubo
podatkov.

5.Polnjenje telefona

5.1. Odprite gumijasti cep na spodnjem delu telefona.

5.2. Prikljucite kabel USB na priklju¢ek USB na

telefonu.

5.3. Telefon morate pred prvo uporabo polniti 12 ur,

da ga popolnoma napolnite.
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6.0pozorilo

Priporo¢amo, da uporabite vrsto baterije, ki jo
doloca proizvajalec. Ce uporabite drugo vrsto,
lahko baterija eksplodira.

Izrabljene baterije zavrzite na dolo¢enem mestu.

Obicajna delovna temperatura telefona je od -10
°Cdo55°C.

Telefona ne uporabljajte pri temperaturah zunaj
dolocenega razpona.

Ta naprava vsebuje magnete, ki lahko ovirajo
delovanje medicinskih naprav in opreme.

Ne povecujte glasnosti in napravo pri zelo visoki
stopnji glasnosti uporabljajte le kratek ¢as, da
preprecite poskodbe sluha.
Ta simbol na izdelku, bateriji in dodatni
opremi pomeni, da morate te izdelke na
koncu Zivljenjske dobe odnesti na zbirna
mesta.

Opomba

Polnilnik mora biti namescen

v blizini opreme in mora biti zlahka

dostopen.

Izdelek lahko prikljucite samo na

vmesnik USB razli¢ice USB 2.0.

Uporabljajte previdno s slusalkami. Prekomerni
zvocni tlak v uesnih ali naglavnih slusalkah lahko
povzrodiizgubo sluha.

Opozorilo:

Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate
z baterijo neprimerne vrste. Izrabljene baterije
zavrzite med odpadke v skladu z navodili.
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7.Informacije o potrdilu SAR (stopnja
specificne absorpcije) CE SAR

Omejitev SAR v Evropi je 2,0 W/kg. Naprava je bila
preskusena tudi glede na to omejitev SAR. Najvisja,
ugotovljena vrednost SAR v skladu s tem standardom
med certificiranjem izdelka, je 0,85W/kg, ce izdelek
uporabljate v udesih, in 1,42W/kg, ce je izdelek
namescen na telesu. Ta naprava je bila preskusena
za delovanije pri tipi¢nem nosenju na telesu s hrbtnim
delom naglavnega kompleta, ki je bil 5 mm od telesa.
Naprava deluje v skladu s specifikacijami RF, ¢e jo
uporabljate na razdalji 5 mm od telesa. Pasne sponke,
toki in podobna dodatna oprema ne sme vsebovati
kovinskih sestavnih delov v svojem sklopu. Uporaba
dodatne opreme, ki ne izpolnjuje teh zahtev, ni
skladna z zahtevami glede izpostavljenosti radijskim
frekvencam, zato jo je treba prepreciti.

8.Podatki o pravilniku FCC/IC

Ta naprava je skladna s 15. delom predpisov FCC in
kanadske industrije (razen standarda RSS). Delovanje
je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava
ne povzroca Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora
sprejeti vse prejete motnje, vklju¢no s tistimi, ki lahko
povzrocijo neZeleno delovanje.

Spremembe ali prilagoditve te opreme, ki jih ni
izrecno odobril RugGear Ltd., lahko povzrocijo
prenehanje veljavnosti obratovalnega dovoljenja
FCC za napravo.

OPOMBA:

Pri preskusu te opreme je bilo ugotovljeno, da
naprava ustreza omejitvam za digitalne naprave
razreda B v skladu s 15. delom pravilnika FCC.

Namen teh omejitev je zagotoviti primerno zascito
pred Skodljivimi motnjami v stanovanjskem okolju.

Ta oprema lahko ustvarja, uporablja in oddaja
radiofrekvencno energijo in lahko povzro¢a motnje
radijskih signalov, ¢e je ne uporabljate v skladu

z navodili. Vendar pa ne dajemo nobenega zagotovila,
da se motnje ne bodo pojavile pri dolo¢eni namestitvi.
Ce ta oprema povzroéa $kodljive motnje pri sprejemu

SL
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radijskega in televizijskega signala, kar lahko ugotovite

tako, da opremo izklopite in znova vklopite, odpravite

motnje z enim ali ve¢ spodnjimi ukrepi:

e Obrnite ali prestavite sprejemno anteno.

e Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

e Napravo prikljucite na vti¢nico z elektri¢nim
tokokrogom, ki se razlikuje od tistega, na katerega je
prikljucen sprejemnik.

e Za pomoc se obrnite na prodajalca ali izkusenega
radijskega ali televizijskega tehnika.

Stopnja specifi¢ne absorpcije (SAR):

Ta mobilni telefon izpolnjuje viadne zahteve glede
izpostavljenosti radijskim valovom. Smernice temeljijo
na standardih, ki so jih razvile neodvisne znanstvene
organizacije z ob¢asnimi in temeljito preverjenimi
znanstvenimi Studijami. Standardi vsebujejo bistveno
varnostno rezervo, ki zagotavlja varnost vseh oseb ne
glede na starost in zdravje.

Informacije in izjava o izpostavljenosti radijskim
frekvencam komisije FCC/ISED:

Omejitev SAR, ki jo doloca komisija FCC (ISED), je 1,6
W/kg v povprecju na en gram tkiva. Vrste naprav: Tudi
steklo (FCC ID:

ZLE-RG150) je bilo presku3eno glede na to omejitev
SAR. Najvisja, ugotovljena vrednost SAR v skladu

s tem standardom med certificiranjem izdelka, je
0,97W/kg, Ce izdelek uporabljate v usesih, in 1,36W/
kg, ¢e je izdelek namescen na telesu. Ta naprava

je bila testirana za tipi¢no uporabo z no3njo ob
telesu s hrbtnim delom naglavnega kompleta, ki je
bil 10mm od telesa. Med uporabnikovim telesom

in hrbtnim delom naglavnega kompleta je treba
med uporabo na telesu v skladu z zahtevami glede
izpostavljenosti radijskim frekvencam komisije FCC
vzdrzevati minimalno razdaljo 10mm. Pasne sponke,
toki in podobna dodatna oprema ne sme vsebovati
kovinskih sestavnih delov v svojem sklopu. Uporaba
dodatne opreme, ki ne izpolnjuje teh zahtev, ni
skladna z zahtevami glede izpostavljenosti radijskim
frekvencam komisije FCC, zato jo je treba prepreciti.
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9.EU-izjava o skladnosti

EU-izjavo o skladnosti najdete na domaci strani na
naslovu www.ruggear.com

]

10.Pridrzek

Vse pravice pridrzane. Pri¢akovane so tiskarske
napake, napake in spremembe.

11. Garancija

Stranke v Evropi naj obis¢ejo spletno mesto:
https://ruggear.com/warranty-terms/Customers.
Stranke v Severni, Srednji in Juzni Ameriki naj
obi3cejo spletno mesto:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

Podatke komisije FCC najdete v razdelku »Podpora«
na spletnem mestu www.RugGear.com.

SL
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Hrvatski

Zahvaljujemo vam na kupnji naeg popularnog

i kljuéno otpornog telefona RG150. Ovaj korisnicki
prirucnik zasnovan je na svim zadanim postavkama
telefona.

Slanje, preuzimanje ili sinkroniziranje bit ¢e naplaceno
od strane vaseg SIM davatelja.

1.

Sigurnosne informacije

Nemojte telefon koristiti na benzinskim postajama
ili u blizini goriva ili kemikalija.

Nemojte koristiti oStecen kabel napajanja, punjac ili
uticnice.

Nemojte dodirivati kabel napajanja da biste uklonili
punjac.

Nemojte povlaiti za kabel kada uklanjate punjac.
Koristite iskljucivo punjac koji je isporucen uz
proizvod.

Nemojte koristiti bateriju koja propusta ili je
ostecena.

Detaljne sigurnosne upute i priru¢nike mozete
pronaci na adresi www.ruggear.com/support.

2.
1.
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Tipke i posebne znacajke

Tipka za glasnocu Povecavanje/smanjivanje
glasnoce.

Tipka za svjetiljku/prilagodavanje Dugi
pritisak za ukljucivanje svjetiljke, kratak za
otvaranje izbornika za prilagodene postavke
tipki. Nakon postavljanja moze se otvoriti
specificirana aplikacija.



10.

1.

12.

s

14.

Tipka izbornik/pocetno Kratak pritisak za
otvaranje izbornika aplikacija ili pokretanje
telefona. Pritisnite i drZite za povratak na zaslon
mirovanja.

Pokaziva€ misa Kratko pritisnite da biste
pomakli pokazivac misa.

Tipka odgovaranja Koristi se za pozivanje
i odgovaranje na poziv.

Tipka zvjezdice Za aktiviranje i deaktiviranje
zakljucavanja tipki.

Micro USB Za punjenje i povezivanje s vanjskim
USB uredajima.

Uticnica za slu3alice Za prikljucivanje slusalica
s utikatem veli¢ine 3,5 mm.

Tipka # Dugi pritisak za postavljanje uredaja
u tihi nacin rada.

Tipka navigacije Za pomicanje pokazivaca po
zaslonu.

U redu Za potvrdivanje odabranog prozora.
Tipka ukljuivanja/iskljucivanja Dugi pritisak
za ukljucivanje i iskljucivanje uredaja. Za
prekidanje poziva i izravan povratak na pocetni
zaslon.

Tipka brisanja Za uklanjanje unesenih znakova
u polju.

Tipka povratka Za povratak na podizbornik.

HR
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3.Ugradnja SIM/microSD kartice

Uredaj je dizajniran za dvije standardne SIM kartice
i jednu microSD karticu.
3.1. Odvijte vijke baterije na poklopcu baterije
i paZljivo ga podignite da biste otvorili odjeljak.
3.2. Umetnite microSD karticu i SIM kartice
u pripadajuce utore. Uredaj podrzava memorijsku
karticu veli¢ine do 32 GB.

4.Ugradnja i uklanjanje baterije

4.1. Iskljucite telefon.

4.2. Odvijte vijke baterije na poklopcu baterije
i pazljivo ga podignite da biste otvorili odjeljak.

4.3. Umetnite bateriju i poravnajte kontakte na
uredaju s priklju¢cima u odjeljku.

4.4. Vratite poklopac baterije i paZljivo ga pritisnite
prema dolje dok se ne zahvati u mjestu.

4.5. Pritegnite vijke na poklopcu baterije.

Napomena

Pobrinite se da su poklopac baterije, vijci poklopca,
te utikadi slusalica i USB Cvrsto postavljeni kako bi se
sprijecilo prodiranje vode i prasine u telefon.
Nemojte uklanjati USB kabel dok kopirate datoteke
u USB nacinu rada. Prvo napustite USB nacin rada,
a zatim uklonite USB kabel kako biste sprijecili
gubitak podataka.

5.Punjenje telefona

5.1. Otvorite gumeni ¢ep na dnu telefona.

5.2. USB kabel prikljucite u USB uti¢nicu telefona.

5.3. Svoj telefon morate u potpunosti napuniti tijekom
12 sati prije njegovog prvog koristenja.
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6.0prez

Preporucuje se da koristite vrstu baterije koju je
specificirao proizvodac. Upotreba druge vrste
moze uzrokovati eksploziju baterije.

Rabljene baterije odbacite na predvidenom
mjestu.

Normalna radna temperatura vaseg telefona je
-10°Cdo 55 °C.

Nemojte telefon koristiti pri vanjskim

temperaturama koje su izvan specificiranog
raspona.

Ovaj uredaj sadrzi magnete koji bi mogli
izazvati interferencije s medicinskim uredajima
iopremom.

Da biste izbjegli oStecenje sluha, ne biste smjeli
povecavati glasnocu, a uredaj koristiti pri jako
visokoj razini glasnoce samo na ogranic¢eno
vrijeme.

. Ovaj simbol na vasem proizvodu, bateriji
idrugom priboru podrazumijeva da se ti
proizvodi na kraju svog radnog vijeka
moraju odnijeti na mjesta za

mmmm Zbrinjavanje otpada.

Napomena

Prilagodnik se mora postaviti

pored opreme i mora biti lako

dostupan.

Proizvod se smije povezivati samo

s USB suceljem verzije USB2.0.

Budite oprezni tijekom koristenja slusalica.
Prekomjerni tlak zvuka iz slusalica moze
prouzroditi gubitak sluha.

Oprez:

Opasnost od eksplozije u slu¢aju zamjene baterije
nepravilnom vrstom. Iskoristene baterije odloZite

HR
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sukladno uputama.

7.Informacije o SAR certifikatu (Specific
Absorbation Rate - specifi¢an stupanj
apsorpcije) CE SAR

Ogranicenje SAR-a za Europu je 2,0 W/kg. Uredaj

je ispitan prema ovom ogranicenju SAR-a. Najvisa
prijavljena vrijednost SAR-a u sklopu ovog standarda
tijekom certifikacije proizvoda za upotrebu blizu uha
je 0,85W/kg, a tijekom uobi¢ajenog nosenja uz tijelo
1,42W/kg. Ovaj je uredaj ispitan tijekom upotrebe
uz tijelo, pri ¢emu je njegova poledina odmaknuta 5
mm od tijela. Uredaj je uskladen sa specifikacijama
radijskih frekvencija kada se koristi 5 mm od tijela.
Kopce za remen, drzaci i slican pribor ne smiju
sadrzavati metalne dijelove. Pribor koji ne ispunjava
ove zahtjeve mozda nece biti uskladen sa zahtjevima
o izlaganju radijskim frekvencijama te ga treba
izbjegavati.

8.FCC/IC informacije

Ovaj uredaj uskladen je s dijelom 15 FCC pravila

i licencom koju izdaje Industry Canada, osim RSS
standarda. Upotreba podlijeZe sljedec¢im dvama
uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne
smetnje i (2) ovaj uredaj mora tolerirati sve primljene
smetnje, ukljucujuci one uzrokovane nepravilnim
radom. Izmjene ili modifikacije ove opreme koje izricito
ne odobri RugGear Ltd. mogu ponistiti FCC odobrenje
za njezinu upotrebu.

NAPOMENA:

Ova je oprema ispitana i ustanovljeno je da se
pridrzava ogranicenja za digitalne uredaje klase

B, slijedno Odjeljku 15 u FCC pravilima. Ta su
ogranicenja dizajnirana kako bi se pruzila razumna
zastita od Stetnih smetnji u stambenim ugradnjama.
Ova oprema proizvodi, koristi i moZe zraciti radio-
frekventnu energiju i, ako nije ugradena i ako se ne
koristi u skladu s uputama, moZe prouzrokovati Stetne
smetnje za radijske komunikacije. Medutim, nema
jamstva da se smetnje nece pojaviti u okviru odredene
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ugradnje. Ako ova oprema ipak prouzrokuje Stetne

smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, koje se

moZe odrediti ukljucivanjem i isklju¢ivanjem opreme,

korisnik se ohrabruje da poku3a ispraviti smetnje

primjenom jedne ili nekoliko sljedecih mjera:

e Preusmierite ili premjestite prijemnu antenu.

e Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.

e Opremu prikljucite u strujnu uti¢nicu koja se ne
nalazi na istom strujnom krugu u koji je priklju¢en
prijemnik.

e Zatrazite pomo¢ prodavaca ili iskusnog TV i radio
tehnicara.

Informacije o specifi¢noj stopi upijanja (Specific
Absorption Rate - SAR):

Ovaj je mobitel uskladen s vladinim zahtjevima

o izlaganju radijskim valovima. Smjernice su
zasnovane na standardima koji su razvijeni od strane
neovisnih znanstvenih organizacija tijekom periodickih
i temeljitih procjena znanstvenih istraZivanja.
Standardi obuhvacaju znacajnu sigurnosnu marginu,
dizajniranu kako bi se zajamcila sigurnost svih osoba
bez obzira na starost ili zdravlje.

FCC/ISED informacije o izloZenosti radijskim

SAR ogranicenje iz FCC (ISED) iznosi 1,6 W/kg
prosjecno po jednom gramu tkiva. Vrste uredaja:
One Glass (FCC ID: ZLE-RG150) takoder je ispitan
vezano uz ovo ogranicenje SAR-a. Najvisa prijavljena
vrijednost SAR-a u sklopu ovog standarda tijekom
certifikacije proizvoda za upotrebu blizu uha je 0,97
W/kg, a tijekom uobicajenog nosenja uz tijelo 1,36 W/
kg. Ovaj je uredaj ispitan tijekom upotrebe uz tijelo,
pri ¢emu je njegova poledina odmaknuta 10 mm od
tijela. Da bi se odrzala uskladenost s FCC zahtjevima
o izlaganju radijskim frekvencijama, koristite pribor
koji odrzava udaljenost 10mm od tijela korisnika do
poledine uredaja. Kopce za remen, drzaci i slican
pribor ne smiju sadrzavati metalne dijelove. Upotreba
pribora koji ne zadovoljava ove zahtjeve mozda nece
biti uskladen s FCC zahtjevima o izlaganju radijskim
frekvencijama i treba ga izbjegavati.
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9.EU izjava o uskladenosti

EU izjavu o uskladenosti moZete pronaci na pocetnoj
stranici www.ruggear.com

]

10. Odricanje od odgovornosti

Sva prava pridrzana. Izuzetak su tiskarske i druge
pogreske, te izmjene.

11. Jamstvo

Kupci iz Europe neka pogledaju:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Kupci iz Amerika neka pogledaju:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

Za FCC informacije krenite na www.RugGear.com
u odjeljku ,Support” (Podrska).
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Cesky

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili nas oblibeny
zékladni odolny telefon RG150. Tato uZivatelska prirucka
popisuje stav telefonu ve vychozim nastaveni.
Nahravani, stahovani nebo synchronizace bude faktu-
rovana poskytovatelem SIM karty.

1. Bezpecnostni informace

NepouZivejte telefon na ¢erpacich stanicich nebo
pobliz paliva nebo chemikalii.

NepouZivejte poskozeny kabel napéjeni, nabfjecku
nebo zasuvky.

Nedotykejte se kabelu napajeni mokryma rukama.

Pokud chcete odpojit nabijecku, netahejte za kabel.

PouZivejte pouze nabijecku dodanou s produktem.

NepouZzivejte baterii, kterd prosakuje nebo je posko-
zend.

Podrobné bezpecnostni pokyny a navody k obsluze
najdete v ¢asti www.ruggear.com/support.

2.Tlacitka a specialni prvky

1= ovladani hlasitosti Hiasitost nahoru / doli.

2. Tiagitko svitilny / vlastni tlagitko Dlouhym
stiskem oteviete baterku; Kratkym stisknutim
vstoupite do nabidky nastaveni vlastnich kli¢d.
Po nastaveni Ize otevfit zadanou aplikaci.

Tla&itko Menu / Home Kratkym stisknutim
oteviete nabidku aplikace nebo spustite telefon.
Dlouhym stisknutim se vratite do hlavniho
menu.

Tlacitko mysi Aktivuje a zakazuje kurzor mysi.
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10.

1.

12.

13.

14.

Tlacitko pro odpovéd Vytvoreni spojeni a pfijeti
hovoru.

Tlacitko hvézdictkou Zapnuti a vypnuti zdmku
klavesnice.

Micro USB Pro nabijeni a pfipojeni externich
zafizeni USB.

Konektor pro sluchatka Pro pripojeni
konektoru 3,5 mm.

# Tlacitko Stisknéte a pridrzte tlacitko pro
zastaveni pfistroje.

Navigaéni tlacitko Presune kurzor na
obrazovku.

Potvrzovaci tladitko PouZiva se k potvrzeni
vybraného okna.

Tlacitko napéajeni Dlouhym stisknutim zapnete
/vypnete telefon. Ukonceni telefonnich hovor(
a navrat na domovskou obrazovku.

Tlacitko smazat Smazani nespravné zadanych
znaka.

Tlacitko zpét Zpét na predchozi obrazovku.

3.Instalace SIM/microSD karty

PFistroj je urcen pro dvé standardni SIM karty a jednu
kartu microSD.

3.1. Odsroubujte Srouby na krytu baterie a opatrné

kryt zvednéte a oteviete prostor pro baterii.

3.2. Vlozte do pfislusnych zasuvek microSD kartu
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a SIM karty. Zafizeni podporuje karty microSD az.
do velikosti 32 GB.



4. VloZeni a vyjmuti baterie

4.1. Vypnéte telefon.
4.2. Odsroubujte Srouby na krytu baterie a opatrné

kryt zvednéte a oteviete prostor pro baterii.

4.3. VloZte baterii telefonu tak, aby kontakty na ni byly

zarovnany s kontakty uvnitf prostoru pro baterii.

4.4. Poté nasadte kryt baterie a opatrné na néj zatlac-

te, aby zaklapnul na své misto.

4.5. Nasroubujte Srouby krytu baterie.

Poznamka

Aby se do telefonu nedostal prach a voda, dbejte,
aby byly kryt baterie, Srouby krytu, sluchatko a ko-
nektory USB upevnéné.

Pokud kopirujete soubory v reZimu USB, neodpojujte
kabel USB. Aby nedoslo ke ztraté dat, nejprve opust-
te rezim USB a poté odpojte kabel USB.

5. Nabijeni telefonu

5.1.

=

Oteviete gumovou zatku na spodni strané telefo-
nu.

5.2. Zapojte do portu USB telefonu kabel USB.
5.3. Pred prvnim poufZitim telefonu jej musite piné

nabit, coz trva 12 hodin.

6. Upozornéni

Doporucuje se pouzivat baterii uréenou
vyrobcem. Pokud pouZijete jinou, mize baterie
vybuchnout.

Likvidujte pouZitou baterii na misté k tomu urce-
ném.

Normalni provozni teplota vaseho telefonu je-
10°Caz55°C.

Mimo tento rozsah teplot telefon nepouzivejte.
Toto zafizeni obsahuje magnety, které mohou
rusit zdravotni pomdcky a vybaveni.
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= Abyste zabranili po3kozeni sluchu, nezvysujte
hlasitost a pouZivejte zafizeni's velmi zvySenou
hlasitosti pouze kratce.
- Tato ikona na vasem telefonu znaci, ze
baterie a pFislusenstvi musi byt na konci
Zivotnosti likvidovany na mistech k tomu
urcenych.

Poznamka

Umistéte adaptér pobliz zafizeni

na misto, které je snadno

dostupné.

PFipojte sviij telefon pouze k portu

USB 2.0.

Abyste ochranili svdj sluch, pFi pripojovani
sluchatek zkontrolujte, Ze neni nastavena pfili§
vysoka hlasitost.

7.Informace o certifikaci SAR
(Specific Absorbation Rate)

Maximalni hodnoty SAR pro tento model a podminky,
za kterych byly stanoveny:

SAR (hlava) 0.85W/kg
SAR (télo - oblecené) 1.42 W/kg

8.Informace FCC/IC

Toto zafFizeni je ve shodé s ¢lankem 15 pravidel FCC
asnormami Industry Canada licence-exempt RSS.
Pouzivani je vdzano nésledujicimi dvéma podmin-
kami: (1) toto zatizeni nesmi plsobit Skodlivé ruseni
a (2) toto zarizeni musi pfijmout jakékoli ruseni,
véetné ruseni zplGsobujiciho nezadouci provoz.
Zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které nejsou vy-
slovné schvéalené spolecnosti RugGear Ltd., mohou
zneplatnit schvaleni pouZivani podle FCC.
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9. EU prohlaseni o shodé

EU prohlaseni o shodé na Gvodni strance
www.ruggear.com

]

10. Vyhrada

V3echna préva vyhrazena. Vyhrazujeme si prévo na
tiskové chyby, omyly a zmény.

11. Zaruka

Pro evropské zakazniky prosim zkontrolujte:
https://ruggear.com/warranty-terms/Pro zakazni-
ky v Americe prosim zkontrolujte:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-ame-
ricas/

Informace o FCC naleznete na adrese
www.RugGe ar.com a naleznete ji v sekci
“Podpora”.

cz
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Slovencina

Dakujeme, Ze ste si zakUpili obltibeny zakladny odolny
telefébn RG150 od nasej spolocnosti. Tento ndvod na
poutzitie vychadza z predvolenych nastaveni telefénu.
Za nahravanie, stahovanie alebo synchronizéciu
obsahu si mobilni operatori Gctuju poplatky.

1. Bezpecnostné informacie

Tento telefon nepouzivajte na cerpacich staniciach
pohonnych hmét ani v blizkosti paliv ¢i chemikalii.

Nepouzivajte poskodené napéjacie kable, nabijacky
a zasuvky.

Nedotykajte sa napéjacieho kabla, ak chcete odpojit
nabijacku.

Nabijacku neodpajajte tahanim za napéjaci kabel.

PoufZivajte iba nabfjacku dodanu spolu s vyrobkom.

NepouZivajte netesniacu alebo poskodent batériu.

Podrobné bezpecnostné pokyny a navody na obslu-
hu néjdete na webovej adrese
www.ruggear.com/support.

2.Tlacidla a Specialne funkcie

1 Tiacidlo hlasitosti Zvy3enie/znizenie hlasitosti.

2 Svietidlo / viastné tlagidlo Dlhym stlacenim
otvorite baterku; Kratkym stlacenim zadajte
ponuku nastavenf vlastnych klacov. Po nastaveni
moZete otvorit zadanu aplikaciu.

2k

Tlacidlo ponuky a zobrazenia Gvodnej
obrazovky Kratkym stlacenim otvorite ponuku
aplikacii alebo aktivujete telefén. Stlacenim

a podrzanim vykonate prepnutie spat do
pohotovostného rezimu.



10.

1.

12.

13.

14.

Kurzor mysi Kratkym stlacenim moZete posuvat
ukazovatel mys3i.

Tlacidlo prijatia hovoru UmoZiuje vykonat
hovor alebo prijat prichadzajuci hovor.

Tlacidlo so symbolom hviezdicky Aktivuje
a deaktivuje uzamknutie tlacidiel.

Micro USB SIUZi na nabijanie a pripajanie
k externym zariadeniam USB.

Vstup pre sltchadla SIUzi na pripojenie
slichadiel s 3,5 mm konektorom.

Tla&idlo # Dlhym stlacenim prepnete zariadenie
do tichého rezimu.

Navigacné tlacidlo SIuzi na postvanie kurzora
po obrazovke.

OK Potvrdi vybraté okno.

Tladidlo zapnutia a vypnutia napajania
Dlhym stlacenim ZAPNETE, pripadne VYPNETE
napéjanie zariadenia. SIUZi na ukoncenie hovoru
a okamZity navrat na Gvodnu obrazovku.

Tlacidlo mazania PouZite ho na odstréanenie
znakov zadanych v poli.

Tlacidlo navratu PouZite ho na névrat do pod
ponuky.

SK
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3. VloZenie karty SIM/karty microSD

V zariadeni moZno sucasne pouZivat dve Standardné

karty SIM a jednu kartu microSD.

3.1. Odskrutkujte skrutky na kryte batérie a opatrne
zdvihnite kryt.

3.2. Kartu microSD a kartu SIM zasurite do prislusnych
zasuvnych miest. Zariadenie podporuje maximal-
ne 32 GB UloZného priestoru v pripade pouZitia
pamaétovej karty.

4. VloZenie a vybratie batérie

4.1. Vypnite telefon.
4.2. Odskrutkujte skrutky batérie na kryte batérie
a opatrne zdvihnite kryt.
4.3. Batériu telefonu zasurite tak, aby sa jej kontakty
nachadzali zarovno s konektormi vnutri priehradky.
4.4. Nasledne osadte kryt batérie a opatrne ho zatlac-
te nadol tak, aby dokladne zapadol na miesto.
4.5. Utiahnite skrutky na kryte batérie.

Pozndmka

= Uistite sa, i st kryt batérie, skrutky krytu, ako aj
krytky vstupu pre slichadlé a rozhrania USB doklad-
ne upevnené, aby nedoslo k vniknutiu vody a prachu
do telefénu.

= Pocas kopirovania stiborov v rezime USB neodpa-
jajte kabel USB. Najskor ukoncite rezim USB a az
potom odpojte kabel USB, aby nedoslo k strate
udajov.

5. Nabijanie telefonu
5.1. Otvorte gumenu krytku v dolnej Casti telefonu.
5.2. Kabel USB zapojte do portu USB v teleféne.

5.3. Pred prvym pouZzitim musite telefén 12 hodin
nabijat.
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6. Upozornenie

Odporucame pouzivat typ batérie podla Specifi-
kacie od vyrobcu. V pripade poufZitia iného typu
moze batéria vybuchnut.

PouZité batérie odovzdavajte na likvidaciu na
Specializovanych miestach.

Tento telefon je urceny na prevadzku v teplotach
od-10°Cdo 55 °C.

Telefén nepouzivajte, pokial sa teploty pohybuju
mimo uvedeného rozsahu.

V tomto zariadeni sa nachadzaji magnety, ktoré
mozu spésobovat rusenie zdravotnickych pristro-
jov a zariadeni.

V zaujme ochrany sluchu pred poskodenim
nezvy3ujte hlasitost a pokial je to predsa len nevy-
hnutné, velmi vysoké Grovne hlasitosti pouZivajte
len kratkodobo.

. Tato ikona na teleféne upozoriiuje na to,
Ze batéria a prislusenstvo sa po skoncenf
Zivotnosti musia zlikvidovat na
Specializovanych miestach.

Poznamka

Adaptér nainstalujte do blizkosti
zariadenia na miesto, na ktorom
bude polahky dostupny.

Telefon pripéjajte iba do portu USB
2.0.

V zaujme ochrany sluchu sa pred pripojenim
slachadiel uistite, €i Grover hlasitosti nie je prilis
vysoka.

7. Informaécie tykajtice sa certifikacie SAR
(3pecificka miera absorpcie)

Maximélne hodnoty SAR pre tento model a podmienky,
v ktorych boli tieto hodnoty namerané:
SAR (hlava) 0,85 W/kg

SK
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SAR (zaodeté telo) 1,42 W/kg
8. Informacie tykajuce sa FCC/IC

Toto zariadenie splfia poziadavky uvedené v ¢asti 15
pravidiel komisie FCC a v bezlicenénych normach RSS
organizacie Industry Canada. Na prevadzku sa vzta-
huju tieto dve podmienky: (1) toto zariadenie nesmie
produkovat Skodlivé rusenie a (2) toto zariadenie musi
odolat akémukolvek prijimanému ruseniu vratane
rudenia, ktoré moze mat nezelany vplyv na prevadzku.
Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia bez vyslovného
povolenia od spolo¢nosti RugGear Ltd. mozu viest

k zru3eniu schvalenia tohto zariadenia na prevadzku,
ktoré vydala komisia FCC.

9. Vyhlasenie o zhode EU

Vyhléasenie o zhode EU najdete na domovskej stranke
na adrese www.ruggear.com

10. Vyhradenie

VSetky prava vyhradené. M6zu sa vyskytnut tlacové
chyby, ako aj chyby a Upravy obsahu.

11. Zaruka

Pre eurdpskych zakaznikov skontrolujte: https://
ruggear.com/warranty-terms/ Pre zakaznikov

v Severnej a Juznej Amerike skontrolujte: https://
ruggear.com/terms-and-con ditions-americas/
Informacie o FCC najdete na adrese www.RugGe-
ar.com a najdete ju v Casti “Podpora”.
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Magyar

K6szonjiik, hogy megvésérolta a népszer(i RG150 ké-
sziiléket. Ez a felhasznaldi kézikonyv a telefon 6sszes
alapértelmezett beéllitdsan alapul.

A SIM-szolgéltaté dijat szamithat fel feltoltés, letoltés
vagy szinkronizalas utan.

1. Biztonsagi informacié

Ne haszndlja a telefont benzinkdton, illetve Gzem-
anyag vagy vegyszerek kozelében.

Ne hasznaljon sérilt tapkabelt, toltét vagy aljzatot.

= Ne érintse meg a tapkabelt a tolt6 eltavolitasakor.

Ne huzza a kébelt a tolté eltavolitdsakor.

Csak a készllékhez mellékelt toltét hasznélja.

Ne hasznaljon olyan akkumulatort, amely szivarog
vagy sérult.

Arészletes biztonsagi utasitasok és kézikonyvek
a kovetkezé oldalon taldlhatok:
www.ruggear.com/support.

2.Gombok és kiilonleges funkciék

k Hangerd gomb Hanger6 névelése/csokkentése.

2 Zseblampa / egyedi gomb Hosszu
megnyomasaval nyissa meg a zseblampat.
A gomb rovid megnyomésaval épjen az egyéni
beallitdsok menube, a beallitds utan pedig
megnyithatja a megadott alkalmazast.

23

Menii/kezdélap gomb Nyomja meg réviden az
alkalmazasmenu megnyitasahoz vagy a telefon
elinditdsdhoz. Nyomja meg és tartsa lenyomva

a készenléti felliletre vald visszatéréséhez.

HU
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132

10.

1.

12.

13.

14.

Egérkurzor Nyomja meg roviden az egérmutaté
mozgatasahoz.

Valasz gomb Hivas kezdeményezéséhez és
fogadasahoz hasznalhatja.

Csillag gomb A billenty(izar be- és.

Micro USB Téltésre és kiils6 USB-eszk6z6khoz
val6 csatlakoztatésra szolgal.

Fulhallgaté aljzat 3,5 mm-es csatlakozéval
rendelkezé fulhallgatok csatlakoztatdséhoz.

# gomb Nyomja meg hosszan az eszkéz néma
tzemmddba valé Allitdsahoz.

Navigaciés gomb A kurzor képernyén vald
mozgatasahoz hasznalhatja.

OK A gomb a kivalasztott ablak
megerdsitéséhez hasznélhaté.

Be- és kikapcsolds gomb A késziilék be- és
kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan a gombot.
Hivés befejezése és kozvetlen visszatérés

a kezd6képernydre.

Torlés gomb Mezékbe beirt karakterek
mozgatasara szolgal.

Vissza gomb Az almeniibe valé visszatérésre
szolgal.



3. A SIM-/microSD-kartya behelyezése

Az eszkozt két szabvanyos SIM-kartya és egy micro-

SD-kartya befogadasara tervezték.

3.1. Csavarja ki az akkumulator fedelének csavarjait,
és a fedelet 6vatosan felemelve nyissa ki a rekeszt.

3.2. Helyezze be a microSD-kartyat és a SIM kartyakat
a megfelel6 nyilasba. Az eszkoz akar 32 GB-os
memoériakartyakat is tdmogat.

4. Az akkumulator behelyezése és elta-
volitasa

4.1. Kapcsolja ki a telefont.

4.2. Csavarja ki az akkumulator fedelének csavarjait, és
a fedelet 6vatosan felemelve nyissa ki a rekeszt.

4.3. Helyezze be a telefon akkumulatorét, illessze az
érintkezdit a rekeszben 1évé csatlakozokhoz.

4.4. Ezutan helyezze vissza az akkumulator fedelét, és
6vatosan nyomja lefelé, amig a helyére nem pattan.

4.5. Rogzitse az akkumulator fedél csavarjait.

Megjegyzés

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator fedél,
a fedél csavarjai, a flilhallgaté bemenete és az
USB-csatlakozok megfeleléen vannak rogzitve,ne-
hogy viz vagy por kertiljén a telefonba.

Ne tavolitsa el az USB-kabelt, mikézben fajlokat
masol USB-modban. El6sz6r [épjen ki az USB mod-
bél, majd tavolitsa el az USB-kabelt az adatvesztés
elkertlése céljabol.

5. A telefon toltése

5.1. Nyissa fel a gumisapkat a telefon aljan.

5.2. Csatlakoztassa az USB-kabelt a telefon USBport -
jara.

5.3. Els6 hasznéalat el6tt a telefont 12 éran keresztil
kell tolteni.



6. Vigyazat

Agyarté altal megadott akkumulatortipus haszna-
lata ajanlott. Masfajta akkumulatorhasznalata az
akkumulator felrobbanéasahoz vezethet.

A hasznalt elemeket a megfelel6 helyen artalmat-
lanitsa.

Atelefon normal izemi hémérséklete -10 °C és
55°C kozott van.

Ne hasznalja a telefont a megadott tartomanyon
kivil esé hémérsékleteken.

Ez az eszk6z olyan méagneseket tartalmaz,amelyek
zavarhatjak az orvostechnikai eszkozéket és
berendezéseket.

Ahallaskérosodas elkerilése céljabol ne névelje

a hangero6t, és csak korlatozott ideig hasznalja a
késziléket nagyon magas hangerén.

- Atelefon ezen ikonja azt mutatja, hogy
az akkumulatort és a tartozékokat élet
ciklusuk végén a begytijté pontokon kell
artalmatlanitani.

Megjegyzés

Telepitse az adaptert az eszkoz

kézelében egy olyan helyen, ahol

az konnyen elérhetd.

Csak USB 2.0 porthoz csatlakoztas-

sa atelefont.

Ahallasvédelem céljabol ellenérizze, hogy fulhall-
gato vagy fejhallgato csatlakoztatasakor nem tul
magas-e a hangerd.

7. SAR-hatarérték tanusitasara vonatkozé informa-
ci6 (fajlagos abszorpciés rata)

Amodell maximalis SAR-hatérértékei és azok meghata-
rozasanak feltételei:

SAR (fej) 0,85 W/kg
SAR (testen viselve) 1,42 W/kg
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8. FCC/IC tajékoztatas HU

Az eszkdz megfelel az FCC-szabdlyzatok 15. részének
és az Industry Canada engedélykotelezettségre vonat-
koz6 RSS szabvéanyainak. A miikodés soran a kovetke-
26 két feltételnek kell eleget tenni: (1) Az eszk6z nem
okozhat karos interferenciat; és (2) az eszkoznek el kell
viselnie barmilyen vételi interferenciat, olyat is, amely
nem kivant miik6dést eredményezhet. A RugGear

Ltd. altal kifejezetten nem jévahagyott médositasok
érvénytelenithetik a felhasznalonak a készilék tizemel-
tetésére vonatkozod jogat.

9. EU-beli megfeleléségi nyilatkozat

Az EU-beli megfelel6ségi nyilatkozat
megtalalhaté a www.ruggear.com webhelyen.

10. Jogfenntartas

Minden jog fenntartva. A nyomdahibak, hibak és
modositasok kivételével.

11. Szavatossag

Az eurdpai vasarlok szamara kérjik, ellendrizze:
https://ruggear.com/warranty-terms/Az amerikai
ugyfelek szamara kérjuk, ellendrizze: https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Az FCCinformacidiért latogasson el a www.Rug-
Gear.com oldalra, és keresse meg a ,Tamogatas”
szakaszban.
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Polski

Dziekujemy za zakup naszego popularnego telefonu
podstawowego ze wzmocniong obudowg RG150.

W niniejszym przewodniku uwzgledniono wszystkie
ustawienia domyéIne telefonu.

Optaty za wysytanie, pobieranie i synchronizowanie
danych naliczane sg przez dostawce karty SIM.

1. Informacje dotyczace bezpieczenistwa

Nie nalezy korzystac z telefonu na terenie stacji paliw
oraz w poblizu zbiornikéw paliwa lub chemikaliow.

W razie uszkodzenia kabla zasilajacego, tadowarki
lub gniazda sieciowego nie nalezy z nich korzystac.

Nie nalezy dotykac kabla zasilajgcego mokrymi
rekoma.

Nie nalezy ciggnac za kabel zasilajgcy podczas
odtgczania tadowarki.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z tadowarki dostarczonej
wraz z produktem.

Nalezy zaprzestac korzystania z akumulatora, ktory
ulegt rozszczelnieniu lub uszkodzeniu.

Szczego6towe instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi mozna pobrac ze strony
www.ruggear.com/support.

2.Przyciski i funkcje specjalne

1 Kontrola gtosnosci Gtosnos¢ w goére / w dot.

2 Przycisk latarki / uzytkownika Nacisnij dtugo,
aby wigczy¢ latarke; Nacisnij krétko, aby przejs¢
do menu ustawien przycisku uzytkownika. Po
jego ustawieniu otwierana bedzie wybrana
aplikacja.
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10.

1.

12.

s

14.

Przycisk Menu / Home Naci$nij krétko,

aby otworzy¢ menu aplikacji lub uruchomic¢
telefon. Nacisnij dtuzej, aby powréci¢ do menu
gtéwnego.

Przycisk myszy Naciskaj krétko, aby przesuwac
kursor myszy.

Przycisk odbierania Aby nawigzac potaczenie
i odebrac potaczenie.

Przycisk gwiazdki Aby wigczy¢ lub wytgczy¢
blokade klawiatury.

Micro USB Do tadowania i podtgczania do
zewnetrznych urzadzen USB.

Gniazdo stuchawkowe Do podtaczenia wtyczki
jack 3,5 mm.

Przycisk # Nacisnij i przytrzymaj, aby wyciszy¢
urzadzenie.

Klawisz nawigacyjny Przenosi kursor na
ekranie.

Klawisz potwierdzenia Stuzy do potwierdzenia
wybranego okna.

Przycisk zasilania Nacisnij dtugo, aby wiaczy¢
/ wytaczy¢ telefon. Nacisnij, aby zakorczy¢
potaczenie telefoniczne i wréci¢ do ekranu
gtéwnego.

Przycisk usuwania Do usuwania nieprawidtowo
wprowadzonych znakéw.

Przycisk Wstecz Powrdt do poprzedniego
ekranu.

PL
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3. Zaktadanie karty SIM/microSD.

Urzadzenie jest zaprojektowane dla dwéch standardo-
wych kart SIM i jednej karty microSD.
3.1. Odkrec wkrety w pokrywie kieszeni akumulatora
i unie$ delikatnie pokrywe, aby otworzyc¢ kieszen.
3.2. Umiesc karty MicroSD i SIM we wiasciwych
gniazdach. Urzadzenie obstuguje karty microSD o
pojemnosci do 32 GB.

4. Zaktadanie i wyjmowanie akumulatora.

4.1. Wylgcz telefon.
4.2. Odkrec wkrety w pokrywie kieszeni akumulatora
i unie$ delikatnie pokrywe, aby otworzyc¢ kieszen.
4.3. Zat6z akumulator, wyréwnujac jego styki zestyka-
mi wewnatrz kieszeni telefonu.
4.4. Nastepnie zatoz pokrywe kieszeni akumulatora
i docisnij jg doktadnie az do zablokowania w poto-
zeniu docelowym.
4.5. Dokrec¢ wkrety w pokrywie kieszeni akumulatora.

Uwaga

Zadbaj o prawidtowe zatozenie pokrywy kieszeni
akumulatora, dokrecenie wkretéw pokrywy oraz do-
cisniecie wtykow stuchawek i USB, tak aby zapobiec
whikaniu do wnetrza telefonu wody i pytow.

Nie odtgczaj kabla USB w trakcie kopiowania plikéw
w trybie USB. Aby unikng¢ utraty danych, najpierw
wytgcz tryb USB, a dopiero potem odtgcz kabel USB.

5. tadowanie akumulatora telefonu.

5.1. Otwdrz gumowy korek na spodzie telefonu.

5.2. Podtacz kabel USB do portu USB w telefonie.

5.3. Przed pierwszym uzyciem telefonu nalezy naj-
pierw tadowac¢ akumulator przez 12 godzin.
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6. Uwaga

Zalecane jest korzystanie wytacznie z akumulato-
ra wskazanego przez producenta. Uzycie akumu-
latora niewtasciwego typu moze spowodowac jego
wybuch.

Wyeksploatowany akumulator nalezy oddac¢ do
utylizacji we wskazanym miejscu.

Zwykta temperatura robocza telefonu wynosi
0d-10°Cdo 55°C.
Nie nalezy korzystac z telefonu w temperaturach
wykraczajgcych poza wskazany zakres.
Urzadzenie zawiera magnesy, ktére mogg zakté-
cac dziatanie urzgdzen medycznych.
Aby unikna¢ uszkodzenia stuchu, nalezy
powstrzymac sie od nadmiernego zwiekszania
poziomu gtosnosci lub dtugotrwatego korzystania
z telefonu ze zwiekszonym poziomem gto$nosci.
. Ta ikona, umieszczona na produkcie,
informuje o koniecznosci oddania
wyeksploatowanego telefonu,
akumulatora i akcesoriéw do utylizacji
mmmm Ve Wskazanych miejscach.

Uwaga

= Zasilacz nalezy umiesci¢ w poblizu
urzadzenia, w miejscu, w ktérym
bedzie on tatwo dostepny.
= Telefon mozna podtaczac
wytgcznie do portéw USB 2.0.
W celu ochrony stuchu podczas podtaczania
stuchawek nalezy upewnic sie, ze nie jest
ustawiony zbyt wysoki poziom gtosnosci.

PL
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7. Informacje dotyczace certyfikatu SAR
(ang. Specific Absorbation Rate, czyli
swoiste tempo pochtaniania energii)

Maksymalne warto$ci swoistego tempa pochtaniania
energii (SAR) dla tego modelu i warunki, w ktorych
zostaty one ustalone:

SAR (gtowa) 0,85 W/kg
SAR (noszone przy ciele) 1,42 W/kg

8. Informacje dotyczace przepiséw FCC/IC

Urzadzenie to spetnia warunki ujete w czesci 15
przepiséw FCC oraz wymagania licencji Industry Ca-
nada z wytgczeniem standardéw RSS. Obstuga pod-
lega nastepujacym dwém warunkom: (1) Urzadzenie
nie moze powodowac szkodliwych zaktécen i (2)
musi przyjmowac wszelkie odbierane zaktécenia,
wiacznie z zaktéceniami, ktére mogg powodowac
dziatanie niepozgdane. Zmiany lub modyfikacje tego
urzgdzenia, ktére nie zostaty wyraZznie zatwierdzone
przez RugGear Ltd., mogg powodowac uniewaznie-
nie zezwolenia FCC na obstuge tego sprzetu.

9. Deklaracja zgodnosci EU

Tres¢ deklaracji zgodnosci EU znajduje sie na stronie
gtéwnej witryny www.ruggear.com

]

10. Zastrzezenie
Wszelkie prawa zastrzezone. Publikacja moze

zawierac btedy drukarskie i edytorskie, a jej tre$¢
moze ulec zmianie.
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11. Gwarancja

Dla klientéw europejskich https://ruggear.com/
warranty-terms/Dla klientéw w obu Amerykach
https://ruggear.com/terms-and-conditions-ame-
ricas/

Aby uzyskac informacje FCC, przejdz na strone
www.RugGear.com, a nastepnie do sekcji
JWsparcie”.
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EU Declaration of Conformity

for

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. hereby. declare that the essential
requirements set out in the Radio Equipment Direetive( RED) 2014/53/EU have been fully

fulfilled on our product with indication below:

Model / Brand Name: RG150 /RugGear
1. Adapter

Manufacturer : SHENZHEN HUNTKEY ELECTRIC CO., LTD.
Model No. © HKC0055010-3D

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0.2A

Output: 5.0Vde, 1A

2. Adapter
Manufacturer : SHENZHEN RUIDE ELECTRONIC INDUSTRIAL CO.LTD
Model No  : RD0S01000-USBA-180G

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0.25A

Output: 5.0Vde, 1A

Battery Mode : BL360CI

Manufacturer : Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Lid,

Output: DC 3.7V + 1800mAL

Hardware version: V1.3

USB: Shenzhen Dechangsheng Elcctronic Technology Co., Ld

Micro SPIN/IM

The have been applied for the compliance:

oran ETSI EN 301 489-1V 2.2.0( 2017-03)
oran ETSI EN 301 489-17 V3.2.0( 2017-03)
oran ETSI EN 301 489-19 V2.1.0( 2017-03)
oran ETSI EN 301 489-52 V1.1.0( 2016-11)
Finat gran ETSI EN 303 345 V1.1.7 (2017-03)
Fioal TSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
ETSI EN 300 328 V2.1.1( 2016-11)

ETSI EN 303 413 V1.1.1( 2017-06)

ETSI EN 301 511 V12.5.1 (2017-03)
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ETSI EN 301 908-1 V11.1.1 (2016-07)

ETSI EN 301 908-2 V11.1.1 (2016-07)

EN 60950-1:2006+A11:2008+A1:2010+A12:2011+A2 2013
EN 50360:2001+A1:2012  EN 50566:2013

EN 50332-1:2013; EN 50332-2:2013

EN62209-1: 2006 ; EN 62209-2: 2010

EN62479 :2010

EN 55032:2015/AC:2016-07,EN 55024:2010/A1:2015,

EN 55020:2007 A11:2011

EN 61000-3-2:2014,EN 61000-3-3:2013

And apply notified body assessment

fed Body number 0700

PHOENIX TESTLAB GmbH

Konigswinkel 10

D-32825 Blomberg.

Germany

Furthermore, the ISO requirement for the in-process quality control procedure as well as the

manufacturing process has been reached. The technical document as well as the test reports
will be kept for a period at least 10 years afier the last product has been manufactured at the
disposal of the relevant national authorites of any Mermber State fo inspection.

Detail contact informs

fon for this declaration has ben listed below as the window of any
issues relevant for this declaration.

European Representative Manufacturer Contact
Compny Company: Pover s Tecolgy (Shesben
Address Address: 4th Floor, A Section , Languang Science

& technoloy Building , No.7Xinxi RD . Hi-Tech
ndustria Park North . Nanshan District
NameTite: ShenzZhen, PR.C.
Tel, No. NameTie:ale.ma /manager
Fax No. Tel, No.86-0755-86220211
E-Mail Fax Nox $6-0755-86220211
E-Mail: slex ma@pwidea.com
Aex.one
Signature Date
Signature Date2017-10:27

Frequency bands Maximum output power

GSM 900 34dBm

DCS 1800 30dBm

WCDMA 900 24dBm

WCDMA 2100 23dBm

WiFi 18dBm

BT 8dBm
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RugGear Ltd.
Unit 1301, 13/F., Wing Tuck Commercial Centre,
177 Wing Lok Street Sheung Wan, Hong Kong
Hong Kong

www.RugGear.com



